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brarogapmm Bu BG

Bnaropapum Bu, ye 3akynuxte npoayKT Ha Haier.

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO NHCTPYKUMNTE, Mpean Aa M3ro3BaTe ypeda. VIHCTpyKumaTa
CbAbprKa BaxkHa MHbOPMaLWS, KOSATO LLE B Aae HAaCOKM 3a 6e30MaceH 1 MpaBuieH MOHTax,
KaKTO 1 3a exxeHeBHa ynoTpeba 1 noaapbKKa.

CobxpaHsBalTe TOBa pbKOBOACTBO Ha yA0OHO MACTO, 3a Aa MOXXeTe BMHaru Aa ce obpbliarte
KbM Hero 3a 6e3onacHa v npasuiHa ynotpeba Ha ypeaa.

3abenerxkka 3a 6e3onacHoOCT

Iﬁ@@@@

NPEAYNPEXAEHWUE! — BarkHa nHpopMaumsa 3a 6e30nacHOCT
Obuwa HdopMaumsa 1 CbBeTU

VHdpopMaumsa 3a OkoIHaTa cpeaa

[poveTeTe NHCTpYKUMUTE

N3xBbpnsHe

Tasn MapKMpOBKa BbpXy MPOAYKTa, akcecoapuTe WM MNevYaTHUTE Matepuamv
Mokasea, Ye MpOAYKTbT W HEroBUTE eNeKTPOHHW akcecoapu (Hamp. 3apsaHo
YCTPOMCTBO, cnyLlanku, USB kaben) He TpsibBa Aa ce M3XBbPAAT C Apyru GUTOBM
OTNaabLUM B Kpas Ha eKCrn1oaTaunMOoHHUA UM XXUBOT.

3a Aa MpeAOoTBPaTUTE Bb3MOXHO YBPEXAaHE Ha OKOMHaTa cpefa WM YOBELLIKOTO
34paBe OT HEKOHTPO/IMPAHO M3XBbPAAHE Ha OTnagbuu, MOAA, OTAeNeTe Tesu
apTUKYM OT ApyrMTe BMAOBE OTMaAbLUM W MM peumkaMpanTe OTrOBOPHO, 3a Aa
HaCbpYMTEe YCTOMHYMBOTO NOBTOPHO M3MO3BaHE Ha MaTepVaIHM PECYPCU.
LoMalHnTe noTpebuTeny TpadBa Aa Ce CBbpXKaT UM C Tbpro.eLa, OT KOUTO Ca
3aKyrnuUaM TO3M MPOAYKT, WK C MeCTHaTa AbpkaBHa cnykba 3a noapobHOCTU
OTHOCHO TOBa Kb/le U KaK MOraT ja 3aHecaT Te3n apTVKy N 38 6€30MacHO 3a OKOIHaTa
cpeda peuuknupaHe. busHec notpebutenmte TpabBa Aa Ce CBbpXKaT CbC CBOSA
AOCTaBYMK 1 Aa MPOBEPAT YCNOBUATA Ha JOrOBOPa 3a MOKYIMKa.

TO31 NPOAYKT U HErOBUTE €/1IEKTPOHHW akCecoapu He TpAbBa Aa ce CMeCcBaT C Apyru
TbProBCKM OTNaAbLM 38 M3XBbPIAHE.

&I‘IPEAYI‘IPE)K.D,EHME!

Tosu ypepa e nbneH c R290. 3anannm MaTepuan, puck oT noxap.
NPEAYNPEXAEHWUE: MNaseTe BeHTMNALUMOHHNTE OTBOPW B KOPIyca Ha ypeaa Uin
BbB BrpageHaTta KOHCTPYKLUMS YNCTY OT MpensaTCTBUA.

APEAYNPEXAEHWE: He nosperkaarTe Bepurata Ha x1aanaHUA areHT.

NPEAYMNPEXAEHUE!
OnacHocT oT HapaHsiBaHe Wiu 3aayLlaBaHe!
3a ga ocurypute 6€30MacHOCT MPU U3XBBPASHE Ha CTapa CYLUW/IHS, M3BaAEeTe Lencena OT KOHTaKTa,
OoTpexeTe 3axpaHBaLlA Kabenwvro YHULLOXXETe 3aeJHO C LLercea. 3a da noripednTe Ha Aela Aa ce
3aTBOPAT B MalLIMHATa, CHyneTe NaHTTe Ha BpaTaTa WM K/IkKo4a/IKaTa Ha BpaTaTa.

&I‘IPEAYHPE)-KAEHME!

YpeabT He TpsibBa a Ce 3axXpaHBa Ypes BbHLLHO MPEeBK/IOYBALLIO YCTPONCTBO, KaTo TalMep, v Aa
Ce CBbP3Ba KbM BEPUra, KOATO PEAOBHO Ce BK/IFOUBA U U3KJIIOUBA OT e/1eKTpUYecka Mpexa.
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IHdopMaLmA 3a 6e30MaCcHOCT BG

&I‘IPEAYI‘IPE)KD,EHME!

Mpean nbpBaTa ynotpeba

>
>
>

YBepeTe Cce, 4e HAMa HaHeCceH NoBpeAV NPy TPaHCMoPTUPaHETO.
OTCTpaHeTe LiA/1aTa OrNakKOBKa U A APpb)XTe dajied OT AeLla.
BI/IHaI—l/I, KOraTto npeMecTBaTe ypeaa, npeBmnaeTe noHe AsamMa AyLin, 3all0TO € TEXDK.

E)xepHeBHa ynoTpeba

>

vVVvyy VvV VYVY

v

To3unypea MOXe a ce 13Moa3Ba OT Aela Had 8-roaniuHa Bb3pacT 1 OT /mua
C HaManeHm GU3NYECKIM, CETUBHU UM YMCTBEHU CMOCODBHOCTU UK IMMCa Ha
ONWT ¥ MO3HaHUA, aKo ce HabadaBaT WM Ca MHCTPYKTUpaHM 3a
M3MON3BaHETO Ha ypeaa no 6e3omnaceH Ha4vvH 1 pasbupaT CBbp3aHnTe C
TOBa OMaCHOCTMW.

He nonyckanTe geua noa 3-rogvilHa Bb3pacT A0 ypeda, OCBEH aKO He Ca
noA NOCTOAHEH HAA30p.

[euaTa He BbmBa Aa 13NoN3BaT ypeda 3a Urpa.

YBepeTe ce, 4ye CTadATa € cyxa 1 gobpe mpoBeTpeHa. TemnepaTypaTta Ha
OKO/IHaTa cpefa TpsAbBa Aa e mexay 5°C n 35°C.

He nokpuBanTe BeHTMNALMOHHUTE OTBOPW B OCHOBATa C KUAVIM M MOAOOHW.
[MazeTe 30HaTa OKOMO CYLUWMHATA YUCTa OT MPax U BNACUHKM.

YBepeTe ce, 4Ye BbTpe B ypeda He ca nonagHa v AOMaLLHW KOUMUM UK
Aela, a Ma CaMo Apexu, mpeav Aa ro M3no3eaTe.

LlokocBanTe Llencena CamMoO CbC CyxXM pbLe U He AOKOCBaWTe U He
M3MNON3BanTe ypeaa, ako cTe HOCK UM C MOKPK PbLie UK KpaKa.

He cylLueTe HempaHu Apexu B CyLLUWMIHATA.

YBepeTe ce, Ye He 3apexkaaTe noede oT HOMMHAIHWA TOBap.

l13BageTe BCUYKM MpeaMeTu, KaTo 3anajku M KUOPUTEHW KAeYKM, OT
oroboseTe.

OMeKOTUTENM 3a ThKaHW 1AM NOAOOHK NPOAYKTY TpAOBa Aa Ce U3MOI3BaT,
KaKTO € MOCOYEHO B HCTPYKLMNTE 38 OMEKOTUTESA.

He n3nonssanTe 1 He CbxpaHsaBanTe 3anaMMKy CrperoBe WA 3ana MMy
raszose B 6/1M30CT 40 ypea.

He nocTaBamTe TexKku mpeaMeTyt Uan U3TOYHULM Ha TOMMHa UaM BRara
BbPXY ypeaa.

Korato wskodBaTe ypeda OT ENEeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe, ApbyKTe
LLlencena, a He kabena.

He nokocBanTe 3agHaTa YacT 1 bapabaHa No Bpeme Ha paboTa, Te ca ropeLLu.
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&I‘IPEA)’I‘IPE)KAEHI/IE!

E>xepHeBHa ynoTpeba

>

vy

>

He n3nonsBanTe ypeaa 3a CylleHe Ha CnegHUTe Hella:

> ApTUKy/IU, KOUTO HE Ca M3MpaHu.

» [lpexu, KoUTO Ca B1/IM 3aMbPCEHM CbC 3arMaIMMM BELLIECTBa KaTO Ma3HMHA
33 roTBeHe, aUeTOH, aJIkoxosl, BeH3MH, NeTPOos1, KEPOCUH, CPeaCTBa 3a
npemMaxBaHe Ha MeTHa, TEPMNeHTVH, BOCHLIW, CpeACTBa 3a NpeMaxBaHe Ha
BOCHK VIV APYrU XUMUKaNW. V3mapeHraTa MoraT Aa MPUHMHAT MoxXKap Uan
eKCr03uaA. APTUKY/IU, KOUTO Ca BUNKM 3aMbPCEH C BELLIECTBa KaTo OO
3@ roTBeHe, alUeTOH, anikoxos, OeH3VH, KepOCUH, npenapaTy 3a
npeMaxBaHe Ha MeTHa, TEPMNEHTUH, BOCbLW M NpenapaTyi 3a OTCTPaHABaHe
Ha BOCbBbK, TpAGBa [a ce mnepaT B ropella BoAa C AOMb/HUTESTHO
KOIMYECTBO NpenapaT, Npean Aa Ce M3CyLUaT B CYLLUWAHATA.

P ADPTUKYIM, KOUTO CbabPXKaT NoAriaTa UV MbAHEX (Hanp. Bb3r/1laBHULM,
AKeTa), Tb KaTO Mb/HEXbT MOXe Aa M3nesle U Aa Cb3aafde pucK oT
3aMasiBaHe B ypeaa.

» [lpeamMeTu KaTo MOpecT KaydyK (naTekcoBa MsHa), Wanky 3a Ay,
BOAOYCTOMYMB TEKCTWA, apTUKY/M C FymMeHa OCHOBa W Apexs Wau
Bb3r1aBHMUM, CHabAeHW C MOAIONKM OT MOPECT Kay4yk, He TpsbBa Aa ce
CyLUaT B CyLUWIHATA.

He nunTe koHAeH3MpaHaTa BoAa.

He wmsnonseanTe ypeaa, ako GUATbPLT 3@ BAACUHKU WMAM QUATHPBT Ha

KOHAEeH3aTopa He Ca HavLe Wn ako Ca NoBPeAeH.

ObbpHETe BHUMaHKe, Ye mocaiegHaTa YacT OT UMKb/Ia Ha CyLLeHe MpoTuYa

6e3 TonnuHa (UWKbA Ha oxnaxkaaHe), 3a [Ja ce rapaHTuvpa, 4Ye apexuTe,

OCTaHa M BbTPeE, Ca Npv TeMMNepaTypa, KOATO He M MoBpeXxaa.

He ocTaanTe ypena 6e3 HaboaeHve 3a Ab/ro no Bpeme Ha paboTa. AKo

ce npeaBwxaa AbrO OTCbCTBME, LWMKbABT Ha CyweHe TpsabBa Ada ce

MpEeKbCHE 4pe3 U3K/IYBaHE Ha ypeda W WM3BaXkaaHe Ha KOHTakTa oOT

e/leKTpryecKaTa Mpexa.

He nskntouBamTe ypeaa, A0KaTO UMKbABLT Ha CyLLEeHe He MpUKAroY. Hukora He

CnvpanTe CyLUMIHATa Npeau Kpas Ha UMKba Ha CylleHe, OCBEH akO BCUYKM

Apexm He ca 6bP30 U3BaAEHV M Pa3NpbCHAaTKW, Taka Ye ToMNrHaTa Aa Ce pascee.

lI3ktouBanTe ypena cnef BCSAKa MporpamMa 3a CylleHe, 3a Aa nectuTe

eN1eKTPOeHEPra 1 3a 6e30MacHOCT.

Moaapbixka l NMouncrteaHe

>

>

YBepeTe ce, Ye AeliaTa ca noa HabaogeHue, ako M3BbPLLUBAT MOYMCTBAHE U
NOAAPbIKKA.

[Mpean aa npeanpriemeTe KakBaTo M Aa € PYTUHHa NOAAPBIKKA, U3KItoYeTe
ypeaa oT eneKkTpruyeckoTO 3axpaHBaHe.
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IHdopMaLmA 3a 6e30MacHOCT BG

&I‘IPEA)’I‘IPE)KAEHI/IE!

Mopaapbrkka | NouncreaHe

>

vvyy

>

[NMoyncTBanTe GUNTbPA 3@ BNACUHKM U GUATbpa Ha KOHAEH3aTopa clej
BCsAKa NporpamMa (BukTe , 10 — oWk 1 MoYMCTBaHe" Ha CTpaHuLa 22).

He n3nonsBanTe BOAHa CTPYA WM Mapa 3a NOYMCTBaHE Ha ypeaa.

He n3nonssanTe nHAYCTPUaIHM XMMKKaIM 3a MOYNCTBaHE Ha ypeaa.

AKO 3axpaHBalLUMAT Kabes e noeBpedeH, TpaAbBa [da Ce 3aMeHW OT
MpOoV3BOANTENSA, OT HErOB CEPBU3 UM APYro KBaMPUUMPaHO N1Le, 3a 4a ce
n306erHaT 3710M0yKM.

He ce onunTtBanTe Aa peMoHTMpaTe ypeaa camu. B cnydan ye ma Hy>kaa oT
DEMOHT, MOJ151, CBbPXKETE Ce C HaLLIMA OTAe/1 38 OOC/Ty)KBaHE Ha KIIMEHTU.

MoHTUupaHe

>

vy

v v v v

vy

[locTaBeTe MalMHaTa Ha MACTO, KOETO MO3BOJIABA Mb/IHO OTBapsAHe Ha
BpaTaTa. He MOHTMpanTe CyLUMIHATa 33/ 3aK/Ito4BaLLa Ce BpaTa, M/ib3ralla
ce BpaTa Wav BpaTa C MaHTM OT MPOTUBOMO/IOXKHATa CTpaHa Ha BpaTaTa Ha
CYLLUMNHATA, Thi KaTO TOBa OrpaHnyaBa Mb/IHOTO OTBapsAHe Ha BpaTaTa.
MoHTVpanTe ypeda Ha MPOBETPMBO U CyXO MACTO.

Hukora He nHCTanMpanTe ypeaa Ha BNIaXKHO MACTO Ha OTKPUTO UM B 30H3,
KbAETO MMa PUCK OT M3TKYaHe Ha BOAa, KaTo HanpyMep noA unv 6,130 Ao
MMBKa. AKO 3aroyHe U3ThU4YaHe Ha BOAa, MPEKbCHETE 3axpPaHBaHETO W
OCTaBeTe MallvHaTa Aa M3CbXHE eCTeCTBEHO.

MoOHTVpanTe WM U3NON3BanMTe ypeda CcamMO B MOMeLLeHUs, KbAeTo
TemnepaTtypata e Haa 5°C.

He nocTtaBanTe ypeda AVMPEKTHO BbPXY KUAMM Wan 6130 A0 CTeHa v
Mebenu.

He nsnarante ypeaa Ha 3aneaaBaHe, TOMNVHa MV IpsKa C/TbHYeBa CBETIVHA,
KaKTO U B 6/1M30CT A0 N3TOUYHULIM Ha TOMMHa (Hanp. NeYKu, HarpeBaTesnm).
YBepeTe ce, 4e enekTpuyeckaTa MHpopMauma Ha TabenkaTa C AaHHU
CbOTBETCTBa Ha 3axpaHBaHETO. AKO He CbOTBETCTBa, CBbpXKeTe ce C
eNEeKTPOTEXHVIK.

He nanonseanTe agantepyt C MHOMO rHe34a, Pask/J0OHUTENN U YAb/HKUTE.
[MocTapanTe ce a He MOBPeAnTE eNIEKTPUYECKMA Kaben 1 LLiencena, a ako e
noBpeaeH, 0ObpHETE Ce KbM €/1EKTPOTEXHMK Aa FO CMEHM.

I3nonssanTe oTAeneH 3a3eMeH KOHTaKT 3a 3axpaHBaHe, KOWTO e
NecHOAOCTbMNEH C/1ed MOHTaxKa. YpeabT TpAabBa Aa ObJe 3a3eMeH.
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3 - [lpeaHasHadeHa ynoTpeba BG

MpepHasHayeHa ynoTpeba

Tosuypea e NnpeaHasHaveH 3a CylleHe Ha Apexi, KOUTO ca O1/In 3NpaH BbB BOEH pa3TBOP
N Ha eTrKeTa UM C MHCTPYKUMX OT Mpou3BOANTENs € OoTOens3aHo, Ye ca NoaAxoasLuy 3a
CyLLeHe B CyLIW/IHA.

[peaHa3Ha4YeH e N3KIYMTETHO 3a AoMallHa ynoTpeba BbTpe BKbLLaTa. He e npeagHa3Ha4eH
3a TbproBCKa Wan NpoMuLLAeHa yrnoTpeba. He ca paspeLueHm npoMeHy am moamdrkaumm Ha
YCTPOMCTBOTO. HenpeaHamepeHaTa ynotpeba Moxe Aa AoBede A0 OMNacHOCTW 1 3aryba Ha
BCUYKIM MCKOBE 3a rapaHuusa 1 OTFOBOPHOCT.

CraHpapTu 1 AUPEKTUBMU C €

Tosu NpoAyKT OTroBaps Ha M3VCKBAHWATA Ha BCUYKKM MPUAOKMMY AMPeKTMBU Ha EK cbe
CbOTBETHUTE XapMOHM3MpPaH CTaHAapTW, KOUTO NpeaBxaaT Mapkmposka CE.

@Ekonomqno OTroBOpHa ynoTtpe6a

» LleHTpodyrupante HanbaHO: LieHTpodyrpalriTe MpaHeTo Ha MakCKMasiH1M 060pOTU Ha
LeHTpOdyrmpaHe.

» MakcmManHo HaToBapBaHe: [/13r1013BalTe MakCMMaIHOTO KOMYECTBO 3a TOBap CNopea
TabnumuaTa C NpPorpamMm, HO He MpPeToBapBanTe CyLUMIHATA. 3@ Aa Ce Bb3mo3eaTe OT
MaKCVMaHMA TOBap, NpaHeTo, KOeTo TpsAbBa Aa ce cyln ,[oTOBO 3a HOCeHe", MOXe Aa
Ce 13CyLLUM NecHo ¢ ,HanoMHsaHe 3a rnageHe”. Korato nporpamaTa NpuKIoYM, M3BadeTe
npaHeTo, KOeTo TpAGBa Aa Ce U3rnaau, 1 cef ToBa M3CyLLeTe OCTaHaNoTo NpaHe, 3a Aa
NPVKOYNTE.

» Pasxnabete npaHeTo: [I3TpbCcKanTe NpaHeTo, Npeav Aa ro NoCTaBUTE B CyLUMIHATA.

> Ws36arsante NpeKOMepHOTO M3cyLlaBaHe: [psbBa Aa ce m30ArBa MpeKoMepHOTO
n3cyLlaBaHe. 136epeTe npaBuHaTa NporpamMa v NoAxXoAALLOTO HMBO Ha CyLLIeHe.

» HeHy)xeH oMeKoTUTEN: He 13MON3BaNTe OMEKOTUTEN MO BPEME Ha MPaHeTo, 3aLloTo
MPaHeTO LLie CTaHe MyXKaBo M MEKO B CYLLIMIHATA.

» [MouncrtBaHe Ha PUNTpUTE 3a BNACUHKMK: [loumcTBanTe GUNTPUTE 3@ BNACUHKKN Clel
BCEKM LIMKDB.

» BeHTunauus: YBepeTe ce, Ye ypedbT e fobpe BeHTUVPaH (BkTe , 12 - MoHTMpaHe" Ha
CTpaHuLa 26).

» [MoBTOpHO M3NON3BaHe Ha KOHAEH3MpaHa Boga: CbOpaHaTa KOHAEH3VIpaHa BO4a MOXKe
a ce n3noa3Ba 3anapHaTatoTud. [pear Toea Tpsabea Aa ce Npelean npes duHa Lieaka v
XapTus 3a PUNTPrIPaHe Ha Kade. Han-MankuTe YacTy Le 6baaT 3aabpyKaH OT QUATbPa.



BG 4 - OnncaHme Ha NpoayKTa

@BaGene)KKa

I‘Iopagm TEXHUNHECKM MPOMEHU N Pa3/IMYHM MO e T MTKOCTPaUnnTe B CieABaLlnTe r1asn

MOXXe [a Ce pa3/siM4aBaT OT BallllAa MoJer.

4.1 CHuMKaHaypepga
MpeaHa cTpaHa (¢pur. 4-1):

3apgHa cTpaHa (¢wur. 4-2):

. 42
4
5
6
\
— — 7
1 Pe3epBoap3aBoja 4 3axpaHBalL Kaben
2 Bpata3sacywmnHara 5 3aaHarnnova
3 [laHen 3aynpaBneHve 6 [peHaxeH 13xoq
7 Perynnpyemu kpadeTa
4.2 Akcecoapu
[MpoBepeTe akcecoapuTe U nTepaTypaTa B CbOTBETCTBME C TO3M CMUCHK (dur. 4.3):
4-3
ENERG! B
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PbkoBoACTBO 3a

MapKyu 3a M3TouBaHe EHepruieH eTrkeT

"apaHUMOHHM KapTy

ynoTtpeba




10

5-TlaHen 3aynpasneHue

Dry Level | |G
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181920 21

VIHamnkaTop 3a
no4YrcTBaHe Ha GrNTbpa
VHavkaTop 3a 3abaBsHe
VHavkaTop 3a
XUIMEHWNYHO CyLLIeHe
MHankaTop 3a Wi-Fi
VHAWKaTop 3a curHan
VIHavKaTop 3a
OTKNtOYBaHe Ha BpaTaTa

7 ByToH 3axurveHnuHo 13 ByToH 3a HMBO Ha cylleHe 19 VHamKkaTop 3a
CylLleHe 14 navikaTop 3a NpaseH ANCTaHUMOHHO
ByToHi-Refresh pe3epBoap 20 ByTOH NPOTUYB rbHKM
ByToH JucTaHumonHo 15 ByToH 3a 3abaBsHe 21 NnankaTop i-Refresh
yrnpaBneHue 16 NHamkaTop NpoTus

10 byToH CtapT/lay3a FBbHKM

11 MporpamaTop 17 ByToH 3a Temn.

12 ByToH 3a 3axpaHBaHe 18 byToHi-Time

8
9
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5.1 WMHaukaTop 3a nouncrteaHe Ha punTbpa

Tosun VMHOMKATOP e rnpeiHa3Ha4veH a HarnoMHA Ha I'IOTpe6I/ITeﬂl/|Te Aa
nouncTBaT dunTbPa Npean yroTpeba. Korato Tasu nkoHa (Gur. 5-1)
CBEeTHe, NoTpebutenmTe Tpabsa Aa NOYMCTAT GUNTbPa. 3a CTHIKUTE

i \3a6ene)m(a

Ha noyvncTBaHe BkTe "10 - ['puyka 1 moumMcTBaHe" Ha CTpaHmua 22.

Cnepa Bcekn eanH UWIKb/ MHAMKATOPBT LLE MUMa, 3a Aa HanoMHW 3a MOYMCTBaAHETO Ha dunTpuTe.

5-2

5.2 WHaukaTop 3a3ab6aBsAHe
Mpr n360p Ha dyHKUWS ,3abaesaHe" (Dur. 5-2), MkoHaTa LLe CBETHE.

5.3 WHAaukaTop 3a XUrMeHUYHo CyLlueHe

|_|pI/I HaTWCKaHe Ha 6yTOHa XUrMEHUNYHO CywleHe, Tasn MKoHa
(Qur. 5-3) we ceeTHe. TA Le 6bae 13K/IKoYeHa Mo BpeMe Ha
pa6OTa M Le CBeTHe OTHOBO, KOIraTto BJie3eTe B €Talrla Ha

XUTMEHMYHO CyLleHe.

5-4

-~
(]

5.4 Wi-FivnpgnkaTop

Mo BpeMe Ha KOHPUIrypaUmaATa Ha MpexxaTa CBeT/IMHaTa Ha
nkoHaTa ,Wi-Fi" myra (ceeTtBa 3a 0,5 cekyHau, nsracea 3a

0,5 cekyHan) n ta (Pur. 5-4) ocTasa BK/ItOYeHa c1es ycreluHaTa

KOHPUIrypaums Ha MpexkaTa.



BG 5 -TlaHen 3a ynpasieHume

5.5 WHaukaTtop 3acurHan E-E
3BYKOBUAT CUrHas e akTVBKMpaH No noapasbvpare. 3a Aa
AeaKTvBMpaTe GYHKUMATE Ha 3BYKOBUS CUMHaN, HaTUCHETE
eHOBpeMeHHO ABaTa OyToHa (TeMn. vi-time) 3a 3 cekyHan, AokaTo
yyeTe 3BYKOB CUrHan, uHankaTopbT (Pur. 5-5) e ceeTHe. 3a Aaro
aKTVBKpaTe, HaTVCHETE OTHOBO ChLLMTE ABa OyTOHa 3a 3 CeKyHAM.

5.6 WHpukaTop 3a oTBapsiHe Ha BpaTa

AKo BpaTaTa e oTBopeHa, To3u MHArKaTop (Pur. 5-6) Le cBeTHe.
[NoTpebutenuTe TpAbBa Aa 3aTBOPAT BpaTaTta, C/ief] KOETO MOXKE
[a ce CTapTMpa LUMKb/1 Ha CyLLEeHe.

5-6

5.7 DByTOH 3a XMrMeHWYHO CcyLLUeHe

QyHKUKMSA, NpOoeKTMpaHa Aa yorBa 6akTepun 1 akapu, KakTo U
BMPYCU BbPXY ApexXV C BUCOKa TeMnepaTypa. HacTponkaTta Ha @
nNporpamMaTa aBTOMaTUYHO LLIE Ce MPOMEHW Ha Hal-BUCOKaTa
CTerneH Ha uscyllaBaHe v TemnepaTypa. Cnea kaTto usbepeTte _Hygienic
dyHKUMATA XUTMEHNYHO CyLLIeHe", TO3K BYTOH LLie MPOABL/MKM Aa
CBETU, JOKATO 3aMoYHaT LUMKANTE Ha CyLLIEHE.

[Mpy NpeMrHaBaHe KbM dalzaTa Ha XUITMEeHWYHO CyLLleHe BYTOHDBT LLe CBETHE OTHOBO, 3a Aa U3BECTU
noTpebutennTe.

5-7

5.8 byTtoHi-Refresh

OyHkumaTa i-Refresh” Ma 3a Len aa NnpemaxHe nNpaxa v BnaraTa.
PasayBa 1 ocBerkaBa ApexumTe 3a KpaTKo BpeMe. Ypes BbpTeHe 1
pasknalllaHe Bb3/yxbT HaB/13a B APEXMNTE, KaTO AOPU 3a
OeNVKaTHUTE APEXU U MaTePUMTE, KOWUTO He MOraT Ja ce nepar,
MOyKe [la Ce noslaraT AoOpU FPUKNA.

5-8

5.9 byTtoH ,[AucTtaHunoHHO ynpasneHue”

HaTncHeTe TO3M OYTOH, 3a la akTuBMpaTe/AeaKTuBMpaTe
AVCTaHUMOHHOTO yNpaB/ieHne Ha ypeaa vpes npuaoxeHeTo hOn
(®ur. 5-9).

)
@ 3abenexkKa

3a ga 3anoyHeTe Npoueca No CABOSABaHE, MOS, CNeABalTe MHCTPYKUMUTE Ha MPUIOXKEHNETO.
BmkTte ,14- hOn APP" Ha cTpaHuua 31 3a noBevye HbopMaums.

5-9

i Remote

CyweHe c Smart Al

Ypes akTuBMpaHe Ha yHKLMATA 3a cylleHe ¢ Smart Al (3KkyCcTBeH MHTEeNeKT) B NpuioxkeHneTo hOn
MOXeTe Aa ONTUMUIMPpATE LMKIUTE Ha CylleHe 3a CMeCeHO npaHe (mamyk, cuHTeTuWKa). Korato
n3bepeTe HMBO Ha cylerHe ,Wkad” nan ,FoTOBO 3a HOCeHe", MalLyHaTa LLe 13npaTh n3BecTre A0
npunoxkeHneTo hOn BeaHara LWom 6bae 4O0CTUrHaTo HMBOTO ,fOTOBO 3a rnageHe”.

ToBa B/ MO3BOIABA da rnpemMaxeate no-J1eKn apTnKy v, KOMTO Be4He Ca M3CbXHas 1, crecTaBankm BpeMe
1 eHeprua. [IpocTo 3aTBOpETE BpaTaTa 1 HaTUCHeTe ,Bb3obHOBABaHE", 33 a MPOAL/IKMTE LMKbAa 4O
OOCTUIMaHe Ha I/I36paHOTO LieneBo HMBO, KaTO ANCTAaHUNOHHMAT KOHTPO/1€ Bb3CTaHOBEH. Mo To3u HauvKH
MOyKeTe [a 3aBbpLUMTE CYLLUEHETO C eAVH eAUHCTBEH LIMKB/1, BMECTO Aa MycKaTe [Ba OTAEHU.

@ 3abenexka

[Mpean Aa usnonseaTe Tasm GyHKUMS, TpAOBa Aa CABOUTE CYLUMIHATA C MpUaokeHneTo hOn.
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5.10 byTtoH CrapTt/lNaysa

HaTuncHete ,CTtapt/May3a” (Qur. 5-10), 3a Aa cTapTvpaTe LUMKb
Ha cyLLleHe.

HaTucHeTe 6yToHa OTHOBO, 3a Zla MOCTaBuTe Ha May3a LMKb/1a Ha
cyLUeHe.

HaTucHeTe ByToHa OTHOBO, 3a /1a MPOABbJIKUTE.

5.11 MporpamaTtop

Ypes 3aBbpTaHe Ha kondeTo (dur. 5-11) MoxxeTe Aa n3bepeTte
elHa OT MPOrpamMmnTe, KaTo LLE Ce MOKaKaT HeVMHNTE HAaCTPOMKIA
no noapasbupaHe.

5.12 byToH 3a 3axpaHBaHe
HaTncHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe (Qur. 5-12), 3a Aa BKaounTe/
N3KIIOYMTE CYLLMHATA.

5.13 byTOH 3a HUBO Ha cyLLeHe
HaTuncHeTe 6yToHa (Our. 5-13), 3a fa 3aaeTe HUBOTO Ha
OKOHYaTENHOTO CbAbpyKaHWe Ha Biara B MpaHeTo B Kpast Ha

UMKbAa. VIMa 3 HM1Ba:
|
[(OTOBO 33 HOCEHE LLkad

[ napgeHe

5.14 UnpukaTtop 3a npaseH pesepBoap

To3n uHAVKaTop e NpeABnAeH Jla HanoMHs Ha NoTpebuTennTe a
n3TOYBaT pesepBoapa 3a BoAda (Our. 5-14).

BaxkHo: I13TouBanTe pe3epBoapa 3a BoAa C/1e[ BCEKM LMK Ha
CyLLIeHe.

5.15 byToH 3a 3abaBsHe

QyHKUMATa 3a 3a6aBsHe MO3BO/IABa Ha MoTpebuTenuTe Ja
OT/I0XaT HavaHWA Yac Ha LUWkbia (0T 1 Ao 12 vaca). KoraTo ce
aKTUBKPa, MkoHaTa (Pur. 5-15) LLe ceeTHe.

5.16 NHaukaTop NpOTUB MbHKMU
ToBa 03HauaBa, Je PyHKUMATa ,be3 HamaukBaHe" e BKItoYeHa.

5.17 byToH 3a Temn.

To3m OyTOH € 3a peryivpaHe Ha TemnepaTypaTta Ha CyLLeHe
cnopea NMNYHUTE HY>KAM UKW M3UCKBaHUA. HaTucHeTe To31 By TOH,
3a 1a 3a/laAeTe enaHaTa TeMnepatypa Ha cylleHe (Pur. 5-17).
VIMa 4 HYIBa 1 CbOTBETCTBALLUMAT AUCTIEN € MOKa3aH No-A0/1y:

-3 Bucoka TemnepaTypa.

]

L

L -2  CpegHaTemnepartypa.
L -1 HwckaTemnepatypa.
LooL CBex< Bb3ayx.
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5.18 byToH i-time

Tasu PyHKUMA € MpefHasHavYeHa 4a MO3BOIM Ha NOTpebutennte
[a peryaMpaT NpoAb/HKMTENHOCTTA Ha LUMKbAa crnope NnyHuTe
cu Hy>kan. EanHcTeeHo npu nporpamuTe Tanmep v BbaHa/lyx
noTpebuTenmTe MoraT [a V3MoN3BaT Tasn QyHKUMA 3a
perynvpaHe Ha spemMeTo. [Tpoab/mkeTe Aa HaTUCKaTe TO3K OYTOH
(Qur. 5-18) 3a 3 cekyHAM, BDEMETO MOYKe ia Ce perysvpa 6bp30.

5.19 NHaukaTop 3a ANCTAHLUOHEH KOHTPO

KoraTo nkoHaTa 3a TenedoHHa Bpb3Ka CBETHE, TOBa YCTPOWCTBO
€ CBbP3aHO C BalLma TenedoH 1 MOXKe Aa Obae ynpaBasaBaHO
ypes npunoxkeHneto hOn.

5.20 BbyTOH NpPOTUB rbHKU

QOyHkumaTa [poTYB reHKU" € NpeiHa3HaqYeHa 3a NpemMaxsaHe Ha
rbHKKTE Mo ApexnTe. Cnea uvKkbna Ha cylleHe 6apabaHbT e ce
3aBbPTM C MPEKbCBaHWA, 3a 4a pasTerHe ApexmTe, Taka 4e HAaMa
Hy)Aa Aa ce NMpUTecHsBaTe, Ye Le 3abpaBuTe Aa v M3BaauTe.

i

5-18

&

J
Remote

5-19

Anti-
| crease |

5-20

OyHkumaTa [1poTrB reHKU" e AeakTVBKMpaHa No noapasdupare. Cnea kaTo 3bepeTte Nporpama,
nkoHaTa (Pur. 5-20) we cBeTHe. KoraTto UMKbABLT Ha CyLLEHE MPUKYY, 6apabaHbT LLe MPOAB/IKM
naceBbpTr OT 1 o 12 yaca ¢ umMpkynaumsa Ha cTyaeH Bb3ayx. [loTpebutennTe MoraT Aa cnpaT Tasu

beHI-(I_ll/IH MO BCAKO BpeEME, KaTO OTBOPAT BpaTaTa UM U3KKOYaT MallllHaTa.

5.21 NupukaTop i-Refresh
ToBa 03Ha4aBa, Ye PyHKuMATa i-Refresh e BrkatoveHa.

i-Refresh

5-21
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®/a O Mo n3bop* /He
Makc. HaToBapBaHe Kr N3BNPAEMU OMNUNN
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> 5 g
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© I m = "
I x . = I ()]
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Eco Eco*¥) 7 [ ) () O / [ ) [ ) /
PR Puau 2 ° ° o / ° / °
ZE@ CMeceH  TbKaHu 4 ([ ([ O / { ] o /
@ BbHa 1 / ([ / ([ / / ]
w JdenvkaTHn TbKaHu 1 o o O / o / /
(R Taiimep - / ° ° ° ° / /
g] Xasauum 3 ([ ([ O / { ] o ]
@ Mamyk 4 °® °® o) I ° °® [
£ Nyx 2 / ) () ) () / ()
U pwska 3a 6ebeTo 3 o o O / ( o (]
O O6emucTn 4 [ ([ O / ] o (
Q& CropTHu 3 o o O / ] o /
A CuHTeTVKa 3 o o O / { ] / o
:Cl;'o, Cynep 6bp30 30' 1 / o (] / / / /

*)To 1360p O3HaYABA, Ye HE BCUYKM HNBA Ca Ha/INYHK, MOS, BUXKTE AMCTIed Ha ypeaa 3a noapoBHOCTY.

**)HacTpoWka Ha TecToBa Nporpama EN 61121, npenopbysamMe Aa M3TOUUTE KOHAEH3MpaHaTa BoAa
HaBbH NPe3 APEHaKHNA MapKyY, KOraTo CyLLMTE Ha Mb/IHO HAaTOBapBaHe C MOMOLLITa Ha Nporpama Eco.
ToBa LLie NpeaoTBPaTV M3MNpasBaHeTo Ha pe3epBoapa 3a BoAa, A0KaTO Teve Nporpamara.

@ ExkonornyHo otroBopHa ynortpe6a

LleHTpodyrmpanTe npaHeTo A0 Bb3MOXKHO Hal-Cyx0, Mpean A4a ro MoCTaBuTE B CYLLUMIHATA.
136areanTe MpeToBapBaHe Ha CyLUMIHATA.

I3TpbCKanTe NpaHeTo, Npean Aa ro NocTaBuTe B CyLUWMAHATA.

l136epeTe noaxoadLLa Mporpama 3a CyLLeHe. YBepeTe Ce, Ye NpaHeTo He Ce CYLLIM NO-Ab/ro OT
HeobXxoAMMOTO.

YBepeTe ce, 4e M3noa3BaTe CyLUNIHATa C MOYNCTEHN GUNTPN.

vV VYVvVYVvYYy
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TepMonoMneHa TexHonorma

Tasu Eco-nporpama e Han-edbekTrBHaTa Mo OTHOLLEHME Ha KOHCYMaLMsAiTa Ha eHepriis 3a CyLleHe Ha
MOKPO MamMy4HO npaHe. 3apexkaaHeTo Ha CyLIMIHATa A0 MaKCUMaIHUA KanauuTeT, MoCoYeH OT
npon3BoanNTENA 3a CbOTBETHNTE MPOTIrpamMu, LLie AonphHece 3a NecCTeHeTo Ha eHeprinAa.
CTonHOCTUTE, AafieHV 3a MPOrpamMu, pasnudHn oT Eco-nporpama, ca caMo OpUEHTUPOBBUHU.
[encTBUTeNHMTE CTOMHOCTI MOraT a Ce Pas/iMiyaBaT OT MOCOYEHMTE B 3aBMCUMOCT OT KOIMYECTBOTO
Ha 3apeXxaaHeTo, B1Aa Ha TEKCTI/A, CbCTaBa Ha MPaHeTo, OCTaTbyHaTa B/lara B TEKCTWNE, CTEMNEHTa Ha
n3cyLlaBaHe, yCNIOBUATA Ha OKOJIHaTa Cpefia M akTUBKMPAHETO Ha AOTTBIHUTENHN GYHKLIMN.
KoHaeH3aLmoHHaTa CyLLNAHSA C TONIO0BMEHHK € U3K/T0UMTENIHA MO OTHOLLIEHWE Ha EHEPIUNHO
edeKTVBHaTa KOHCyMaUuma. TOBa Ca OpUEHTVPOBBYHM CTOVHOCT, OnpeaenieHy Mpu CTaHaapTHA
yCcnosuA. CTovHOCTVTE MOYKe [a Ce pasindaBaT OT MOCOYEeHUTE B 3aBNCMMOCT OT CBPbXHArMpexxeHneTo 1
MOHVKEHOTO HanMpeXxeHe, Bila ThKaH, CbCTaBa Ha MpaHeTo 3a CyllieHe, OCTaTbuHaTa Blaram
[AEVICTBUTENHOTO 3apexaaHe.

VHavkaTvBHa Hdopmauma (cernacHo PernamenT (EC) 2023/2533 Ha KomucusiTa):

Mporpama KanauyuTteTr MoTpe6neHue Ha eHeprus MpoAbAKUTENHOCT Ha MporpaMaTa
(kg) (kBTY) (4:MUR)
Eco 8 1,86 3,31
FoToBO 3a HOCEHE
Eco 4 0,98 201
FoToBO 3a HOCeHe
CuHTEeTUKa 3 0.63 .
FnapeHe
CuHTEeTUKa 3 0.72 .
FoTOBO 3a HOCEHEe
CuHTeTUKa 3 0.89 e
CylueHe 3arapaepo6
JennKaTHu TbKaHU ] 051 1:08
FoToBO 3a HOCEHEe
Mamyx 4 1,24 2:40
CyLlueHe 3a rapaepo6
Mamyk 4 0,96 210
FnapeHe
Mamyk 2 0,65 1:55
CyLueHe 3a rapaepo6
Mamyk 2 053 1:40
FnapeHe

* HMBOTO Ha aKyCTUYHNA LUYM, M3/TbYBaH OT UMKb/1a Ha CcyLueHe, e 64 dB.
[NoBe4e NHbOpMaLIs 3a EHEPrUIMHOTO ETUKETMPaHE, KakTo e onpeaeneHo B PernamenT (EC) 2023/2534, MoxkeTe Aa HamepuTe
Ha agpechttps://eprel.ec.europa.eu/ Ypes TbpceHe Ha MAeHTUGMKATOPa Ha MoAes1a, MOCOYEH Ha eTUKETa Ha MPOAYKTa.

MpaHe v rpmka 3a BbJIHEHU ApeXM:

HD80-D367LTU1 @
LIKBAbT 33 CyLLeHe Ha Bb/IHEHM U3Ze1s Ha Ta3n MallnHa e D
TecTBaH 1 ogobpeH oT The Woolmark Company. LinkbnbT e [RIPRASABBIRATA

NOAXOAALL 33 CyLLEHE Ha Apexy OT BbJIHA, KOMTO ca 0O03Ha4YeHM
KaToO ,pbYHO MpaHe”, Mpu yC/IOBME Ye 3a MPaHeTOo UM Ce 13M0/13Ba
oaobpeH ot Woolmark urkb/ 3a pb4HO MpaHe 1 ce cyLaT B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMNTE, N34aAeHU OT MPOM3BOAUTENA Ha
Tasn mallHa M2534.

BbJHA, NOAXOAALA 3A PBYHO MPAHE
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8.1 KonocaHo npaHe
KonocaHoTo MpaHe OCTaBA cnow ot CKOp6FU'Ia B 6apa6aHa N He e noaxo4ALLlo 3a CyLUNHA.

8.2 OMekoTuTen
He n3nonssamte oMeKoTuTen npurnpaHe, 3aLjoTo B CyLLII/I}'IHFl MPaHEeTO e CTaHe MEKO U I'IyXKaBO.

8.3 Meku Kbpnu 3a rpuxa

l13non3BaHeTO Ha ,MEKM Kbpru 3a FpuyKa” MOXke Aa AoBede A0 0bpa3yBaHe Ha MOKPUTUE BbpPXY
dUNTPUTE 33 BNACKHKU. TOBa MOXKe Aa MpUYMHK 3anyLLBaHe Ha duntpute. B TakmBa cnydaun
npenopbYBaMe UK [a Ce Bb3AbpykaTe OT 40OaBAHE Ha MEKU Kbprv 38 FPUXKa, UK Aa n3bepeTe
Apyra Mapka. BbB Bcekum cnydan o6bpHeTe BHYMaHKe Ha UHCTPYKUMNTE Ha MPOoV3BOANTENS.

8.4 MankuKonm4yecTsa HaToBapBaHe
[Mpu konndecTBO No-mManko oT 1,0 kg Tpsabea Aa ce n3bepe nporpama , Tanmep”, Tb KaToO HUBOTO Ha
M3CbXBaHE Ha ApexmTe MOHAKOra He MOXKe Aa 6bae OTYETEHO MOpaaV MasKOTO HaTOBapBaHe.

8.5 BbTpelwHacBeTIMHa B 6apabaHa
KoraTo ypeanbT e BktoYeH, cBeT/IMHaTa Ha bapabaHa Le Npoab/IKM Aa CBETU, AOKATO BpaTaTa €
OTBOpeHa.

8.6 CepsusHaknana
YBepeTe ce, Ye cepBM3HaTa Kara e B1Haru 3aTBopeHa rno Bpeme Ha paboTa.

8.7 3awmTanpoTUB NbHKMU
KoraTto cTe HacTpounm GyHKUMATa [ IpOTUB MbHKU™ B Kpast Ha LMKbBa, ako NpaHeTo He 6bae
n3BagdeHo, bapabaHbT Ce pa3aBMKBa OT BPEME Ha BpeMme, 3a Aa NpeaoTBPaTh HaMadkBaHe.

8.8 T[paHe, KoeTo Tpsi6bBa Aa ce rnaam

3a apexuTe, KoUTOo TpAbBa Aa 6GbAaT rNadeHu, NoTpebuTennTe Tpabea Aa U3bepaT HMBO Ha CyLLIEHe
[ nageHe".

'O TO3K HauMH MOXKe Aa AoMNpUHeCe 3a 6bP30TO r1ageHe.

8.9 OcraBaLyo BpemMe

HpO,El'be)-KMTe}'IHOCTTa Ha nporpaMaTa ce BJ/iMde OT cnegHnTe CbaKTOpI/IZ B\Oa TbKaH, KOJTMYeCTBOTO Ha
3apexdaHe, CbAbp)XKaHMeTO Ha BJiara, »XXeJjlaHOTO HMBO Ha cyuwleHe, KakKTO 1 CKOPOCTTa Ha
LeHTpodyraTa Mo BpemMe Ha npaHe. Te3n GakTopu ce perncTpupaT OT e1eKTPOHMKaTa Mo BpemMe Ha
mporpamMaTa 1 OCTaBaLLlOTO BpeMe e Aa Obae KOpUrypaHo B CbOTBETCTBME C TAX.

8.10 Oco6eHo rosnemm apTuUKyim
KoraTto LUNKBADT NPUKKOYM, aKO XKeJTaHOTO HMBO Ha CyLLeHe He € NMOCTUIrHaTo, pa3xna6eTe MpaHeTo
M n3cyLeTe OTHOBO C NporpamaTa 3a Bpeme (Tanmep).
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8.11 Oco6eHOo AeIMKATHU TbKaHU

TeKCTl/IJ'I, KOMTO /IeCHO MOXKe [a ce CBMe U 3ary6|/| c|>opMa'ra CI, KaKTO N KOMPpUHEHW 4oparu, 6enibo
He TpsAbBa Aa Ce MOCTaBAT ANPEKTHO B CyLUWMAHATA. [oCTaBeTe AeMKaTHUTE Apexy B TopbHa 3a
npaHe n n3barsavTe Aarn cyLinTe npexkasaeHo Ab/ro.

8.12 ®naHenu v TpUKoTax

3a Apexv KaTo GaHenm N TpUKOTaxXK MpenopbyBame [1a U3rnoJs3BaTe NporpamMaTa 3a cylleHe Ha
AeVKaTHY TbKaHK, 3a 1a UsberHeTe MpekoMepHO N3CyLLIaBaHe.

8.13 MeTanHu OpHaMEHTH
AKO BbpPXYy 0O1EKI0TO Ca M3MON3BaHM METaNHI AEKOPaLUU 1 M1aCTMaCOBU MbHUCTaE, Mpeamn CyLUeHe
TO TpsAOBa Aa Ce OMakoBa TaKa, Ye Aa ce nsberHe yapaHe B 6apabaHa 1 MpUYrHaBaHe Ha moBpean.

8.14 3ByKOB curHan

3BYKOB CUrHa/ I MOKe [1a Ce aKTVMBMpa:

P KoraTo pesepBoapbT 3a BOAa € MbJ/IeH.
» [punoBpeaa.

OcBeH TOBa 3BYKOBUAT CUFHaI MOXeE Aa ObAe 136paH 1 3a CNeaHUTE Cayyan:
» BkpaaHanporpamata.

» [lpu HaTUCKaHe Ha OyTOH.

> [Ipv3aBbpTaHe Ha CeneKkTopa 3a Nporpamu.

17
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9.1 nMoproTtBeTeypeaa

1. CBbpkeTe ypeaa KbM 3axpaHBaHe (220 V ao 240 V~/50 Hz)
(bur.9-1). Mong, BuxKTe cbLUo pasaden 2 - CHYMKYM 33 MOHTaX"
Ha CTpaHuua 7.

2. YBepeTe ce, ye:

» Pe3epBoapbT 3a BOAa € NpaseH v NpaBuIHO MOHTUPaH
(dur.9-2).

»  OunTbpbT 3@ BNACKHKM € YWUCT U NPaBUIHO MOHTMPaH
(pur.9-3).

»  OUATbPbT Ha KOHAEH3aTOPa € YNCT 1 MPaBUIHO
MOHTWMpaH (dur. 9-4).

9.2 T[loaroTBeTe npaHeTo

» CopTupante gpexuTe crioped MaTepuaTa (Mamyk,
CUHTETUKA, Bb/Ha 1 Ap.). CylleTe caMo Apexu, KOUTO ca
LEHTPOdYrMpaHu.

» |13npasHeTe AK0OBOBETE OT BCUYKM OCTPU MM 3aManviMim
npeaMeTV KaTo KKYOBE, 3ananku M KMbput. OTcTpaHeTe

v

v

TBbPANTE AEKOPATUBHY MPeaMeTU KaTO GPOLLIKM.

» 3akomnyanTe LMMOBETE 1 Ce yBepeTe, Ye KonyeTaTa ca
3aLUVTV 30PpaBo, M MOCTaBeTE Mask NPeaMeTU KaTo
Yyopanu, CyTWeHU 1 T.H. B Topba 3a npaHe.

» PasrbHeTe 06eMUCTUTE aPTUKYM OT MJ1aT KaTo Yapluadu,
MOKPKBKM 3@ Maca v ap.

» CneagaiiTe VHCTPYKUMUTE Ha eT1KeTa Ha MpaHeTo U
n3cyLeTe OHe3n Apexu, KOMTO MOraT Zla Ce CyLLIaT B
MalUVHa.

Pasgenete 6ennte gpexu OT LUBETHUTE.

CnanHoTo 6enbo U KanbdKMTE 3a Bb3r1aBHWLM TPAOBA Aa Ca 3aKOMYaHuW, 3a 4a He MOoraT BbTpe
Aa3aceaHaT ApebHu YacTu.

3aTBOpETE UMMNOBETE N KYKNUKUTE 1 3aBbPXKETE IEKO KONaHUTe 6e3 MeTasIHN YacTy, BPb3KUTE
Ha MPECTUNKN N T.H.

OTcTpaHeTe pasxnabeHuTe MeTaHU YacTu OT ApexmnTe, KaTo MeTaNHKM KonyeTa, Npean Aa v
MOCTaBUTE B CYLLIM/HATA.

He mpecyLuaBanTe neH, NeceH 3a noaapbkka. PUCK oT reHKM, OcTaBeTe Ha OTKPUTO
OKOHYaTESHO N3CHXBaHeE.

Lpexv kaTo TpUKOTaXK MOHAKOra MoraT Aa ce npecyLuat. BuHary ce npenopbyBa Aa 13bepeTe
HVBO Ha CyLLIeHe ,3a rnageHe”.

3a NpeABapUTEIHO U3CYLLIEHW, MHOrOMIaCTOBW APEXM UM 38 OKOHYATEIHO CyLLeHe TpsibBa Aa
ce u3bepe BpemeBa nporpama (TAVIMEP).
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CrpaBka 3a HaToBapBaHe CbcTaB CpenHo Terso Ha apTyKy
Yapwad (eanHnueH) Mamyk Mpn6n. 800 r
Lpexu oT cMeceH nnat / [Mpn6n. 800 r
fAkeTa Mamyk Mpr6n. 800
LbHKM / [Npwn6n. 800
["aLLepr30HK Mamyk [Mpu6n. 950
[Mkamm / Mpr6n. 2001
Pusu / [Mpn6a. 300 rp
Hopanw CMeceHW TbKaHK [MNpn6n. 50
TeHnckn Mamyk [Mpu6n. 300 rp
benbo CMeceHN TbKaHK [Npnbn. 70

9.3 3aperkpaHe Ha apexu B ypeaa

P> PasxnabeTe VnocTaBeTe NpeaBapUTEIHO COPTMPaHOTO NMpaHe.
» HenpeToBapBainTe ypeaa.
P 3aTBOpeTe BHMMAaTE/IHO BpaTaTa. YBepeTe ce, Ye ApexmnTe He ca NpuyLmnaHm.

9.4 WsBaxnaaHe u aob6aBsAHe Ha Apexum

NporpamaTta Moxe Aa bbae NpeKkbCcHaTa Mo BCAKO BpeME, 3a Aa MpeMaxHeTe nav 4obaBuTe Apexu:

» HatucHeTte byToHa 3a ,Ctapt/lMaysa’. LIKbnbT Wwe 6bae NpekbcHaT, ako OTBOpUTE BpaTaTa.

» BHuMaBaiTe, KOraTto BaauTe UM AobaeaTe Apexu! BeTpeluHocTTa Ha 6apabaHa nnv cammute
APpEXV MOXe Aa ca ropeLLmn, Taka Ye 1Ma OMacHOCT OT M3rapsiHe.

» 3apjanpoab/K1Te NporpamaTa, HaTucHeTe 6yToHa ,CtapTt/Maysa” cnea 3aTBapsiHe Ha BpaTaTa.

&BHMMAHME!

HeTeKCTuUAHW, KakTo U MasnKu, xnabasun npeamMeT nan npeameT C OCTpu pb6ose Morat Aa NpUYnMHAT
HEN3MpPaBHOCTUM M MOBpeda Ha ApexmTe N ypeda.

&I’IPE,D,YI'IPE)K,D,EHME!

HuKora He 13koYBarnTe CyLLUWMIHATA Npeam Kpast Ha UMKb/1a Ha CyLLIEHE, OCBEH a0 BCUYKM ZIpEXM He
ca 6bp30 N3BaEHM 1 pa3npbCHaTKY, Taka Ye TOMMHaTa Aa MoyKe Aia ce 0CBOBOAN.

9.5 3apexpaHe Ha cyLUMIHATA
1. lNocTaBeTe NpaHeTO paBHOMEPHO B 6bapabaHa, KaTo 9-5

BHMMaBaTe Aa He MNMpeToBapnTe CyLUNJTHATA. [ ( '

2. BkntoueTe cyLLIMNHATE, KaTo 3aBbpTUTE KOoM4YeTo (dur. 9-5).
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@BaGenemKa

OMeKoTUTEeNM 3a TbKaHU UM MOAOOHN npoAayKTU Tpﬂ6Ba [a Ce N3MoN3BaT, KakTo e NMoCo4eHO B

NHCTPYKUNWTE Ha MPpOn3BOANTEA.

9-6

97

9-7a

9-7b

9-7c

9-7d

9.6 3apauTe nporpama u3anovyHeTe

1. 3aBbpTeTe KOn4eTo 3a Nporpamu (dur. 9-6), 3a aa n3bepeTe
»KenaHaTa nporpamMa.

2. 3apavite GYHKUMM KaTo TemnepaTypa, HWMBO Ha CylleHe,
3abaaHe. Cnen ToBa HaTwcHeTe 6OyToHa ,CTapT/laysza”
(bur. 9-6a), 3a Aa cTapTUpaTe UMKbAa Ha CyLLeHe.

9.7 Kpan Ha uMKbna Ha cyLieHe

CywmnHaTa cnnpa paboTa aBTOMaTUYHO, KOraToO LMKbALT Ha
cyLueHe npviktoyn. JucnaesT nokassa Kpan okono 5 cekyHau.
OTBOpeTe BpaTaTa Ha CyLUWIHATa W uM3BafeTe ApexuTe. AKO
apexute He ca M3BageHu, QyHKUMSATa 3a MpefdnasBaHe oOT
HaMauKkBaHe Lle 3amnovHe aBTOMaTWMYHO UM Ha eKpaHa Le ce
nokaxe 0:00 (Ta3um GyHKUMA € Ha/YHa CaMo 3a HSAKOM MPorpamMi).
1. M3knoueTe CyLUMAHATa, KaTo HaTucHeTe ©OyToHa 3a

3axpaHBaHe (Our. 9-7).
2. VIskntodeTe cylunnHATa OT KoHTakTa (bur. 9-7a).

3 13TOqBaNTE pe3epBOapa 3a BOAa C1e[ BCEKM LIMKb/1 Ha
cyLueHe (dur. 9-7b).

4 MouncTeanTe GUNTbPa 33 BNACKHKM CNe BCEKM LIMKB/ Ha
cylueHe (dur.9-7c).

5 TlouncTBanTe GUATbPa Ha KOHAEH3aTOpa C/e BCEKM LMK
Ha cyLueHe (¢ur. 9-7d).
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Ta6nunua 3a rpmxu

MpaHe
Moke Aa ce nepe npu

TemMnepaTypa 95°C npu

HOpMasiHa 0bpaboTka
Morke Aa ce mepe nNpu

TeMnepaTypa 40°C npu

HopManHa 0bpaboTKa
Moxke Aa ce nepe npu

TemnepaTypa 30°C npu

HOpMaHa 0bpaboTKa

w [paHe Ha pbKa Npu MaKc.
TeMnepaTypa 40°C

N36ensaHe
PaspelLueHo e BcskakBo
n3bensaHe

CylwieHe
Bb3MoXkHO e cyLeHe B

@ CYLLMIHA MPY HOpMasHa
()] @ PV HOP
Temnepatypa

I CylLueHe Ha MHUA

FnapeHe

["nageHe Npu MakcMManHa
TeMnepaTypa 40 200°C

4
& He rnagete
3

X

/N

O
N

=

9 - ExkeaHeBHa ynoTpeba

Moxke Aa ce nepe npu
TemMnepaTypa 60°C npu
HOpMaiHa 06paboTKa
Moske Aa ce nepe npu

TeMnepaTypa 40°C npu Meka

obpaboTka
Moxke Aa ce nepe npu

TeMnepaTypa 30°C npu Meka

0bpaboTka

He ce nepe

Camo kucnopoa/
6e3 xnop

Bb3MoXHO e cyLleHe B
CYLUWIHS MPpY MO-HKCKa
TeMnepaTypa

[NOCKO cyLLeHe

["NageHe Npu cpeaHa
TemMnepaTypa 40 150°C

Moxke Aa ce nepe npu

TemMnepaTypa 60°C npu

= MeKa obpaboTKa
Morke Aa ce mepe npu
TeMnepaTypa 40°C npu
== MHOro mMeka obpaboTKa
Moxke Aa ce nepe npu
TemMnepaTypa 30°C npu

MHOIO MeKa 0bpaboTKa

K He ce nsbensa
E He cyLwieTe c ueHTpodyra

[ nageHe npu HCcKa
E[ TeMnepatypa 4o 110°C:
6e3 napa (rnageHeTo ¢

napa MOXe Z1a MPUYMHY
HeobpaTUMU LLIETW)
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10.1 MouuncTBaHe Ha dUNTHPa 3a BIACUHKMU
MouncTBanTe GUNTbpa 3a BNACKHKM CNefl BCEKU LIMKBI Ha CyLLIEeHE.
1. OTcTpaHeTe dunTbpa 3a BnackHkm ot bapabaHa (bur. 10-1).

2. OTBOpeTe dunTbpa 3a BnacuHkm (dur. 10-1a).

3. OTCTpaHeTe OCTaTbLMTe OT BNACUHKM OT GUATbpPa 3a
BnacuHkM (eur. 10-1b).

4. locTaBeTe OTHOBO MOYNCTEHUA PUNTBP 38 BNIACKHKM B
cywmnHaTa (eur. 10-1c).

10.2 lNMouuncTBaHe Ha pUNTHBPaA Ha KOHAEH3aTopa
[NouncTBanTe cbvabpa cnel BCeKn UMKb/1 Ha CyLleHe.
1. OTtBOpeTe BpaTaTa (pur. 10-2).

2. N3abpnante GpunTbpa 3a BIaCUHKM OT NMPeAHMS KaHan
(pur. 10-2a).

3. V3gbprianTe duaThpa Ha KOHAEH3aTOpa OT Bb34yXOBOAa
(pur. 10-2b).

4. OTaeneTte rvbecTVa GUATHP OT PUATbPa Ha KOHAEH3aTopa U
rO MoYncTeTE OT BCAKAKBM OCTaTbLUM (dur. 10-2c¢).

5. l'NocTaBeTe OTHOBO rbbaTa KbM GUATbPA Ha KOHAEH3aTOPA U
rO mocTaBeTe 0bpaTHO B KaHana.

AKO GUNTBPBT Ha KOHAEH3aTopa / GUATLPBLT 3@ BJACKHKNTE € MHOMO 3aMbPCEH, TOM MOXKE
Aa ce NoYncTy noa Tedalla Boga. OcTaBeTe Aa M3CbXHe Hamb/IHO Npeaun ynoTpeba.



BG 10 - [ pmyka 1 NoYMCTBaHE

@ 3abenexKa

INpy nounCcTBaHe Ha PUITPUTE BNACUHKMTE TPSAOBa Aa Ce M3XBBbPIAT B KodaTa 3a HOKNYK, a He Aa ce
M3MMBAT Mpe3 KaHa/M3aumaTa, 3a da ce M3berHe pasnpoCTpaHEeHWEeTO Ha MUKpOracTMaca B
13Mon3BaHaTa BOAHA CMCTEMa. 3a OMTUMA/IHO CyLLeHe MoYMCTBanTe GuATbpa peAOBHO. 3anyLUEHUAT
OUNTBP MOXKe Aa AoBeAe A0 NO-Ab/rM LUMKAM Ha CyLLEHE, KOETO MOXKe Aa yBendn noTpebneHneTo
Ha eHeprus.

10.3 N3TouBaHe Ha pe3epBoapa 3a Boaa

o BpeMe Ha paboTa NapaTta ce KOHAEH3Vpa BbB BOAa U Ce
cbbupa B pe3epBoapa 3a BoAa. /13TouBarTe pesepBoapa 3a
BOAa Ce BCeKM LIMKbJT Ha CYLLIEHE.

1. V3gbpnarTe pe3epBoapa 3a BoZa 0T MACTOTO My (dur. 10-3).

10-3

2. V13ToveTe pesepBoapa 3a BoAa (dur. 10-3a).

3. [NlocTaBeTe OTHOBO pe3epBoapa 3a BOA4a B CyLUM/IHATA

(pur. 10-3b). 10-3b

@3a6enemka

He n3nonsearTe BoAaTa 3a nNeHe 1 obpaboTKa Ha XxpaHa.

10.4 CywwmnHsa
l/|36'prLIeTe BbHLUIHATAa 4acCT Ha CYyLUNTHATA 11 KOHTPOJTHWNA MaHe 1 C B/1ayKHa Kbpria. He n3anonseavte
HKaKBW OPraHYHM Pa3TBOPUTEN MM KOPO3VBHW areHTH, 3a Aa U3berHeTe noBpeaa Ha yCTPOUCTBOTO.

10.5 bapa6aH

Cnefu3BecTHO BpeMe Ha yrnoTpeba, MUKPOEIEMEHTW KaTO KasLmMi 1 MUHEPaHW BELLIECTBA,
CbAbpXKaLly Ce BbB BOAATa, LLie AOBeAaT A0 O6pa3yBaHe Ha HEBMAMM GuM BbTpe B GapabaHa.
13non3eanTe BNaxkHa Kbpra v Masiko mpenapar, 3a 4a Fo NpemMaxHeTe. He 13non3eanTe HUKaKBY
OpraHyyHU Pa3TBOPUTEM UM KOPO3WMBHW areHTy, 3a Aa M3berHeTe NoBpeaa Ha yCTPOWCTBOTO.

10.6 Bpara
CnenkaTo ypeabT paboTu M3BECTHO BpeEME, BbPXY MPO30pHeTO 3a HabaogeHue U yrabTHUTenHaTa
NIeHTa We Ce HaTpynaT BJ/1akHa. 13non3BaviTe BnaxHa Kbpra 1 MaJiKo NMoYnCTBalLl nperapaT, 3a da
mpemaxHeTe.
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MHoro npobnemm MoxeTe fa peLumTe camm 6e3 crieyranHn ymenna. Moaga, mpoBepeTe BCUYKU
MOKa3aHM Bb3MOXXHOCTW U CneABanTe MHCTPYKUMUTE No-A0y, Npear Aa Ce CBbPyKeTe C oTAeNa 3a
cneanpoaaxbeHo obcny>kBaHe. Buxkte pasgen . 15 - Ob6cny»kBaHe Ha KAMEHTK" Ha CTpaHuua 34.

OTcTpaHaBaHe Ha

&FIPEAYI'IPE)K,D,EHME!

» [peav noaapbKKa nM3kIYeTe ypeaa v n3sadeTe Liercena OT KOHTaKTa.

P EnekTpudeckoTo obopy/sBaHe TpsbBa Aa ce 06C/Y»KBa CaMO OT KBa/IMPULIMPAHN €NEKTPOTEXHNLI,

TbMKaTO HenpaBW/IHNTE PEMOHTN MOraT Aa NMPUYMHAT 3Ha4YNTE THW mocedBaLl LLETU.

» [loBpeneH 3axpaHBall kaben Tpsbea Aa ce 3aMeHN eAMHCTBEHO OT MPOM3BOAMNTENSA, OT HEMOB

cepBu3 an Apyro I-(Ba}'II/IqDl/ILI,I/IpaHO nMue, 3a ga ce nlberHaTt 3710MOIyKN.

OTCTpaHFlBaHe Ha Hen3npaBHOCTU C KOA Ha Aucnsieq

Kog

Fé

12
E33

F

"M
[
(==

"
)

FH

Ako cnes npeanpnemMaHe Ha Mepkm KOAOBeTe 3a Mpellka ce NnoAaBAT OTHOBO, MU3K/KOYEeTe ypea,

MpuunHa
I—peu_lr(a Ha JpeHa)kHaTa rnomria.

TepMNYHNAT CeH30pP Ha KOHAEH3aTopa/KOMMpecopa e C OTBoOpeHa
BEpUra Wan ¢ KbCO CbeVHEHME.

TemnepaTypaTa Ha MpaHeTo B bapabaHa He ce MpoMeHs.

[ pELLIKa B KOMYHUKaLMATa Mexdy nevyaTHaTa naaTKa U AUMChIes.
HensnpaBHOCT Ha rNaBHWA MapKy-.

Hen3npaBHOCT B KOMyHVKaLMATa Ha MOTOPa.

Hel/l3|'|paBHOCT Ha MOTOpa.

[NpeaynpexkaeHue 3a rpeLLka npu KoHGUrypaumaTa Ha loT,
HEBB3MOXHOCT 3a cBbp3BaHe ¢ Wi-Fi Mmoayna no BpemMe Ha
KOHOUrypaumaTa Ha loT.

PewieHune

CBbpykeTe ce c 0TAeNa 33
0BCNy>KBaHE Ha KIIMEHTU.

CBbpykeTe ce c oTAeNa 33
0BCNy>KBaHE Ha KITMEHTU.

CebprkeTe ce c oTAeNa 33
0BCNy>KBaHe Ha KIIMEHTU.

CBbpykeTe ce c 0TAeNa 33
0BCNy>KBaHE Ha KIIMEHTU.

CebprkeTe ce c oTAeNa 33
0BCNy>KBaHe Ha KIIMEHTU.

CebpykeTe ce c oTAeNa 3a
06CyKBaHE Ha KIMEHTM.

CBbpykeTe ce c oTAeNa 33
0BCNy>KBaHE Ha KIIMEHTU.

CBbpykeTe ce c 0TAeNa 33
0BCNy>KBaHE Ha KIIMEHTU.

N3KTKOHETE 3axXpaHBaHETO M Ce CBbpyKeTe C OTAE1a 3a o6cny>+<BaHe Ha KITMEeHTI.

BG
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OTcTpaHsABaHe Ha HensnpaBHOCTU 63 KoZ Ha aucnes

Mpo6nem

CylwmnHaTa He
paboTu.

CywmnHaTa He
paboTV 1 ANCRIEAT
nokassa £nd..
BpemeTo 3a cbxHeHe
e TBbpAe Ab/Iro U
pesynTaTuTe He ca
3310BONNTESTHN.

OcTaBalLo BpeMe
Ha avcnnea cnvpa
WAV MpecKaYa.

BeposTHa npuunHa

Jlowa BPb3Ka KbM 3aXpaHBaHETO.

ﬂpeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHETO.

He e 3apnageHa rnporpama 3a CcyLleHe.

YCTPOMCTBOTO He € BK/TFOYEHO.
PesepBoapbT 3a BOAa € Mb/eH.
BpaTaTta He e 3aTBOpeHa 406pe.
[NpaHeTo e AOCTUrHaI0 HUBOTO Ha
13cylLlaBaHe, onpeaeeHo oT
nporpamarTa.

HacTpoWkaTa Ha MporpamaTa He e
npaBuIHa.

QUANTHPBLT € 3anyLLeH.
13naputenat e 610K1pan.
CyLumnHaTa e mpeToBapeHa.
[paHeTo e TBbpAE MOKPO.

BeHTVNauMoHHUAT KaHas e 3anyLueH.

OcTaBalLIoTO BpeME LLie ce Kopuripa

HEMNpPpEeKbCHaATO Bb3 OCHOBa Ha c/iegHnTe

daKTopu:

Bua nnat Ha npaHeTo.

Terno Ha NpaHeTo.

CTeneH Ha BMayKHOCT Ha MpaHeTo.
TeMnepaTypa Ha OKO/IHaTa cpeaa.

Bb3moXKHO pelueHne

[MpoBepeTe Bpb3KaTa KbM
3axpaHBaHEeTO.

[TpoBepeTe 3axpaHBaHETO.
3afaviTe NporpamMa 3a CylLLeHe.
BkntoyeTe ycTponcTBOTO.
13ToueTe pesepBoapa 3a Boaa.
3aTBopeTe BpaTaTa Aobpe.
[NpoBepeTe Aanu HacTporKaTa Ha
nporpaMaTta e noaxoasLLa 1am He.

YBepeTe ce, Ye MporpamaTa €
HacTpoeHa NpaBW/IHO.

[NouncTeTe unTbpHaTa Mpexa.
[NouncTeTe M3napuTens.
HamaneTte KonnM4ecTBOTO MpaHe.
MuHeTe NpaHeTo Npe3 LeHTpodyra
npeau 4a ro cyLumTe.

[NpoBepeTe 1 noyncTeTe
BEHTWNALIMOHHWA KaHa .

ABTOMaTV4YHaTa HaCTpolKa e
HOpMasiHa onepaLys.
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@BaGenemKa

Bcurukim cHUMKW, CBbp3aHM C MOHTNPaHETO, MOraT Aa 6vaaT HaMepeHK B Ha4a/10TO Ha TOBa PbKOBOACTBO.

12.1 NoaroToBKa

» [1bpBO OTCTpaHeTe BCUYUKM OMaKOBKM, BKIKOUUTENHO OCHOBaTa OT MOAMCTMpo. JJokaTo
V3BaXkaaTe OMakoBKaTa, MOXe Aa BUAUTE BOAHW Kanky. ToBa HOpMaiHO ABNeHME € pe3ynTaTt oT
BOAHW TECTOBe BbB pabpukaTa.

@BaGenemKa

|/|3XBpr'IeTe OMaKoBKaTa Mo eKo/I0rM4eH HaumH. 3a I/IHCI)OpMaLJ,I/IFl OTHOCHO HacToALnTE MeCTa 3a
N3XBbp/siaHe ce KOHCy)’ITI/IpaI;ITe C BallnA Tbproseu N MeCTHMTE B/1aCTU.

&I‘IPEAYI‘IPE)KAEHME!

Cnepa TpaHcnopTupaHe 1 MoHTax, T PABBA aa ocTtaBuTe cylunnHATa Aa NpecTou ABa Yaca Npeau
ynoTpeba.

12.2 TpaHcnopT 1 BpeMe 3a UsyakBaHe

TpaHcnopTypanTe ypeada caMmo B XOPU3OHTaIHO NooxKeHWe. CMa3oyHOTO Mac/1o 3a NOAAPbKKa Ce
HaMKpa B KancynaTa Ha KoMnpecopa. ToBa Mac/10 MOXKe a MpeMKHe Npes 3aTBopeHaTa TPbOHa
CMCTeMa rno BpemMe Ha TpaHCrnopTVpaHe nog HakKJ/10H. |_|pe£|,I/I da CBbpyXeTe ypeda KbM 3aXpaHBAHETO,
TpsbBa da M34aKaTe 2 Yaca, 3a la MOXKe Mac/10TO Aa noTeye 06paTHO B KancynaTa.

12.3 HamecTteTe ypeaa
YpennsT TpsAbBa [a ce NOCTaBy BbpXy PaBHa U 34paBa NMOBbpPXHOCT. [ToCcTaBeTe KpakaTa Ha »KeaHOTo
HWBO (pur. 12-1).

12.4 MoHTax noa naot

PasmMepnTe Ha BATbOHaTVHaTa TpsibBa NoHe Aa CbBrnaaaT C pasmepute (our. 12-2).

1. TocTaBeTe ypeda 4O CNOTa. YBepeTe Ce, Ye BCUHKM BPb3KU Ca NIeCHO AOCTBMHM U GYHKLUMOHAHW.
2. PerynmparTe TOYHO BCUYKM KpaKa, 3a Aa NoNyuuTe cTabuaHa paBHa mosuums.

3. MoOHTVMpanTe ypeaa BHUMaTEIHO BbB BANMbOHaTUHATA.

4. OcurypeTe AOCTaTb4uHa BEHTMAAUMS.

12.5 EnekTpuyecka Bpb3Ka

Mpeaun BCAKO CBbP3BaHe NpoBepeTe Aanu:

P 3axpaHBaHEeTO, KOHTaKTbT M MpeAnasuTennTe OTroBapAT Ha TabenaTa C AaHHW.

P 3axpaHBaLLVAT KOHTaKT € 3a3eMeH 1 He Ce 13Mo13Ba adanTep C MHOMO rHe3Aa UM yaAb/KUTEN.

P LiencenbT MKOHTaKTbT CM CbOTBETCTBAT.

» Camo 3a O6eanHeHoTO KpancTBo: LLlencenuT 3a ObeanHEHOTO KpaiICTBO OTrOBaps Ha
cTaHAapTa BS1363A.

MocTaseTe Lemncena B KOHTaKTa (dur. 12-3).
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&I’IPEAYI’IPE)KAEHVIE!

AKO 3axpaHBaLLMAT kKaben e noBpeZieH, To TpsibBa Aa Ob/e 3aMeHEH OT CEPBU3EH areHT (BUxKTe
rapaHuUVoHHaTa KapTa), 3a Zla ce usberHaT 310MonyKu!

12.6 KynuuHa nepanHa-cyLUUIHA

Bb3MOXHO e Aa moCcTaBmTe CyLLUWAHA BbpPXy NepanHaTa

(Our. 12-4). He Bcska nepanHsa e noaxoasiia 3a Tasu Lesl.
IHbOopMaumaTa 3a HacarBaHe, KakTo M CbOTBETHUAT
MOHTaeH KOMMIEKT Cca AOCTbMHW Ype3 BalLMsa MeCTeH AWIbP.
VIHCTpYyKUMMTE 338 MOHTaxK Ce AOCTaBAT C KOMMIEKTa, KOMTO
noApo6HO MHbOPMMPa CTBMKNTE 38 MOHTUPaHE.

12-4

12.7 HuBenupamnTe cywumnHaTta

BAXHO e ga HuBenupate CylWIHATa, 3a Aa CTe CUrypHW, Ye MallnHaTa paboTn edpeKTUBHO C
MUHUManeH wym. CywmnHaTa Tpsabea Aa 6bae HMBEVpaHa, Taka 4e Aa cTou HanaHcupaHo Ha
BCNYKUTE CN HETUPWN KpaKa. YBepeTe Ce, He CylnnHATa He Ce K1aTh B HMKOA MOCOKa.

HueenupaiTe cylunnHaTa otnpeg Hasag (pur. 12-5):
. [locTaBeTe HMBEMpa OT NisiBaTa CTpaHa.

«  PerynupanTe npeaHns NsB Kpak (HaBminTe Hagony).
« [loBTOpeTe ropHOTO 33 AECHWS KPaK.

NMpoBepeTe OTHOBO Aanu CyLUNNIHATA € 6anaHcupaHa:

+ [locTaBeTe HMBeNMpPa B LleHTpaHaTa npeaHa YacT Ha CyLUMIHATA.
+ YBepeTe ce, Ye CyLLUMIHATa He Ce KNaTW B HUKOS MOCOKa.

+  AKO CyLUMIHATa He e M3paBHEeHa, MOBTOPETE MOPHUTE CTHMKM.

CnenvispaBHaBaHe braMTe Ha CyLUMNHATa TpAbBa Aa ca Aasied OT noda W CyLLUMIHATa He Tpsabea Aa
Ce KNaTW B HUKOSA MOCOKaA.
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12.8 N3TouBaHe

CywmnHaTa e obopyaBaHa C KOHAeH3aTop, KOWMTO Cbbupa BoAa MO BpeEME Ha LiMKbIa Ha CyLueHe. Tasu
BOda ce cbbupa B MOABMYKEH pe3epBoap 3a BOAa, Pa3ro/I0OXKEH B FOPHMSA SIAB bbb/l Ha CyLUUIHATA.
HaTpynaHaTa Boaa TpssbBa Aa ce U3npasBa C/1e[ BCEKM LIMKDB/ Ha CyLLIeHEe UM MOXeTe a HacTpouTe
BalLllaTa CyLln/IHA Aa Ce OTTUYa aBTOMaTMYHO C MOMOLLTa Ha NpeoCTaBeHWA MapKy4 3a NM3TOYBaHE.
[NpenopbyBaMe cylLUIHATa Aa Obe HaCcTpoeHa Aa ce M3TO4YBa aBTOMAaTUYHO, KOraTo € Bb3MOXKHO,
0COBEHO MpY CYyLLIEHE Ha MbJIHW KOMYECTBa, TOBA LUe 3berHe HeobxoaMMOCTTa OT M3Mpa3BaHe Ha
pe3epBoapa 3a BoAa Mo BpeMe Ha LIMKb/1 Ha CyLLIEHE.

Cebp3BaHe Ha MapKy4a 3a U3TOuYBaHe

«  OTCcTpaHeTe YepHWUs MapKyy OT Bpb3KaTa B 3aA4HaTa YacT Ha cywmnHaTa (Qur. 12-7).

« PasBuinTe Mapky4a 3a U3TOYBaHE (BK/IOUEH KbM BalLlaTa CyLUU/IHSA) U FO CBbPXKETE KbM YepHUA
Mapkyd (Our. 12-8).

« [locTaBeTe Apyriis Kpal Ha ADEHAKHSA MapKyyY BbB BaHa WM CTOMKa.
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1) Bb3 ocHoea Ha 100 UMKba Ha CylleHe Ha cTaHAapTHaTa nporpamMa ,.Eco” npu mbieH n yacTryeH

TOBap M KOHCYMaLMATa Ha pexxMnTe C HNCKa MOLLIHOCT. ,ﬂeMCTBV]TeﬂHaTa KOHCYyMallA Ha

EHEePrmnAa Ha UMKb/1 LLIe 3aBNCK OT TOBaA KaK Ce M3MoJ13Ba ypedbT.
2) B cnyqam, 4e MMa CMCTeMa 3a yrpaBJ/ieHe Ha 3aXpaHBaHETO.

3) Tasu nmporpama, 13Mo3BaHa Npy Mb/HO 1 YaCTUYHO 3apexJaHe, e cTaHZapTHaTa nporpama 3a
CyLLEHe, 3a KOATO Ce OTHaca MHPOopMaumsaTa Ha eTrKeTa M BbB dua. ToBa e mporpamara,
NOAXOAALLA 3@ CYyLLEHEe Ha HOPMasIHO MOKPO MaMy4YHO MpaHe 1 e Hal-edeKTnBHaTa Nporpama no

OTHOLLIEHME Ha KOHCYMaLMATa Ha eHepris 3a namyk.
4) Knac G e Hain-Manko edeKTmBeH, a knac A e Hal-epeKkTUBEH.

,qOI'I'anVITenHVI AadHHU

3axpaHBaHe (BvyKTe TabenaTa ¢ AaHHM) —

(220-240)V/50Hz/2,6A/600W

HampeXkeHne/Tok/Bxoz

LonycTnma TeMnepaTtypa Ha OKO/IHaTa cpeaa 5°C po 35°C

XnagwneH areHT R290

Cuna Ha 3ByKa 105g
Pasmepwu Ha npoayKTa

D C F
A E
B
M3rNE4 OTIPEA N3rNEQ OTIOPE CTEHA
PASMEPUHATMPOAOYKTA HD80-D367LTU1

A O6LLa B1COYMHa Ha MpOAYyKTa B MM
B  O6uwa lumpuHa Ha MpoayKTa B MM

C O6La abnbo4rHa Ha MpoAyKTa (KbM pasmepa Ha
rNaBHUA NaHes 3a ynpassieHye) B mm

D O6La aAbn6o4rHa Ha NpoayKTa B MM
Abn6oyrHa Ha oTBapsHe Ha BpaTaTa B MM

MVHWMaIHO pa3cTosHE Mexay BpaTaTa v
cbcefHaTa CTeHa B MM

3a6enexka: ToyHaTa BMCOYMHA Ha BallaTa CyLlnHA 3aBMCK OT TOBa KOJIKO Adasied Ca M3MnbHaT
KpadeTaTa OT OCHOBaTa Ha MallumMHaTa. MACTOTO, KbAeTO MOHTVpaTe CYyLUWNTHATA, Tpﬂ6Ba Ja e rnoHe

40 mm No-WUpoKo 1 20 MM No-Ab/IBOKO OT HEMHWTE PasMepW.

850
595

465

505
996

187
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@ 3a6enexka: OTKNoHeHud

MNopaan MOCTOAHHWTE aKTyaam3aumm Ha hOn, QYHKUMNTE N UHTEPDENCHT Ha AVCTNERA Ha MPUNIOXKEHVETO
MOYKe [1a Ce pa3/IM4aBaT OT CIeJHOTO OMNCaHVe.

14.1 O6wa nHdpopmauus
Tosnypen e obopyasaH ¢ Wi-Fi TexHoN0rmsa 3a AMCTaHUMOHHO yrpaB/aeHKe Ypes MpuioxkeHneTo hOn.

&I‘IPEAVI‘IPE)KAEHVIE!

CneaBariTe MpeAnasHUTE MEePKM, MOCOYEHM B TOBa PbKOBOACTBO, OPU KOraTo 13mnon3saTe ypeaa
4pe3 NPUNOXKEHMETO. [PUABPIKAHETO KbM TE3U MHCTPYKUMM € OT CbLLECTBEHO 3Ha4YeHMe 3a
H6e3onacHaTa ynoTtpeba.

14.2 N3ucKBaHus

1. Wi-Fi mpexa: V13ncksa ce pyTep, ceBMecTuM ¢ 802.11b/g/n u 2,4 GHz nenTa. He ce mogavp»<at
Mpexu, paboTelm Ha YecToTa 5 GHz, 1 o6LiecTBeHU Mpexxin. iIMeTo Ha MpexkaTa (SSID) Tpabea Aa
cbabpyaMexay 1131 3Haka, amaponata—mexay 8 v 64 3Haka. OnummTe 3a KpUnTrpaHe BKIKYBAT
oTBopeHa, WPA-PSKnu WPA2-PSK.

2. CbBMeCcTUMM ycTponcTBa: [ IpUIoKEHNETO e HaIMYHO 3a ycTporcTaa ¢ Android, iOS 1 Huawei — kakTo
3a TabneTn, Taka 1 3a CMapTPOHU.

3. MosuumoHupaHe: MoHTVpanTe ypeaa Ha MACTO CbC cuneH Wi-FicurHan.

TexHnuyecku cneundukaumm Ha Wi-Fi:

YecToTa 2400 MHz—2483,5 MHz
Makc. MoLLHOCT 20 dBM
CraHaapTeH IEEE802.11b/g/n & Bluetooth®Low Energy v4.2?

14.3 UsTernsHe un nHctanmpare Ha NMPUJIOXKEHUETO hOn
1. VI3Ternete NnpunoxeHeTo, KaTo cKaHnpaTe QR koga no-aony nam noceTnte
go.haier-europe.com/download-app.

M3Ternete

P rute)
NprnoxeHneTo | EXPLORE IT ON
m AppGallery

@3866”€)KK8: Perucrpaums

Cb3aaBaHeTo Ha Mpodunn (perncTpauns) ce M3nCKBa CaMmo MpU MbPBO U3MOJI3BaHE UM aKO aKayHTbT
e 6N n3TpUT/AeakTBMpaH. 3a ObAeLLm ynoTpebur NMpOCTO Be3Te B cMCTEMaTa C BalUUs MMen U
napona. [poeepeTe pexxuma JEMO B nprnoxeHneTo, 3a Aa pasrneaate dyHkummTe Ha Wi-Fi.

1 CrosHata mapka v norata Bluetooth® ca pervcTpuypaHy TbproBCKM MapKu, COBCTBEHOCT Ha Bluetooth
SIG, Inc., v BCAko m13nonsBaHe Ha Tesu Mapku oT Candy Hoover Group Srle no nveH3. Jpyri Tbprosckm
MapKU Y TbPrOBCKU HAMMEHOBAHWS MPUHEAIEXAT Ha CbOTBETHUTE WM COOCTBEHMLIM.
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14.4 CpBosBaHe Ha ycTpoKicTBaTa

3abenexka: /loMallHaTa Mpexka Tpsabea Aa e HacTpoeHa Ha 2,4 GHz; Mpexku, paboTelly Ha 5 GHz, He
ce noaabpyKaT. YBepeTe ce, ye cMapTHOHBT BM € CBbp3aH KbM CbliaTa 2,4 GHz Wi-Fi Mmpexka, koaTo
McKaTe Aa M3Mon3BaTe 3a KOHGUryprpaHe Ha ypeaa.

1.
2.

OTBopeTe NpunoxeHeTo hOn, cb3aanTe HOB NPodUs (UM BNe3TE B HEMO, aKo BeYe UMaTe TaKbB).
HokocHeTe ,JlobaBaHe Ha ypea" v cnefpante UHCTPYKUMWTE Ha eKkpaHa Ha cMapTdOHa, 3a Aa
3aBbpLLNTE HAaCTpOWKaTa.

14.5 AkTtmBupaHe Ha ,[uctaHumoHeH KoHTpon™

1. YBepeTe ce, ue pyTepbT € BK/KOYEH U CBbP3aH C MHTEPHET.
2. 3apefeTe NpaHeTo 1 3aTBOpeTE BpaTaTa.

3. BrtoveTe ypena.

HaTucHeTe 3a kpaTko OyTOHa JAUCcTaHUMOHHO ynpasieHue".

. CTapTuparnTe UMKbna Ype3 NpuioxkeHreTo. [NaHenbT 3a ynpaBieHue e 6bae AeaKkTVBMpPaH, C

n3kroYeHme Ha 6yToHnTe ,.3AXPAHBAHE" 1 ,CTAPT/TIAY3A". o BpeMe Ha mporpamaTa Lie 6bae
AOCTBMHO CaMO 3aK/Ko4BaHeTO 3a Aela.

JAVCTaHUMOHHWAT KOHTPO/T MOXE Aa Ce aKTUBMPa M MO BPeEMe Ha LIMKb/1a Ype3 KpaTKO HaTVCKaHe Ha
ByTOHa 3a ANCTaHUMOHEH KOHTPO , JAUCTaHUMOHHO ynpaB/ieHune".

3abenexka: 13TyaHe Ha BpeMeTo 3a AUCTaHUMOHEH KOHTpO MoykeTe Aa M3npaTuTe KoMaHaa OT
NPUNOXKEHWETO A0 24 Yaca cnef akTMBMpaHeTo Ha , AUCTaHUMOHEH KOHTPOT".

14.6 [eakTtuBupaHe Ha ,[AMCTaHUMOHHO ynpaBneHue"

1.

1o BpeMe Ha LMKb/1a MOXXeTe Aa AeaKTUBMpaTe ANCTaHUMOHHOTO yNpaBieHyve, KaTo HaTUCHeTe
33 KPaTKO ByTOHa ,JAMCTaHUMOHHO yrpaB/ieHUE"; LIKb/bLT LLE MPOAb/MKM. MoxeTe Aa
npernexgate CbCTOAHMETO Ha LIMKbBIa B MPUIOXKEHVETO, HO HAMa [a MOXKeTe Aa 13npaLlaTe
KoMaHAaW (Hanp. cTon/nay3a).

3a Aa Bb30OHOBUTE AMCTaHUMOHHUA KOHTPO Ype3 MpUIoXKEHMETO, yBepeTe Ce, Ye BpaTaTa €
3aTBOpEHa, C/le KOETO HaTWCHEeTe OTHOBO 3a KpaTKO OyTOHa 33 AUCTaHUMOHEH KOHTPON
JANCTaHLUMOHHO yrnpaB/ieHne".

14.7 Kpa# Ha umKbaa ¢ MctaHUMOHEH KOHTPO

1.

B Kpaa Ha UMKb/1a ANCTaHUNOHHNAT KOHTPO1 Ce AeaKTBMPa.

2. Cnen 2 MUHYTW ypeabT Lie Ce U3KJTKOUM aBTOMAaTUYHO.
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14 - TIPNJTOXEHNE hOn

14.8 WNsknrouBaHe Ha Wi-Fi Moayna n usuncreaHe Ha
AaHHWTe 3a AOCTbN A0 MpeXkaTa

3a fna v3TpreTe 3anameTeHaTa HbopMaums 3a Wi-Fi mpexaTa u

na nsknounTte Wi-Fimoayna:

1. BrawodeTe ypeaa.

2. bes facTapTupaTe KakbBTO U a € LUMKbBJ/1, HAaTUCHETe U
3a4pbXKTe OyTOHa AUCTaHUMOHHO ynpaBneHue 3a 5
CeKyHaW, [OKaTO ce MosBM Haanue - ESE".

3. HaTucHeTe 1 3agpbxTe byToHa ,3abaBsHe" 3a ollle 5
CeKyHau, AOKaTO Ce NosABK .dont".

BG

NS

Remote

4. VIndopMaumaTa 3a KoHPUrypaumaTa e obae ustpura. VIsbepeTte nporpama v U3KkIoHeTe

ypeda, 3a fa n3neseTe.

5. 3adakoHbUrypupaTe HaHOBO, 1M3BadeTe ypeda OT NpunoxkeHreTo hOn 1 3arnovHeTe HoBa

mpouenypa 3a caBoABaHe.

3abenexka: I13non3eanTe Tasn npoueaypa CaMo ako Bb3HaMepABaTe Aa npodajeTe ypeda.




BG 15 - ObcnyykBaHe Ha KIMEeHTU

[MpenopbyBamMe HalleTo OOCy»KBaHe Ha KIIMEHTU Ha Haier 1 13noa3BaHeTO Ha OpUrHaIH
pPE3EPBHK HaCTW.

AKO UMaTe NpobieM € BalLms yped, MOAs, MbpBO NMpoeepeTe pa3aen 11 - OTcTpaHsaBaHe Ha
HEeM3MPaBHOCTM" Ha CTpaHKLa 24.

AKO He MOXeTe fia HaMepu1Te peLleHie TaM, MOJIA CBbpyKeTe ce C:
»  BalLLUWA MEecTeH AUTbp UM
P 30HaTa 3a 06C/yKBaHEe 1 NMoAAPBXKKA Ha Www.haier.com, KbaeTo MOXeTe Zla HamepuTe

TenePoHHU HOMepa U YeCTO 33aBaHu BbBMPOCKU U KbAETO MO)eTe [a aKTuBMpaTe
3asBKaTa 3a yc/yra.

3a ga ce cBbpXKeTe C Halluvga OTAen 3a OOC/y»KBaHe, yBepeTe ce, Ye pasnosiarate CbC
cnegHuUTe AaHHN.
VIHbopMaumsaTa Moxxe Aa 6be HaMmepeHa Ha TabenkaTa C JaHHW.

Mogen CepurieH Homep.

MpoBepeTe 1 rapaHUMOHHaTa KapTa, MpeoCTaBeHa C MPOAYKTa, B C/1yvai Ye 1Ma rapaHums.
3a 06y BU3HEeC 3anUTBaHVA, MO, NpernefanTe HawnTe agpecy B EBpona no-gony:

EBponeicku agpecu Ha Haier

AbprkaBa * MoweHckn agpec Avbprkaea * MowieHcKn agpec
UTtanna Haier Europe Trading SRL ®paHuus Haier France SAS
Via De Cristoforis, 12 53 Boulevard Ornano - Pleyad 3
21100 Varese 93200 CeH AdeHn
NTAINA OPAHLINA
UcnaHnawm Haier Iberia SL benrna-FR Haier Benelux SA
MopTyranusa Pg. Garcia Faria, 49-51 benrna-NL Anderlecht
08019 Barcelona XonaHausa Route de Lennik 451
NCTTAHNA Jlrokcembypr BEJIMNA
FepmaHus Haier Deutschland GmbH Monwa Haier Poland Sp.zo.o. Al.
ABcTpus Konrad-Zuse-Platz 6 YHrapums Jerozolimskie 181B
81829 MioHxeH Mpumsa 02-222 BapwaBa
FTEPMAHNA PyMbHus MOJILLA
Pycus
O6eaunHeHoO Haier Appliances UK Co.L.td. Yexuawn Haier Europe ¢R s.r.o.
KpaJicTBO 302 Bridgewater Place CnoBakus Sokolovska 651/136a,
Birchwood Park 186 00 Praha 8
YOPUHITBH Karlin Yexuns
WA3 6x

*MoykeTe la HamepuTe noseye nHGopMaLIMA Ha www.haier.com
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Upute za upotrebu
Susilica s dizalicom topline

HD80-D367LTU1



Hvala HR

Zahvaljujemo na kupnji Haier proizvoda.

PaZljivo procitajte ove upute prije upotrebe uredaja. Upute sadrze vazne informacije koje ce
vas voditi kroz sigurnu i pravilnu ugradnju te svakodnevnu upotrebu i odrzavanje.

Drzite ovaj prirucnik na prikladnom mijestu kako biste ga uvijek mogli pogledati radi sigurne i
pravilne upotrebe uredaja.

Sigurnosna napomena

UPOZORENUJE! - VVazne informacije u vezi sigurnosti
Opce informacije i savjeti
Informacije u vezi zastite okolisa

Procitajte upute

Zbrinjavanje

Ova oznaka na proizvodu, dodacima ili literaturi oznacava da se proizvod i njegovi
elektronicki dodaci (npr. punjac¢, slusalice, USB kabel) ne smiju odlagati zajedno s
drugim kucanskim otpadom po isteku radnog vijeka.

Kako biste sprijecili mogucu stetu za okolis ili ljudsko zdravlje od nekontroliranog
zbrinjavanja otpada, odvojite te predmete od drugih vrsta otpada i odgovorno ih
reciklirajte kako biste promicali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa.
Korisnici u kucanstvu trebaju se obratiti trgovini u kojoj su kupili ovaj proizvod ili
lokalnom uredu za pojedinosti o tome gdje i kako mogu odnijeti ove predmete radi
ekoloski sigurnog recikliranja. Poslovni korisnici trebaju se obratiti svojem dobavljacu i
provjeriti uvjete ugovora o kupnji.

Ovaj proizvodinjegove elektronicke dodatke nemojte mijesati s drugim komercijalnim
otpadom prilikom zbrinjavanja.

&UPOZORENJE!

Uredaj je napunjen sredstvom R290. Zapaljivi materijal, opasnost od pozara.
UPOZORENJE: Pobrinite se da ventilacijski otvori u kucistu uredaja ili u ugradenoj
konstrukciji nisu zaprijeceni.
UPOZORENJE: Nemojte ostetiti rashladni krug.
UPOZORENJE!
Opasnost od ozljedaili gusenja!
Kako biste osigurali sigurnost prilikom zbrinjavanja stare susilice, odspojite utikac iz uticnice, prerezite
kabel napajanja i unistite ga zajedno s utikacem. Kako biste sprijecili da se djeca zatvore u stroj, razbijte
zglobne elemente vrataili bravu vrata.

&UPOZORENJE!

Uredaj se ne smije napajati putem vanjskog uklopnog uredaja kao Sto je vremenski programator ili
spajati na strujni krug koji redovito ukljucuje iiskljucuje komunalna sluzba.

|ﬁ§@@@
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1 - Sigurnosne informacije HR

&UPOZORENJE!

Prije prve upotrebe

>
>
>

Pobrinite se da nema ostecenja tijekom prijevoza.
Uklonite svu ambalazu i Cuvajte je izvan dohvata djece.
Uredaj uvijek moraju pomicati dvije osobe jer je tezak.

Svakodnevna upotreba

>

vV VVY VVY

VVVY VYVYYVYY

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starija od osam godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobili upute u vezi sa sigurnom
upotrebom uredaja te ako shvacaju pripadajuce opasnosti.

Drzite djecu mladu od 3 godine dalje od uredaja ako nisu pod stalnim nadzorom.
Djeca se ne smijuigrati uredajem.

Pobrinite se da je prostorija suha i dobro prozracena. Temperatura u okolini
treba bitiizmedu 5 °Ci 35 °C.

Ne prekrivajte ventilacijske otvore u podnozju tepihomiili slicnim predmetom.
U podrucju oko susilice ne smije biti prasine i dlaCica.

U uredaju se prije upotrebe smije nalaziti samo rublje, nikako kucni ljubimci ili
djeca.

Utika¢ napajanja dirajte samo suhim rukama i nemojte dodirivati ili koristiti
uredaj bosiili mokrim rukama ilinogama.

Ne susite neoprane predmete u susilici.

Nemojte prekoracitinazivno opterecenje.

|zvadite sve predmete iz dzepova, primjerice, upaljace i sibice.

Omeksivace tkanine i slicne proizvode koristite sukladno uputama za
omeksavanje tkanine.

Nemojte koristiti ili skladistiti zapaljive sprejeve ili plinove u blizini uredaja.

Ne stavljajte teske predmeteiliizvore toplineilivlage na ureda.

Prilikom odvajanja uredaja, drzite za utikac, a ne za kabel.

Ne dirajte straznji dio uredaja i bubanj tijekom rada jer su vruci.
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&UPOZORENJE!

Svakodnevna upotreba

» Nemojte koristiti uredaj za susenje sljedecih predmeta:

» Predmeta koji nisu oprani.

» Predmetikoji sukontaminirani zapaljivim tvarima kao sto su ulje za kuhanje,
aceton, alkohol, benzin, kerozin, sredstva za uklanjanje mrlja, terpentin,
vosak, sredstva za uklanjanje voska ili druge kemikalije. Para moze
uzrokovati pozar ili eksploziju. Predmete koji su zaprljani tvarima kao sto su
ulje za kuhanje, aceton, alkohol, benzin, kerozin, sredstva za uklanjanje
mrlja, terpentin, vosak i sredstva za uklanjanje voska operite u vrucojvodi s
dodatnom kolicinom deterdzenta prije suSenja u susilici.

» Predmete koji sadrze podstavu ili ispunu (npr. jastuci, jakne), jer ispuna
moze ispastii zapaliti se u uredaju.

» Predmeti kao Sto su pjenasta guma (lateks pjena), kape za tusiranje,
vodootporni tekstil, proizvodi s gumenom podlogom i odjeca ili jastuci
opremiljenijastucicima od pjenaste gume ne smiju se susiti u susilici.

Nemojte piti kondenziranu vodu.

Nemojte koristiti uredaj bez postavljenog ili s ostecenim filtrom za dlacice ili

filtrom kondenzatora.

» Napomena: posliednji se dio ciklusa susenja odvija bez zagrijavanja (ciklus
hladenja) kako bi preostali odjevni predmeti bili na temperaturi koja ih nece
ostetiti.

» Ne ostavljajte dugo uredaj bez nadzora tijekom rada. Ako morate biti dugo
odsutni, ciklus suSenja prekinite iskljuCivanjem uredaja i odspajanjemiz izvora
napajanja.

» Neiskljucujte uredaj dok ciklus susenja ne zavrsi. Ne zaustavljajte rad susilice
prije zavrsetka ciklusa susenja, osim ako sve predmete brzo uklonite i rasirite
kako bi se toplina rasprsila.

> Iskljucite uredaj nakon svakog programa susSenja radi ustede elektricne
energije i sigurnosti.

Odrzavanje | ¢is¢enje

» Djeca moraju biti pod nadzorom ako obavljaju Cis¢enje i odrzavanje.

P Iskljucite uredajiz elektricnog napajanja prije bilo kakvog redovitog odrzavanja.

vy
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&UPOZORENJE!

Odrzavanje | ¢iséenje

P Ocistite filtar za dlacice i filtar kondenzatora nakon svakog programa
(pogledajte odjeljak , 10 - Cid¢enje i odrzavanje" na 22. stranici).

» Uredaj nemojte Cistiti rasprsivanjem vode ili parom.

» Nemojte koristiti industrijske kemikalije za Cis¢enje uredaja.

» Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov
serviser ili slicno kvalificirane osobe kako bi se izbjegla opasnost.

» Ne pokusavajte samipopravljati uredaj. Ako je potreban popravak, obratite se
nasoj korisnickoj sluzbi.

Ugradnja

» Uredaj postavite na mjesto koje omogucuje potpuno otvaranje vrata.
Nemojte postavljati susilicu iza vrata koja se mogu zakljucati, kliznih vrata ili
vrata sa zglobnim elementima na suprotnoj strani vrata susilice jer to
ograniCava otvaranje vrata do kraja.

» Uredajpostavite na dobro prozraceno i suho mjesto.

» Uredaj ne postavljajte na vlazno mjesto na otvorenom ili u podrucju gdje
moze doci do curenja vode, na primjer ispod ili u blizini lavaboa. U slucaju
curenja vode iskljucite uredaj iz napajanja i pustite da se prirodno osusi.

» Uredajugraditeiliupotrebljavajte samo na mjestu s temperaturom vecom od
5°C.

» Ne postavljajte uredaj neposredno na tepihili blizu zida ilinamjestaja.

» Neizlazite uredajledu, topliniiliizravnoj suncevoj svjetlostiine stavljajte ga u
blizinu izvora topline (npr. peci, grijalice).

» Provjerite jesu li elektricni podaci na natpisnoj plocici u skladu s izvorom
napajanja. Ako nisu, obratite se elektricaru.

» Nemojte upotrebljavati adaptere s vise uti¢nica i produzne kabele.

P Pazite da ne ostetite elektricni kabel i utika¢, a ako dode do ostecenja,
zamjenu prepustite elektricaru.

» Koristite zasebnu uzemljenu uti¢nicu za elektricno napajanje kojoj se moze

jednostavno pristupiti nakon ugradnje. Uredaj mora biti uzemljen.



2 - Slike za ugradnju
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3 - Predvidena namjena HR

Predvidena namjena
Ovaj je uredaj namijenjen susenju predmeta koji su oprani u vodenoj otopini i oznaceni su kao
prikladni za susenje u susilici na naljepnici za odrzavanje proizvodaca.

Dizajniran je iskljucivo za ku¢nu upotrebu unutar doma. Nije namijenjen za komercijalnu ili
industrijsku upotrebu. Nisu dopustene promjene ili preinake na uredaju. Nenamjerna upotreba
moze povecati opasnostii dovesti do gubitka svih prava na jamstvene i odstetne zahtjeve.

Standardi i direktive C €

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve svih primjenjivin direktiva EZ-a i odgovarajuce uskladene
standarde, zbog ¢ega nosi oznaku CE.

@Ekoloéki prihvatljiva upotreba

Potpuna centrifuga: Centrifugirajte rublje na maksimalnoj brzini centrifuge.

Maksimalno opterecenje: Koristite maksimalnu koli¢inu punjenja sukladno tablici

programa, alinemojte preopteretiti susilicu. Kako bi se iskoristilo maksimalno opterecenje,

rublje koje treba osusiti ,Spremno za nosenje" moze se prvo jednostavno osusiti pomocu

.Podsjetnik na glacanje". Po zavrsetku programa uklonite rublje koje treba glacatii osusite

preostalo rublje do kraja.

» Omeksajte rublje: Protresite rublje prije stavljanja u susilicu.

» lzbjegavajte prekomjerno susenje: |zbjegavajte prekomjerno susenje. Odaberite
odgovarajuci program i odgovarajucu razinu susenja.

» Omeksivac nije potreban: Prilikom pranja nemojte koristiti omeksivac jer ¢e rublje biti
pahuljasto i mekano u susilici.

» Ciscéenje filtara za dlacice: Ocistite filtre za dlacice nakon svakog ciklusa.

» Prozracivanje: Provjerite prozracuje li se uredaj ispravno (pogledajte odjeljak ,12 -
Ugradnja” na 26. stranici).

» Ponovna upotreba kondenzirane vode: Prikupljena kondenzirana voda moze se koristiti

zaparno glacanje. Prije toga jeizlijte kroz fino sito ili papir zafiltriranje kave. Filtar ¢e zadrzati

najmanje dijelove.

>
>



HR 4 - Opis proizvoda

@Napomena

Zbog tehnickin promjena irazlicitih modela, ilustracije u sliedecim poglavijima mogu se razlikovati
od vaseg modela.

4.1 Slikauredaja

Prednja strana (slika 4-1): Straznja strana (slika 4-2):
_ 42
4
5
6
\.
— — 7
1 Spremnik za vodu 4 Kabel napajanja
2 Vratasusilice 5 Straznjaploca
3 Upravljacka ploca 6 Izlaz za odvodnju
7 Prilagodljive nozice
4.2 Dodaci
Provjerite dodatke i literaturu u skladu s ovim popisom (slika 4.3):
4-3
MNENERG! BT
=] ==
Odvodno crijevo Energetska oznaka Jamstvenilistovi Upute za upotrebu




5 - Upravljacka ploca

Dry Level | |G
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13 15 16 17 181920 21
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i J Hygienic i-Refresh Remote
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1 Indikator za ¢is¢enjefiltra7 Gumb za a higijensku njegu 13 Gumb za stupanj susenja 19 Indikator daljinskog

N

njegu

4 Pokazivac za Wi-Fimrezu

U

Zvucnipokazivac

Pokazivac za odgodu 8 Gumbi-Refresh
3 Pokazivac zahigijensku 9 Gumb daljinsko upravijanje  spremnika

10 Gumb za Pokretanje/ 15 Gumb za odgodu

14 Indikator praznog upravijaca

20 Gumb programa
zastite od guzvanja

16 Pokazivac zaprogram 21 Indikator i-Refresh

11 Gumb za odabir programa  Zastita od guzvanja

6 Indikator otklju¢avanja 12 Gumb za ukljuc¢ivanje/ 17 Gumb za temperaturu
vrata isklju¢ivanje 18 Gumbi-time
5-1

e

i \Obavijest

5.1 Indikator za ciS¢enje filtra

Ovaj indikator podsjeca korisnike da ociste filtar prije upotrebe. Kad
zasvijetliovaikona (slika 5-1), korisnici trebaju ocistitifiltar. Za korake
¢is¢enja pogledajte "10 - Odrzavanje i ¢is¢enje" na 22. stranici.

Nakon svakog ciklusa indikator trepce kako bi podsjetio na ¢is¢enje filtara.

5-2

5-4
N
-
(]

10

5.2 Pokazivac za odgodu
Prilikom odabira funkcije odgode (slika 5-2), zasvijetlit ¢e ikona.

5.3 Pokaziva¢ za higijensku njegu

Pritisnite gumb za higijensku njegu, ova ikona (Slika 5-3) ce
zasvijetliti, bit ¢e isklju¢ena u fazi rada i ponovno ¢e zasvijetliti pri
ulasku u fazu higijenske njege.

5.4 Indikator Wi-Fiveze
Tijekom konfiguracije mreze, Wi-Fi svjetlo trepce (0,5 s uklju¢eno,
0,5s isklju¢eno), a ova ikona (Slika 5-4) ostaje uklju¢ena nakon
uspjesne konfiguracije mreze.



HR 5 - Upravljacka ploca

5.5 Zvucnipokazivaé E-E
Zvucnisignal aktiviran je prema zadanim postavkama. Za
deaktiviranje funkcije zvu¢nog signala istodobno pritisnite dva
gumba (Temperaturaii-time) na 3 sekunde dok se ne zacuje
zvucni signal i ukljuciindikator (slika 5-5). Da biste je aktivirali,
ponovno pritisnite ista dva gumba na 3 sekunde.

5.6 Indikator otvaranja vrata
Ako se vrata otvore, taj ce se indikator (slika 5-6) ukljuciti. Korisnik
treba zatvoriti vrata, a zatim pokrenuti ciklus susenja.

5.7 Gumb za a higijensku njegu

Funkcija higijenske njege sluzi za unistavanje bakterija, grinja i virusa
na odjeci na visokoj temperaturi. Postavka programa automatski
Ce se promijeniti na najvisu razinu susenja i temperaturu. Nakon
odabira funkcije Higijenska njega, ovaj ¢e gumb svijetliti sve dok ne
zapocnu ciklusi susenja.

Prilikom ulaska u fazu higijenske njege, gumb ¢e ponovno zasvijetliti kako bi oznacio korisnike.

5-7

| Hygienic

5.8 Gumb i-Refresh

Funkcija i-Refresh sluzi za uklanjanje prasine i vlage. Uklonite
dlacice i osvjezite odjecu u kratkom vremenu. Uz okretanjei
tresnju, vietar puse u odjecu pa se Caki osjetljiva odjeca i tkanine
koje se ne mogu prati mogu dobro zbrinuti.

5-8
>

i-Refresh

5.9 Gumb za daljinsko upravljanje
Pritisnite ovaj gumb da aktivirate/deaktivirate daljinski upravija¢
uredaja u aplikacijihOn (slika 5-9).

@Obavijest

Slijedite upute u aplikaciji za pokretanje postupka uparivanja.
Pogledajte ,14- aplikacijahOn"na 31. stranici za vise informacija.

5-9

Smart Al susenje

Aktiviranjem funkcije Smart Al susenja u aplikacijihOn moZzete optimizirati cikluse susenja za mjeSovita
opterecenja (pamuk, sintetika). Kada odaberete razinu susenja ,Suho za ormar" ili ,Spremno za
nosenje”, uredaj ¢e poslati obavijest aplikacijihOn ¢im se dosegne razina ,Spremno za gla¢anje”.

To vam omogucuje uklanjanje laksih predmeta koji su vec¢ suhi, ¢ime se stedi vrijeme i energija.
Jednostavno zatvorite vrata i pritisnite ,Nastavi" da biste nastavili ciklus dok se ne postigne odabrana
ciljina razina, s vracenim daljinskim upravljanjem. Na taj nacin mozete dovrsiti susenje u jednom ciklusu
bez potrebe za pokretanje dva zasebna ciklusa.

@ Napomena

Prije upotrebe ove znalajke morate upariti susilicu s aplikacijom hOn.

11
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5.10 Gumb za Pokretanje/Pauzu

Pritisnite gumb za Pokretanje/Pauzu (slika 5-10) da biste pokrenuli
ciklus susenja.

Ponovno pritisnite gumb da biste pauzirali ciklus susenja.

Za nastavak jos jednom pritisnite gumb.

5.11 Gumb za odabir programa

Okretanjem regulatora (slika 5-11) moZzete odabratijedan od
programa, prikazat ¢e se njegove zadane postavke.

5.12 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (slika 5-12) da biste
ukljucili/iskljucili susilicu rublja.

5.13 Gumb za stupanj susenja
Pritisnite gumb (slika 5-13) da biste postavili konac¢ni udio vlage u
rublju na kraju ciklusa. Postoje 3 razine:

= E ©

Glacanje Spremno za noSenje Suho za ormar

5.14 Indikator praznog spremnika

Ovajje indikator osmislien kako bi podsjetio korisnike da je
potrebno isprazniti spremnik za vodu (slika 5-14).

Vazno: Ispraznite spremnik za vodu nakon svakog ciklusa susenja.

5.15 Gumb za odgodu

Funkcija odgode omogucuje korisnicima odgodu vremena
pocetka ciklusa (od 1 do 12 sati). Kad je aktivirana, zasvijetlit ¢e se
ikona (slika 5-15).

5.16 Pokazivac za program Zastita od guzvanja
Oznacava da je uklju¢ena funkciju zastite od nabora.

5.17 Gumb za temperaturu

Ovaj gumb sluzi za podesSavanje temperature susenja na temelju
osobnih potrebaiili posebnih zahtjeva. Pritisnite ovaj gumb za
podesavanje zeliene temperature susenja (slika 5-17). Postoje 4
razine, a prikaz na zaslonu nalazi se u nastavku:

L -3 Visokatemperatura.

-c Srednja temperatura.

Niska temperatura.

ool Hladan zrak.

i il o



HR 5 - Upravljacka ploca

5.18 Gumb i-time

Ova je funkcija osmisliena kako bi korisnicima omogucila
prilagodavanje trajanja ciklusa prema osobnim potrebama. Samo u
programima Vremenski programator i Vuna/Popluni korisnik moze
koristiti ovu funkciju za podesavanje vremena. Nastavite pritiskati
ovajgumb (slika 5-18) 3 sekunde za brzo podesavanje vremena.

5.19 Indikator daljinskog upravljanja
Kad zasvijetli ikona telefonske veze, ovaj je uredaj povezan s vasim
telefonominjime se moze upravljati putem aplikacije hOn.

5.20 Gumb programa zastite od guzvanja

Funkcija zastite od guzvanja osmisljena je kako bi pomogla u
uklanjanju nabora na odjeci. Bubanj se nastavlja okretati
isprekidano nakon ciklusa susenja kako bi se odjec¢a rastegnula,
tako da ne trebate brinuti da cete zaboraviti izvaditi odjecu.

5-18
(-time
Q\\ 5-19
Remote
5-20

Anti-
| crease |

Funkcija zastite od guzvanja deaktivirana je prema zadanim postavkama. Nakon odabira programa,
svijetliikona (slika 5-20). Kada ciklus susenja zavrsi, bubanj se nastavlja okretati 1 do 12 satiuz

strujanje hladnog zraka. Korisnik moze zaustaviti ovu funkciju u bilo kojem trenutku otvaranjem vrata ili

iskljucivanjem stroja.

5.21 Indikator i-Refresh
Oznacava da je uklju¢ena funkcija i-Refresh.

i-Refresh

5-21

13



6 - Programi HR

®D: O Neobavezno* [/ Ne
Maksimalno DOSTUPNE OPCIJE
L~ opterecenje ukg
-‘E‘
/ C
HD80-D367LTU1 © S o
& E 2,
Program 0 2 s
wn o 4 <
= S : g 2 0
© o Q ] = Q [
=B - - A - B
n o [t .'_ N T -z
Eco Eco**) 7 [ [ @) / [ ] /
m Majice 2 [ [ O / ( / (
Z‘(D Mijesano 4 o (] O / ( (] /
@ Vuna 1 / ° / ° / / °
Q3 Osjetlivo 1 ) ) O / () / /
Q‘Q Vremenski B / ° ° ° ° / /
programator
L] Rruenici 3 ° ° 0 / ° ° °
& Pamuk 4 ° ° O / ° o o
g) Popluni 2 / L [ L [ ] / [ ]
U Babycare 3 o o O / { o ]
() Velikakoli¢ina rublja 4 ° ° o) / ) ° )
Q% Sportska odjeca 3 [ [ O / ( [ /
/\ Sintetika 3 ° ° o) / ° / °
QD Super brzi 30 1 / [ [ / / / /

*) Opcionalno, znaci da nisu dostupne sve razine, detalje potrazite na zaslonu na uredaju.

**) Postavka ispitnog programa EN 61121, preporucujemo da kondenziranu vodu ispustite kroz odvodno
crijevo prilikom susenja pri punom opterecenju pomocu programa Eco. Time Cete izbjeci praznjenje
spremnika za vodu tijekom ciklusa.

@ Ekoloski prihvatljiva upotreba

Centrifugirajte rublje dok ne bude $to je vise moguce suho prije nego ga stavite u susilicu.
Nemojte preopteretiti susilicu.

Otresite rublje prije stavljanja u susilicu.

Odaberite odgovarajuci program susenja. Pobrinite se da se rublje ne susi dulje nego je potrebno.
Susilicu obavezno koristite s ocis¢enim filtrima.

VYyVYVYY
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HR / - Potrosnja

Tehnologija dizalice topline

Eco program je najucinkovitiji program u smislu potrosnje energije pri susenju mokrog pamucnog
rublja. Punjenje susilice do maksimalnog kapaciteta koji propisuje proizvodac za odgovarajuce
programe doprinosi ustedi energije.

Vrijednosti dane za programe osim programa Eco sluze samo su ogledne svrhe. Stvarne vrijednosti
mogu odstupati od zadanih vrijednosti ovisno o optereceniju, vrsti tekstila, sastavu rublja, preostaloj
vlaziu tekstilu, razini susenja, uvjetima okolisa i aktiviranju dodatnih funkcija.

Kondenzacijska susilica s izmjenjivacem topline izvanredna je kada je rije¢ o ucinkovitoj potrosniji
energije. To su ogledne vrijednosti dobivene u standardnim uvjetima. Vrijednosti se mogu razlikovati
od navedenih, ovisno o prenaponu i podnaponu, vrsti tkanine, sastavu rublja koje treba osusiti,
preostaloj vlaziistvarnom opterecenju.

Indikativne informacije (prema Uredbi Komisije (EU) 2023./2533.):

Kapacitet Potrosnja energije Trajanje programa
Program (kg) (kWh) (h:min)
Feo Zeni 3 1,86 3:31
Spremno za nosenje
Eo Zeni 4 0,98 2:01
Spremno za nosenje
Sintetika - 063 s
Glacanje : :
Sintetika .
Spremno za nosenje 3 0,72 1:37
Sintetika .
Suho za ormar 5 0,89 1:49
Osjetljivo 5 051 o8
Spremno za noSenje , :
Pamuk B . .
Suho za ormar
Parvnul_( 4 0,96 2:10
Glacanje
Pamuk 5 0 Lae
Suho za ormar
Patnm-( 2 0,53 1:40
Glacanje

*Emisija buke koja se prenosi zrakom u ciklusu susenja iznosi 64 dB.

Vise informacija 0 oznacivanju energetske ucinkovitosti kako je definirano u Uredbi (EU) 2023/2534 mozete pronacina
https://eprel.ec.europa.eu/ pretrazivanjem identifikatora modela prijavijenog u polju Model naljepnice proizvoda
pri¢vrs¢ene na proizvodu.

Pranje i njega vunene odjece:
HD80-D367LTU1 @
Ciklus suSenja vune ovog uredajispitalo je i odobrilo drustvo The =4
Woolmark Company. Ciklus je prikladan za susenje odjece od vune MEENAITS
kojaje oznacena za ,rucno pranje” pod uvjetom da se odjeca pere
u ciklusu pranja ruku s oznakom za vunu Woolmark i susi u skladu s

uputama proizvodaca uredaja M2534.

SIGURNO RUCNO PRANJE VUNE
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8 - Prijedlozii savjeti HR

8.1 Ustirkanorublje
Ustirkano rublje nije prikladno za susilicu jer ostavlja sloj Stirke u bubnju.

8.2 Omeksivac
Prilikom pranja nemojte koristiti omeksivac jer ¢e rublje u susilici postati mekano i pahuljasto.

8.3 Krpe za mekanu njegu

Upotreba krpa za mekanu njegu mogu uzrokovati nakupljanje dlacica na filtrima. To moZe dovestido
zaceplienja filtara. U tim slucajevima preporucujemo da se suzdrzite od dodavanja krpa za mekanu
njequ ili odaberite neku drugu marku. Svakako obratite paznju na upute proizvodaca.

8.4 Malekolic¢ine punjenja
Zakolicine manju od 1,0 kg odaberite program ,Vremenski programator” jer razinu susenja odjece
ponekad nije moguce prepoznati zbog niskog opterecenija.

8.5 Unutrasnje svjetlo bubnja
Kad je uredaj ukljucen, svjetlo bubnja ostat ¢e upaljeno kad su vrata otvorena.

8.6 Servisnipoklopac
Pobrinite se da servisni poklopac bude zatvoren tijekom rada.

8.7 Zastita od guzvanja
Kada ste postavili program Zastita od guzvanja, bubanj ce se povremeno pomicati ako ne izvadite
rublje kako bi se sprijecilo njegovo guzvanje.

8.8 Odjecakoju je potrebno glacati
Za odjecu koju je potrebno glacati odaberite razinu susenja ,Glacanje".
Ona ¢e vam pomoci u brzom glacanju.

8.9 Preostalo vrijeme

Na trajanje programa utjecu sliedeci Cimbenici: vrsta tkanine, kolic¢ina punjenja, sadrzaj vlage, zeljena
razina suhoce te brzina centrifuge tijekom pranja. Te ¢imbenike registrira elektronika tijekom
programa, a preostalo se vrijeme sukladno njima korigira.

8.10 Iznimno veliki komadi
Ako nakon zavrSetka ciklusa nije postignuta zeljena razina suhoce rublja, omeksajte ga i ponovno
osusite pomocu vremenskog programa (Vremenski programator).

16



HR 3 - Prijedloziisavjeti

8.11 Posebno osjetljive tkanine

stavljati u susilicu. U vrecicu za rublje stavite osjetljivu odjecu i pazite da ga prekomjerno ne osusite.

8.12 Dresoviitrikotaza
Za odjecu poput dresova i trikotaze preporucujemo program Osjetljivo prilikom susenja kako biste
izbjegli prekomjerno susenje.

8.13 Metalni ukrasi

Ako na odjeci koristite metalne ukrase i plasticne ukrase za nokte, prije pocetka rada pravilno ih
omotajte kako bi se izbjeglo njihovo udaranje o bubanji ostecenje.

8.14 Zvucnisignal
Zvucnisignal moze se aktivirati:
» Kadje spremnik za vodu pun.
» Uslucajukvarova.

Zvucnisignal mozete odabratii za sliedece slucajeve:
» Po zavrsetku programa.

» Kad pritisnete gumb.

» Prilikom okretanjaizbornika programa.

17



9 - Svakodnevna upotreba HR

9.1 Pripremauredaja

1. Spojite uredajnanapajanje (220V do 240V ~/50Hz) (slika 9.1).
Pogledajte i odjeljak .2 - Slike za ugradnju” na 7. stranici.

2. Pobrinite se za sljedece:
» Spremnik za vodu je prazanipravilno postavijen (slika 9-2).
» Filtar za dlacice je Cisti pravilno postavljen (slika 9-3).
» Filtar kondenzatoraje Cistipravilno postavijen (slika 9-4).

9.2 Pripremarublja

» Razvrstajte odjecu prema vrsti tkanine (pamuk, sintetika,
vunaitd.). Susite samo centrifugiranu odjecu.

» Ispraznite dZzepove svih ostrih ili zapaljivin predmeta kao
Sto su kljucevi, upaljacii Sibice. Uklonite tvrde ukrasne
predmete kao sto su brosevi.

» Zatvorite patentne zatvarace i provjerite jesu ligumbi
¢vrsto prisiveni, a male predmete kao sto su Carape,
grudnjaciisl. stavite u vrecicu za pranje.

» Rasklopite glomazne predmete od tkanine kao Sto su
posteljina, stolnjak itd.

» Slijedite upute na naljepnici rublja i susite samo odjecu koja
se moze susiti u susilici.

» Odvojite bijelu odjecu od odjece u baji.

P Posteljinuijastunice zakopcajte kako se u njihovoj unutrasnjosti ne bi zaglavili sitni dijelovi.

P Zatvorite patentne zatvarace i kuke i poveZite labavo remenje bez metalnih dijelova, vezite
pregaca itd.

» Uklonite labave metalne dijelove odjece prije stavljanja u susilicu, poput metalnin gumba.

» Nemojte pretjerano posusiti posteljinu koja se lako odrzava. Moze se zguzvati. Zavrsite susenje
na otvorenom zraku.

» Odjecapoput trikotaZze ponekad moze biti previse suha. Preporucuje se da odaberete razinu
suhoce za glacanje.

P Zaprethodno osusene, viseslojne odjevne predmete ili za zavréno susenje odaberite vremenski
program (VREMENSKIPROGRAMATOR).

18



HR 9 - Svakodnevna upotreba

Vrsta predmeta u susilici Sastav Prosjecna tezina po predmetu
Posteljina (jednostruka) Pamuk cca800g
Odjec¢a od mjesovitih tkanina / cca800g
Jakne Pamuk cca800g
Traperice / cca800g
Kombinezon Pamuk cca950g
Pidzama / cca200g
Kosulie / cca300g
Carape MijeSana tkanina cca50g
Majice Pamuk cca300g
Donje rublje Mijesana tkanina cca’70g

9.3 Umetnite odjecu u uredaj

» Omeksajte i umetnite prethodno razvrstano rublje.
» Ne preopterecujte ureda.
» PaZljivo zatvorite vrata. Pazite da odjeca nije priklijestena.

9.4 Uklanjanje i dodavanje odjece

Program mozete prekinuti u bilo kojem trenutku prilikom uklanjanja ili dodavanja odjece:

» Pritisnite gumb ,Pokretanje/Pauzu”. Ciklus ¢e se prekinuti ako otvorite vrata.

» Budite oprezni pri uklanjanju il dodavanju odje¢e! Unutrasnjost bubnja il sama odje¢a mogui biti
vruci, tako da postoji opasnost od opeklina.

» Zanastavak programa pritisnite gumb za ,Pokretanje/Pauzu” nakon zatvaranja vrata.

&OPREZ!

Predmeti koji nisu od tekstila, kao i mali, labavi ili ostri predmeti mogu uzrokovati neispravan rad i
oStecenje odjece i uredaja.

&UPOZORENJE!

Nikada ne zaustavljajte susilicu prije zavrsetka ciklusa susenja, osim ako ste sve predmete brzo uklonili
i rasirili kako bi se oslobodila toplina.

9.5 Punjenje susilice
1. Stavite rublje ravnomjerno u bubanj pazecida ne preopteretite 9-5

susilicu. |
2. Ukljucite susilicu okretanjem regulatora (slika 9-5). (
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9 - Svakodnevna upotreba HR
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i IObavijest

9-6

9-7a

9-7b

9-7c

9-7d

Koristiti omeksSivace ili slicne proizvode sukladno u uputama proizvodaca.

9.6 Postavite programipokrenite

1. Okretanjem gumba za odabir programa (slika 9-6) odaberite
zeljeni program.

2. Postavite funkcije kao Sto su Temperatura, Stupanj susenja i
Odgoda. Nakon toga pritisnite gumb za Pokretanje/Pauzu
(slika 9-6a) da biste zapoceli ciklus susenja.

9.7 Zavrsetak ciklusa susenja

Susilica rublja automatski prestaje s radom po zavrsetku ciklusa

susenja. Na zaslonu se prikazuje Kraj oko 5s. Otvorite vrata

susilice i izvadite odjecu. Ako odjecu ne izvadite, funkcija zastite

od nabora automatski ¢e se pokrenutiina zaslonu ¢e se prikazati

000 (ova je funkcija dostupna samo za neke programe).

1. Iskljucite susilicu pritiskom na gumb za ukljucivanje/
iskljucivanje (slika 9-7).

2. Iskopcajte susilicu iz elektri¢ne uti¢nice (slika 9-7a).

3 Ispraznite spremnik za vodu nakon svakog ciklusa susenja
(slika 9-7b).

4 Ocistite filtar za vlakna nakon svakog ciklusa susenja (slika 9-7¢).

5 Ocistite filtar kondenzatora nakon svakog ciklusa susenja
(slika 9-7d).
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Prikaz za njegu

Pranje
Moze se pratido 95 °C,
normalan postupak

MozZe se pratido 40 °C,
normalan postupak

MozZe se pratido 30 °C,
normalan postupak

E & &

Rucno pranje maks. 40 °C ﬁ
Izbjeljivanje

A

Susenje
7N

I Susenje na Striku

Dopustena je upotreba svih
vrsta izbjeljivaca

Moguce susenije u susilici na
normalnoj temperaturi

O,
N’

Glacanje

Glacajte na temperaturi do
maksimalno 200 °C

ﬁ’ Nemojte glacati
3

9 - Svakodnevna upotreba

Moze se prati do 60 °C,
normalan postupak

Moze se prati do 60° C, blagi
postupak

\69

MoZe se prati do 40 °C, vrlo
== blagi postupak

\29

Moze se pratido 40 °C, blagi
postupak

MoZe se pratido 30 °C, vrlo
blagi postupak

Moze se pratido 30 °C, blagi
postupak

Nemojte prati

Samo s kisikom /
bez klora

K Nemojte koristiti izbjeljivac
E Ne susite u susilici

Moguce susenije u susilici na
nizoj temperaturi

Susenje ravnanjem

Glacajte na niskoj
E[ temperaturido 110 °C,
bez pare (glacanje s
parom moze uzrokovati
nepovratna ostecenja)

Glacajte na srednjoj
temperaturido 150 °C
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10.1 Ciscenje filtra za dlacice
Ocistite filtar za dlacice po zavrsetku svakog ciklusa susenja.
1. lzvadite filtar za dlacice iz bubnja (slika 10-1).

2. Otvorite filtar za dlacice (slika 10.1a).

3. Uklonite ostatke dlacica s filtra za dlacice (slika 10.1b).

4. Ponovno postavite oc¢iscenifiltar za dlacice u susilicu
(slika 10-1c).

10.2 Ciscenje filtra kondenzatora
Ocistite filtar po zavrsetku svakog ciklusa susenja.
1. Otvorite vrata (slika 10-2).

2. lzvucite filtar za dlacice iz prednjeg kanala (slika 10.2a).

3. Izvucite filtar kondenzatora iz cijevi za zrak (slika 10-2b).

4. Odvojite spuzvastifiltar od filtra kondenzatora i ocistite ga
od ostataka (slika 10.2¢).
5. Vratite spuzvu na filtar kondenzatorai vratite ga u kanal.

Ako je filtar za dlacice / filtar kondenzatora jako prljav, mozete ga ocistiti pod teku¢om
vodom. Pricekajte da se potpuno osusi prije upotrebe.
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@ Obavijest

Prilikom ¢isc¢enjafiltara, dlacice bacite u kantu za smece i nemojte ih isprati kroz odvod kako bi se izbjeglo
Sirenje mikroplastike u koristeni sustav odvodnje. Redovito Cistite filtar kako bi uc¢inkovitost susenja bila
optimalna. Zagepljen filtar moZe produljiti cikluse susenje, Sto moze povecati potrosnju energije.

10.3 Ispraznite spremnik za vodu

Tijekom rada para se kondenzira uvodui prikuplja u spremniku za
vodu. Ispraznite spremnik za vodu nakon svakog ciklusa susenja.
1. Izvucite spremnik za vodu iz kucista (slika 10-3).

10-3

2. Ispraznite spremnik za vodu (slika 10-3a).

3. Vratite spremnik za vodu u susilicu (slika 10-3b).

@Obavijest

Nemojte koristiti vodu za pice ili preradu hrane.

10.4 Susilica
Obrisite vanjsku stranu susilice i upravljacke ploce vlaznom krpom. Nemoijte koristiti organsko otapalo
il korozivno sredstvo kako biste izbjegli oStecenje uredaja.

10.5 Bubanj

Nakon nekog vremena rada, mikroelementi poput kalcija i mineralnih tvari u vodi oblikovat ¢e nevidljivi
sloj unutar bubnja. Uklonite ga vlaznom krpom i deterdzentom. Nemojte koristiti organsko otapalo ili
korozivno sredstvo kako biste izbjegli ostecenje uredaja.

10.6 Vrata
Nakon nekog vremena rada, na prozorcic¢u za promatranje i brtvenoj traci pojavit ¢e se dlacice.
Uklonite viaznom krpom i s malo sredstva za Ciscenje.
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Vecinu problema mozete rijesiti sami bez pomoci strucnjaka. Provjerite sve prikazane mogucnostii slijedite
upute u nastavku prije nego se obratite servisu. Pogledajte odjeljak , 15 - SluZba za korisnike" na 34. stranici.

&UPOZORENJE'

Prije odrzavanjaiskljucite uredaji odspojite utikac iz uti¢nice.

P Elektricnu opremu smiju servisirati samo kvalificirani elektri¢ari, nepravilni popravci mogu
uzrokovati znatna ostecenja.

» Akoje kabel napajanja oStec¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili sli¢no
kvalificirani djelatnici kako bi se izbjegle opasnosti.

RjeSavanje problema s prikazanim kodovima
Kéd  Uzrok Rjesenje
Fe Pogreska odvodne pumpe. Obratite se korisni¢koj sluzbi.

F3c Senzor topline kondenzatora/kompresora je u otvorenom krugu ili

F33  kratko spojenom krugu Obratite se korisnic¢koj sluzbi.

Fy Temperatura odjece u bubnju se ne mijenja. Obratite se korisni¢koj sluzbi.
Fr2 Pogreska komunikacije izmedu tiskane plocice i zaslona. Obratite se korisni¢koj sluzbi.
FLO  Neispravnost glavnog voda. Obratite se korisnickoj sluzbi.
Ff 1 Neispravnost u komunikacijimotora. Obratite se korisnickoj sluzbi.
Fa Kvar motora. Obratite se korisnic¢koj sluzbi.
FH Upozorenje za neuspjeh konfiguracije loT-a, nije moguce povezati Olbrsiiie se e ] sl

se s Wi-Fi modulom tijekom konfiguracije o T-a.

Ako se kodovi pogresaka ponovno pojave nakon poduzimanja odgovarajucih mjera, iskljucite uredaj,
odspojite napajanje i obratite se korisnickoj sluzbi.
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11 - Rjesavanje problema

RjeSavanje problema bez prikazanih kodova

Problem
Susilica ne radi.

Susilicaneradiina
zaslonu se prikazuje
End..

Susenja traje
predugo i rezultati
nisu zadovoljavajuci.

Preostalo vrijeme na
zaslonu zaustavija
seili preskace.

Mogudéi uzrok
» Los spojsizvorom napajanja.
+ Prekid napajanja.

+ Nije postavijen nijedan program susenja.

» Uredajnije ukljucen.
+ Spremnik za vodu pun.
« Vratanisu pravilno zatvorena.

+ Rublje je doseglo razinu suhoce
odredenu programom.

» Postavka programa nije ispravna.

« Filtar je zacepljen.
 |sparivacje zacepljen.

« Susilica je preopterecena.
« Rublje je premokro.

« Ventilacijski kanal je zacepljen.
Preostalo vrijeme neprekidno ce se
prilagodavati u ovisnosti o sliedecim
cimbenicima:

« Tkaninarublja.

« Tezinaumetnutog rublja.

« Stupanjvlaznostirublja.

« Temperatura okoline.

Moguce rjesenje

Provjerite spoj s izvorom napajanja.
Provjerite izvor napajanja.
Postavite program susenja.
Ukljucite uredaj.

Ispraznite spremnik za vodu.
Pravilno zatvorite vrata.

Provjerite je lipostavka programa
prikladna.

Provjerite je li program pravilno
postavijen.

Ocistite mrezicu filtra.

Ocistite isparivac.

Smanjite koli¢inu rublja.

Potpuno centrifugirajte rublje prije
susenja.

Provjerite i oCistite ventilacijski kanal.
Automatska prilagodba normalan je
postupak.
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@Obavijest

Sve relevantne slike za ugradnju nalaze se na poetku ovog priru¢nika.

12.1 Priprema

» Prvo uklonite cijelo pakiranje, uklju¢ujuci polistirensku bazu. Prilikom uklanjanja pakiranja mogli
biste uociti kapljice vode. Ta normalna pojava rezultat je ispitivanja vode u tvornici.

@Obavijest

Odlozite pakiranje na ekoloski prinvatljiv nacin. Informacije o aktualnim sabirnim mjestima zatrazite u
trgoviniili od lokalnih viasti.

&UPOZORENJE!

Nakon transportaiugradnje OBAVEZNO pric¢ekajte dva sata da susilica odstoji.

12.2 Transporti vrijeme ¢ekanja

Uredaj prevozite iskljucivo u horizontalnom polozaju. Ulje za podmazivanje bez odrzavanja nalazi se u
kapsulikompresora. Ovo ulje moZe proci kroz zatvoreni sustav cijevi tijekom transporta pod nagibom.
Prije spajanja uredaja na izvor napajanja, pricekati 2 sata da se ulje vrati u kapsulu.

12.3 Postavite uredaj
Uredaj postavite na ravnui ¢vrstu povrsinu. Prilagodite nozice na zeljenu razinu (slika 12-1).

12.4 Ugradnja ispod radne ploce

Mjere udubljenja trebale bi se barem podudarati s opcim mjerama (slika 12-2).

1. Postavite uredaj pored utora. Provjerite jesu li svi priklju¢ci lako dostupni i funkcionalni.
2. Precizno prilagodite sve nozice tako da je uredaj u stabilnom i ravnom polozaju.

3. Ugradite uredaj oprezno u udubljenje.

4. Osigurajte dostatnu ventilaciju.

12.5 Elektri¢ni spojevi

Prije svakog spajanja provjerite sliedece:

» Jesulinapajanje, uti¢nicaiosiguradi prikladni s obzirom na podatke na nazivnoj plocici.
P Jeliuti¢nicauzemljenaiuvjerite se da se ne koristi visestruki utikac ili produzetak.

» Jesulielektri¢ni utikac i uti¢nica strogo uskladeni.

» Samo za UK: UK utika¢ zadovoljava standard BS1363A.

Spojite utikac u uti¢nicu (slika 12-3).



HR

&UPOZORENJE!

Ako je kabel napajanja oste¢en, mora ga zamijeniti serviser (pogledajte jamstveni list) kako biste

izbjegli opasnostil

12.6 Slaganje perilice i susilice u stog

Mozete oblikovati stog perilice i susilice (slika 12-4). Nije svaka
perilica rublja prikladna za tu svrhu. Informacije o slaganjui
odgovarajuci komplet za montazu dobit cete kod lokalnog
zastupnika.

Upute za ugradnju isporucuju se s kompletom i sadrze detaljine
informacije o postupku ugradnje.

12-4

12.7 Niveliranje susilice

VAZNO je nivelirati susilicu kako bi radila u¢inkovito uz minimalnu buku. Susilicu nivelirajte tako da stoji
uravnotezeno na sve Cetiri nozice. Pobrinite se da se susilica ne ljulja ni u kojem smjeru.

Niveliranje susilice sprijeda prema natrag (slika 12-5):

« Postavite napravu za mjerenje nagiba na lijevu stranu.

« Prilagodite prednju lijevu noZicu (odvrnite je prema dolje).
« Ponovite gornji postupak na desnoj nozici.

Jos jednom provjerite je li suSilica uravnotezena:

« Postavite napravu za mjerenje nagiba na sredisnji prednji dio susilice.

+ Pobrinite se da se susilica ne ljulja ni u kojem smjeru.
« Ako susilica nije uravnotezena, ponovite gore navedene korake.

Nakon niveliranja, kutovi kucista susilice trebaju biti odmaknuti od poda i susilice, ne smiju se ljuljatiniu

kojem smijeru.

12 - Ugradnja
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12.8 Praznjenje

Susilica je opremljena kondenzatorom koji nakuplja vodu tijekom ciklusa susenja. Ta se voda nakuplja u
uklonjivom spremniku za vodu koji se nalazi u gornjem lijevom kutu susilice. Nakupljena voda mora se
isprazniti nakon svakog ciklusa susenja, a mozete i postaviti automatsko praznjenje susilice pomocu
isporucenog odvodnog crijeva.

Preporucujemo da susilicu postavite na automatsko praznjenje kada je to moguce, posebno prisusenju
pod punim opterecenjem - tako izbjegavate praznjenje spremnika za vodu tijekom ciklusa susenja.

Spajanje odvodnog crijeva

« Uklonite crno crijevo s priklju¢ka na straznjoj strani susilice (slika 12-7).

«  Odmotajte odvodno crijevo (isporuc¢eno sa susilicom) i spojite ga na crno crijevo (slika 12-8).
» Drugikraj odvodnog crijeva stavite u kadu ili vertikalnu cijev.



HR 13 - Tehnicki podaci

1) Natemelju 100 ciklusa susenja na standardnom programu Eco pri punom i djelomi¢nom
optereceniju te potrodnje u nacinu rada niske potrosnje energije. Stvarna potrosnja energije po
ciklusu ovisi o nacinu upotrebe uredaja.

2) U slucaju da postoji sustav upravljanja energijom.

3) Ovajprogram koji se koristi pri punom i djelomi¢nom opterecenju standardni je program susenja na
koji se odnose informacije na naljepnici i informacijskom listu. Ovo je program prikladan za susenje
normalnog mokrog pamucnog rublja i najucinkovitiji je u smislu potrosnje energije za pamuk.

4) Klasa G je najmanje ucinkovita, a klasa A je najucinkovitija.

Dodatni podaci

Napajanje (pogledajte natpisnu plocicu) - napon/struja/ulaz (220-240)V/50Hz/2,6 A/ 600 W
Dopustena temperatura okoline Od5°Cdo35°C

Rashladno sredstvo R290

Glasnoca 105g

Mjere proizvoda

D c F
A E
B
POGLED SPRIJEDA POGLED ODOZGO ZID
MJERE PROIZVODA HD80-D367LTU1
A Ukupna visina proizvoda u mm 850
Ukupna Sirina proizvoda u mm 595

C  Ukupna dubina proizvoda (u odnosu na glavnu

upravljacku plo¢u) u mm 465
D  Ukupna dubina proizvoda umm 505
Dubina s otvorenim vratima u mm 996
F  Minimalnirazmak vrata do susjednog zida u mm 187

Napomena: Tocna visina vase susilice ovisi 0 tome koliko su nozice ispruzene od podnozja perilice.
Prostor u koji postavljate susilicu mora biti najmanje 40 mm Sirii 20 mm dublji od mjera uredaja.
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@ Napomena: Odstupanja

Zbog stalnog azuriranja aplikacije hOn, njene funkcije i su¢elje zaslona mogu biti drukgijinego u
sliedecem opisu.

14.1 Opc¢einformacije
Ovaj uredaj opremljen je Wi-Fitehnologijom za daljinsko upravljanje putem aplikacije hOn.

&UPOZORENJE!

Pridrzavajte se sigurnosnih mjera navedenih u ovom priru¢niku Cak i pri upotrebi uredaja putem
aplikacije. Pridrzavanje ovih uputa kljucno je za sigurnu upotrebu.

14.2 Preduvjeti

1. Wi-Fimreza: Potreban je usmjeriva¢ kompatibilan sa standardom 802.11b/g/nipojasom od 2,4 GHz.
Mreze koje rade na 5 GHz ijavne mreze nisu podrzane. Naziv mreze (SSID) mora imatiizmedu 1i31
znaka, a lozinka izmedu 8 i 64 znaka. Podrzani nacini Sifriranja: otvoreni, WPA-PSKiWPA2-PSK.

2. Kompatibilni uredaji: Aplikacija je dostupna za Android, iOS i Huawei uredaje, na tabletima i
pametnim telefonima.

3. Pozicioniranje: Uredaj postavite na mjesto sa snaznim Wi-Fi signalom.

Tehnicke specifikacije Wi-Fi mreze:

Frekvencija 2400 MHz - 2483,5 MHz
Maks. snaga 20 dBM
Standard I[EEE802.11b/g/n i Bluetooth®Low Energy v4.2!

14.3 Preuzimanje i instalacija aplikacije hOn
1. Preuzmite aplikaciju skeniranjem QR koda u nastavku ili odlaskom na web mjesto

go.haier-europe.com/download-app.
' Download on the
App Store
EXPLORE IT ON
t AppGallery

Preuzmite

aplikaciju @

@ Napomena: Registracija

Izrada profila (registracija) potrebna je samo pri prvoj upotrebiili ako je racun izbrisan/onemogucen.
Pri svakoj sliedecoj upotrebijednostavno se prijavite sa svojom postom i lozinkom. Provjerite
POKAZNI nac¢in rada u aplikaciji kako biste istrazili znacajke Wi-Fiveze.

[T Rjje¢ Bluetooth® i logotipovi registrirani su zastitni znakovi u viasnistvu tvrtke Bluetooth Sig, Inc., a svaka
uporaba takvih Zigova od strane tvrtke Candy Hoover Group Srlje u okviru licence. Ostali zastitni znakovi i
trgovacki nazivi pripadaju njihovim odgovarajucim vlasnicima.
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14.4 Uparivanje uredaja

Napomena: Ku¢na mreza mora biti postavljena na 2,4 GHz; mreze koje rade na 5 GHz nisu podrzane.
Provjerite je li vas pametni telefon spojen na istu Wi-Fi mrezu od 2,4 GHz koju Zelite koristiti za
konfiguriranje uredaja.

1. Otvorite aplikaciju hOn, izradite novi profil (ili se prijavite ako ga ve¢ imate).

2. Dodirnite Dodaj uredaj i slijedite upute na zaslonu pametnog telefona kako biste dovrsili podesavanje.

14.5 Aktiviranje daljinskog upravljaca

1. Provjerite je liusmjerivac uklju¢enipovezan nainternet.

2. Stavite rublje u uredajizatvorite vrata.

3. Ukljucite uredaj.

4. Nakratko pritisnite gumb , daljinskog upravljanja“.

5. Pokrenite ciklus putem aplikacije. Upravljacka ploca bit ¢e onemogucena, osim gumba za
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE i POKRETANJE/PAUZU. Tijekom programa bit ¢e dostupno
samo sigurnosno zakljucavanje.

6. Daljinski upravljac takoder se moze aktivirati tijekom ciklusa kratkim pritiskom gumba ,daljinskog
upravljanja”.

Napomena: Istek daljinskog upravijanja Naredbu iz aplikacije mozete poslati do 24 sata nakon sto je
omoguceno daljinsko upravljanje.

14.6 Deaktiviranje daljinskog upravljanja

1. Tijekom ciklusa mozete deaktivirati daljinsko upravljanje kratkim pritiskom gumba . daljinskog
upravljanja’; ciklus ¢e se nastaviti. Status ciklusa moZete vidjeti u aplikaciji, aline moZete slati
naredbe (npr. zaustavljanje/pauziranje).

2. Za nastavak daljinskog upravljanja putem aplikacije provjerite jesu li vrata zatvorena, a zatim
ponovno kratko pritisnite gumb ,daljinskog upravljanja“.

14.7 Zavrsetak ciklusa s daljinskim upravljanjem
1. Na kraju ciklusa daljinski upravljac se deaktivira.
2. Nakon 2 minute uredaj ce se automatski iskljuciti.
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14.8 Iskljucivanje Wi-Fi modula i brisanje mreznih

“
vjerodajnica L)
Za brisanje pohranjenih podataka o Wi-FimreziiiskljucCivanje Wi-Fi S
modula:

1. Ukljucite uredaj.

2. Bez pokretanja bilo kojeg ciklusa, pritisnite i zadrzite gumb
.daljinskog upravljanja" 5 sekundi dok se ne prikaze ,~ESE". S
3. Pritisnite i zadrzite gumb ,Odgoda" jos 5 sekundi dok se ne ' Q Delay |

prikaze ,dank".

4. Podaci o konfiguraciji bit ¢e izbrisani. Odaberite program ili iskljucite uredaj da biste izasli.
5. Zaponovno konfiguriranje uklonite uredaj iz aplikacije hOn i pokrenite novi postupak uparivanja.

Napomena: Koristite ovaj postupak samo ako namjeravate prodati ureda;.



HR 15 - Korisnicka sluzba

Preporucujemo da se obratite korisnickoj sluzbi tvrtke Haier i da koristite originalne rezervne
dijelove.

Ako imate problema s uredajem, prvo pogledajte odjeljak ,11 - RjeSavanje problema” na
24. stranici.

Ako tamo ne mozete pronaci rjesenje, obratite se:
» lokalnom zastupniku ili

» Podrudju usluga i podrske na web-mjestu www.haier.com, gdje mozete pronaci
telefonske brojeve i Cesta pitanja i gdje moZete aktivirati zahtjev za servisom.

Prije nego se obratite nasem servisu, provjerite imate lina raspolaganju sliedece podatke.
Podatke mozete pronaci na nazivnoj plocici.

Model Serijski br.

Takoder provjerite jamstvenilistisporucen s proizvodom u slu¢aju jamstvenog zahtjeva.
Za opce poslovne upite dostupne su nase adrese u Europi navedene u nastavku:

Europske adrese tvrtke Haier

Drzava* Postanska adresa Drzava* Postanska adresa
Italija Haier Europe Trading SRL Francuska Haier France SAS
Via De Cristoforis, 12 53 Boulevard Ornano - Pleyad 3
21100 Varese 93200 Saint Denis
ITALIJA FRANCUSKA
Spanjolska i Haier Iberia SL Belgija - FR Haier Benelux SA
Portugal Pg. Garcia Faria, 49-51 Belgija - NL Anderlecht
08019 Barcelona Nizozemska Route de Lennik 451
SPANJOLSKA Luksemburg BELGIJA
Njemacka Haier Deutschland GmbH Poljska Haier Poland Sp. zo.o. Al.
Austrija Konrad-Zuse-Platz 6 Madarska Jerozolimskie 1818
81829 Munchen Gréka 02-222 VarSava
NJEMACKA Rumunjska POLJSKA
Rusija
Ujedinjeno Haier Appliances UK Co.Ltd. Ceska Republika Haier Europe ¢Rs.r.0.
Kraljevstvo 302 Bridgewater Place i Slovacka Sokolovska 651/136a,
Birchwood Park 186 00 Praha 8
Warrington Karlin Ce$ka Republika
WA3 6x
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33


http://www.haier.com/
http://www.haier.com/




Uporabniski prirocnik
Susilni stroj s toplotno ¢rpalko

HD80-D367LTU1



Hvala SL

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Haier.

Pred uporabo tega aparata natancno preberite ta navodila. Navodila vsebujejo pomembne
informacije glede varne in praviine namestitve ter dnevne uporabe in vzdrzevanja.

Ta priroCnik hranite na prirocnem mestu, tako da ga lahko vedno uposStevate za varno in
pravilno uporabo aparata.

Varnostno obvestilo

OPOZORILO! - Pomembne varnostne informacije
Splosne informacije in nasveti

Okoljske informacije

Preberite navodila

Odstranjevanje

Taoznaka naizdelku, dodatkih aliv literaturi pomeni, da izdelka in njegovih elektronskih
dodatkov (npr. polnilnika, slusalk, kabla USB) ob koncu njihove Zivljenjske dobe ne
smete zavredi skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki.

Da bi preprecili morebitno Skodo za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega
odstranjevanja odpadkov, te predmete locite od drugih vrst odpadkov in jih odgovorno
reciklirajte, da bi spodbudili trajnostno ponovno uporabo materialnih virov.
Gospodinjski uporabniki se morajo glede tega, kam in kako lahko te predmete
odnesejo v okolju varno recikliranje, obrniti na prodajalca, kjer so kupili ta izdelek, alina
lokalni vladni urad. Poslovni uporabniki se morajo obrniti na svojega dobavitelja in
preveriti pogoje v pogodbi o nakupu.

Tega izdelka in njegovih elektronskih dodatkov se ne sme mesati z drugimi
komercialnimi odpadki za odstranjevanje.

&OPOZORILO!

Ta aparat je napolnjen s sredstvom R290. Vnetljiv material, nevarnost pozara.
OPOZORILO: Ne ovirajte prezracevalnin odprtin v ohisju aparata ali vgrajeni konstrukciji.
OPOZORILO: Ne poskodujte krogotoka hladiinega sredstva.
OPOZORILO!

Nevarnost poskodb ali zadusitve!

Za zagotovitev varnosti pri odstranjevanju starega susilnega stroja iztaknite omrezni vtic iz vti¢nice,

odrezite napajalni kabel in ga unicite skupaj z vticem. Da se otrocine bi zaprli v stroj, zlomite tecaje vrat

alikljucavnico vrat.

&OPOZORILO!

Aparata ne smete napajati prek zunanje stikalne naprave, kot je Casovnik, ali je prikljuciti na tokokrog, ki
ga dobavitelj elektricne energije redno vklaplja in izklaplja.

|ﬁ§@@@
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1 - Varnostne informacije SL

&OPOZORILO!

Pred prvo uporabo

>
>
>

PrepriCajte se, da niso nastale poskodbe med prevozom.
Odstranite vso embalazo in jo shranite izven dosega otrok.
Aparat morata vedno prenasati vsaj dve osebi, ker je tezka.

Vsakodnevna uporaba

>

vy

vV vvVYyYVY VY

vvYyy

Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ter osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusSnjami in znanjem, vendar samo pod ustreznim nadzorom ali Ce imajo
navodila za varno uporabo naprave in Ce razumejo morebitne nevarnosti.
Otroci, mlajsi od 3 let, naj se ne priblizujejo aparatu, razen e so pod stalnim
nadzorom.

Otrocinaj se z aparatom ne igrajo.

Poskrbite, da bo prostor suh in dobro prezracen. Temperatura okolja mora
bitimed 5°Cin 35 °C.

Ne prekrivajte prezracevalnih odprtin v podstavku s preprogo ali podobnim
predmetom.

Ne dopustite, da bi se v obmocju susilnega stroja nabiral prah in viakna.

Pred uporabo aparata se prepricajte, daje v njemle perilo in da v njem nihisnih
ljubljenckov ali otrok.

Napajalnega vtica se dotikajte izkljucno s suhimi rokami in se ne dotikajte ali
uporabljajte aparata, Ce ste bosi aliimate mokre roke ali noge.

V susSilnem stroju ne susite neopranih artiklov.

Poskrbite, da obremenitev ne bo vecja od nazivne obremenitve.

|z zepov odstranite vse predmete, kot so vzigalnikiin vzigalice.

Mehcalce tkanin ali podobne izdelke je treba uporabljati po navodilih za
mehcalce tkanin.

V neposredni blizini aparata ne uporabljajte in ne shranjujte vnetljivin razprsil
ali vnetljivih plinov.

Na aparat ne postavljajte tezkih predmetov ali virov toplote ali viage.

Pri odklopu naprave drzite vtiC in ne kabla.

Med delovanjem se ne dotikajte zadnjega dela aparatain bobna, saj sta vroca.



SL 1 - Varnostne informacije

&OPOZORILO!

Vsakodnevna uporaba

» Aparata ne uporabljajte za susenje naslednjih predmetov:

» Neoprani predmeti.

» Predmeti, kiso bilionesnazeni z vnetljivimi snovmi, kot so jedilno olje, aceton,
alkohol, bencin, nafta, petrolej, sredstva za odstranjevanje madezev,
terpentin, voski, sredstva za odstranjevanje voska ali druge kemikalije. Hlapi
lahko povzrocijo pozar ali eksplozijo. Predmete, ki so se umazali s snovmi,
kot so olje za kuhanje, aceton, alkohol, bencin, kerozin, odstranjevalci
madezey, terpentin, voskiin odstranjevalci voska, je treba pred susenjem v
susilnem stroju oprati v vroci vodi z dodatno koli¢ino detergenta.

» Predmeti, ki vsebujejo oblazinjenje ali polnilo (npr. vzglavniki, jopici), saj
lahko polnilo uhaja in povzrocinevarnost vziga.

» Predmetov, kot so penasta guma (lateks pena), kape za prhanje,
nepremocljiv tekstil, izdelki z gumijasto podlogo in oblacila ali blazine,
opremljene z blazinicami iz penaste gume, se ne sme susiti v susilnem
stroju.

Ne pijte kondenzirane vode.

Aparata ne uporabligjte brez nameScenega filtra viaken ali filtra

kondenzatorja ali s poskodovanim filtrom.

» Upostevajte, da zadnji del cikla susenja poteka brez segrevanja (cikel ohlajanja),
da se zagotovi, da so preostala oblacila pri temperaturi, ki jih ne poskoduje.

» Aparata med delovanjem ne puscajte brez nadzora dalj ¢asa. Ce nameravate
biti dalj Casa odsotni, morate cikel suSenja prekiniti tako, da izklopite enoto in
izvleCete vtic iz elektricnega omrezja.

» Aparata ne izklopite, dokler cikel suSenja ni koncan. Nikoli ne zaustavite
susilnega stroja pred koncem susilnega cikla, razen Ce vse predmete hitro
odstranite injih razprete, da se toplota razprsi.

» Zaradi varCevanja z elektricno energijo in varnosti aparat po vsakem
programu susenja izklopite.

Vzdrzevanje | ¢iS€enje

» PrepricCajte se, da so otrocipodnadzorom, Ceizvajajo CiS€enje in vzdrzevanje.

» Predvsakimrednim vzdrzevanjem aparat izkljuCite iz elektricnega napajanja.

vy
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&OPOZORILO!

Vzdrzevanje | ¢isCenje

>
>
>
>

>

Po vsakem programu ocistite filter viaken in filter kondenzatorja (glejte »10 —
Nega in ¢is€¢enje« na strani 22).

Aparata ne cistite z vodnim razprsilom ali paro.

Za CiSCenje aparata ne uporabljajte industrijskih kemikalij.

Ce je elektri¢ni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, serviser ali
podobno kvalificirana oseba, da preprecite obstojece nevarnosti..

Aparata ne poskusajte popraviti sami. Ce je potrebno popravilo, se obrnite na
naso sluzbo za pomoc strankam.

Namestitev

>

>
>

vvyy

Stroj postavite na mesto, ki omogoca popolno odpiranje vrat. Susilnega stroja
ne namescajte za vrata, ki jin je mogoce zakleniti, drsna vrata ali vrata s tecaji
na nasprotni strani vrat susiinega stroja, saj to omejuje popolno odpiranje vrat.
Aparat namestite v dobro prezracevan in suh prostor.

Aparata nikoline namescajte v vlazno zunanje okolje alina obmodje, kjer obstaja
nevarnost puscanja vode, na primer pod umivalnik ali blizu njega. Ce pride do
puscCanjavode, prekinite napajanje in pustite, da se stroj posusina naraven nacin.
Aparat namestite ali uporabljajte le na mestu, kjer je temperatura visja od 5 °C.
Aparata ne postavljajte neposredno na preprogo ali v blizino stene ali pohistva.
Aparata ne izpostavljajte zmrzali, vrocini ali neposredni soncni svetlobi
oziroma ga ne namescajte v okolico virov toplote (npr. peci, grelnikov).
PrepriCajte se, da se podatki o elektriki na tipski ploscici ujemajo z napajanjem.
V nasprotnem primeru se obrnite na elektricarja.

Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.

Pazite, dane poskodujete elektri¢nega kablain vti¢a. Ce sta poskodovana, naj
ju zamenja elektricar.

Za napajanje uporabite loceno ozemljeno vticnico, ki je po namestitvi zlahka
dostopna. Aparat mora biti ozemljen.
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- Predvidena uporaba SL

Predvidena uporaba
Ta aparat je predviden za susenje predmetov, ki so bili oprani v vodni raztopiniin so na etiketi
proizvajalca oznaceni kot primerni za susenje v susilnem stroju.

Zasnovan je izklju¢no za domaco uporabo v hisi. Ni namenjen komercialni ali industrijski
uporabi. Spremembe ali prilagoditve aparata niso dovoljene. Uporaba v nepredvidene namene
lahko povzrocinevarnosti ter razveljavitev garancijskih in odskodninskih zahtevkov.

Standardi in direktive C €

Ta izdelek izpolnjuje zahteve vseh veljavnih direktiv ES skupaj z ustreznimi usklajenimi
standardi, ki doloc¢ajo oznako CE.

@Okoljsko odgovorna uporaba

>
>

Povsem ozemite: Perilo ozemite z najvecjo hitrostjo ozemanja.

Najvecja obremenitev: Uporabite najvecjo koli¢ino polnjenja v skladu s tabelo programov,
vendar susilnega stroja ne preobremenite. Ce Zelite izkoristiti najvecjo koli¢ino, lahko
perilo, ki ga je treba posusiti na »Pripravljeno za nosSenje«, najprej enostavno posusite z
»Opomnikom za likanje«. Ko se program konca, odstranite perilo, ki ga je treba zlikati, in
posusite preostalo perilo.

Zrahljajte perilo: Preden perilo polozite v susilni stroj, ga pretresite.

Izogibajte se prekomernemu susenju: |zogibati se je treba prekomernemu susenju.
|zberite ustrezen program in primerno raven suhosti.

Mehcalec ni potreben: Pri pranju ne uporabljajte mehcalca, sajbo perilo v susilnem stroju
postalo puhasto in mehko.

Ciséenje filtrov vlaken: Po vsakem ciklu ocistite filtre viaken.

Prezracevanje: Poskrbite, da je aparat ustrezno prezracevan (glejte » 12 —Namestitev« na
strani 26).

Ponovna uporaba kondenzirane vode: Zbrano kondenzirano vodo lahko uporabite za
parni likalnik. Pred tem jo je treba preliti skozi fino cedilo ali filtrski papir za kavo. Filter
odstrani najmanjse delce.



SL

@Opomba

4 - Opis izdelka

Zaraditehni¢nih sprememb in razli¢nih modelov se lahko slike v naslednjih poglavjih razlikujejo

od vasega modela.

4.1 Slikaaparata
Sprednja stran (slika 4-1):

Zadnja stran (slika 4-2):

) 42
4
5
6
\.
— . -
1 Rezervoar zavodo 4 Napajalni kabel
2 Vrata susilnega stroja 5 Hrbtnaplosca
3 Nadzorna plosca 6 Odtok
7 Nastavljive noge
4.2 Dodatki
Preverite dodatke in literaturo v skladu s tem seznamom (slika 4.3):
4-3

Odtoc¢na cev

Energijska nalepka

il
il

Garancijskilisti Uporabniski prirocnik




5 - Nadzorna plosca

— ) Lday LR D]
DrylLevel | |G .||t J 9 /| Hygienic | | i-Refresh | | Remote
100 1R 1)
15 175 e

13 15 16 17 181920 21
14
1 Indikator &is¢enjafitra 7 Gumb Higiensko 13 Gumb Stopnja susenja 19 Indikator daljinskega
2 Indikator Zakasnitev 8 Gumbi-Refresh 14 Indikator za praznjenje upravljanja
3 Indikator Higiensko 9 Gumb Daljinsko rezervoarja 20 Gumb Proti meckanju
4 Indikator Wi-Fi upravljanje 15 Gumb Zakasnitev 21 Indikator i-Refresh
5 Indikator signala 10 Gumb Zagon/Pavza 16 Indikator Proti meckanju
6 Indikator odklepanjavrat 11 Gumb za programiranje 17 Gumb Temperatura
12 Gumb za vklop/izklop 18 Gumbi-Time
51 5.1 Indikator ¢iS¢enjafiltra

ocistijo filter. Ko zasveti ta ikona (slika 5-1), morajo uporabniki ocistiti

filter. Postopke ¢is¢enja si oglejte v poglavju »10 — Nega in ¢is¢enje«
nastrani 22.

ﬁ]¢ Ta indikator je namenjen opozarjanju uporabnikov, da pred uporabo

i \Opomba

Po vsakem ciklu bo indikator utripal, da vas opomni na ¢iscenje filtrov.

5-2 5.2 Indikator Zakasnitev
. Ko izberete funkcijo zakasnitve (slika 5-2), zasveti ikona.

5.3 Indikator Higiensko

5-3
Pritisnite gumb Higiensko. Zasvetila bo ta ikona (slika 5-3). V fazi
delovanja ne svetiin ponovno zasveti, ko preide v fazo higiene.

5.4 Indikator Wi-Fi

Med konfiguriranjem omrezja lu¢ka Wi-Fi utripa (0,5 s sveti, 0,5 s ne
sveti), po uspesnem konfiguriranju omreZzja pa ta ikona (slika 5-4)
neprekinjeno sveti.

5-4
N
-
(]

10



SL 5 -Nadzorna plosca

5.5 Indikator signala

Brencalo je privzeto aktivirano. Ce zelite deaktivirati funkcijo brencala,
istoc¢asno pritisnite 2 gumba(Temperaturaini-time) za 3 sekunde,
dokler ne zasliite zvo¢nega signala. Zasvetiindikator (slika 5-5). Ce jo
zelite aktivirati, ponovno pridrzite ista dva gumba 3 sekunde.

5-5

5.6 Indikator odpiranja vrat
Ce so vrata odprta, sveti ta indikator (slika 5-6). Uporabniki morajo
zapretivrata, nato palahko za¢nejo cikel susenja.

5-6

5.7 Gumb Higiensko

Funkcija Higiensko je namenjena unicevanju bakterijin prsic ter virusov
na oblacilih z visoko temperaturo. Nastavitev programa se samodejno
spremeni na najvisjo stopnjo susenja in temperature. Po izbiri funkcije
Higiensko bo ta gumb svetil, dokler se ne zacne cikel susenja.

Ko preidete v higiensko fazo, gumb ponovno zasveti, da opozori uporabnike.

5-7

5.8 Gumb i-Refresh

Funkcija i-Refresh poskrbi za odstranjevanje prahuin viage. V kratkem
¢asu lahko zrahljate oblacila in jih osvezite. Ob vrtenjuin tresenju zrak
piha v oblacila, zato je mogoce dobro poskrbeti tudi za obcutljiva
oblacilain tkanine, ki jih nimogoce oprati.

5-8

5.9 Gumb za daljinsko upravljanje
S pritiskom na ta gumb vklopite/izklopite daljinsko upravijanje aparata
prek aplikacije hOn (slika 5-9).

@Opomba

Ce zelite zaceti postopek seznanjanja, sledite navodilom v aplikacii.
Zavec informacij glejte » 14 — Aplikacija hOn« na strani 31.

5-9

l Remote

Susenje Smart Al

Z aktiviranjem funkcije susenja Smart Al v aplikaciji hOn lahko optimizirate cikle suSenja za mesano
perilo (bombaz, sintetika). Ko izberete stopnjo susenja »Omarac ali »Pripravljeno za nosenje«, bo stroj
poslal obvestilo v aplikacijo hOn takoj, ko bo dosezena stopnja »Pripravljeno za likanje«.

Tako lahko odstranite tanjse artikle, ki so ze suhi, da prihranite Cas in energijo. Preprosto zaprite vratain
pritisnite »Nadaljuj«, da nadaljujete cikel, dokler ne dosezZete izbrane ciljne ravni, s ponovno delujocim
daljinskim upravijanjem. Tako lahko susenje zakljucite v enem ciklu, namesto da biizvajali dva locena cikla.

@ Opomba

Pred uporabo te funkcije morate susilni stroj seznaniti z aplikacijo hOn.

11



5 - Nadzorna plosca SL

5.10 Gumb Zagon/Pavza

Pritisnite Zagon/Pavza (slika 5-10), da za¢nete cikel susenja.
Ponovno pritisnite gumb, da zacasno zaustavite cikel susenja.
Za nadaljevanje ponovno pritisnite gumb.

5-11 5.11 Gumb za programiranje
. Z vrtenjem gumba (slika 5-11) lahko izberete enega od

5-10

programov, nakar se prikazejo njegove privzete nastavitve.

5-12 5.12 Gumb za vklop/izklop
! Za vklop/izklop susilnega stroja pritisnite gumb za vklop/izklop
( (slika 5-12).

513 5.13 Gumb Stopnja susenja

S pritiskom na gumb (slika 5-13) nastavite kon¢no vsebnost viage
Dry Level | v perilu na koncu cikla. Obstajajo 3 stopnje:
|
Likanje Pripravljeno zanosenje  Omara

5-14 5.14 Indikator za praznjenje rezervoarja
Taindikator je zasnovan za opozarjanje uporabnikov, da je treba
izpraznitirezervoar za vodo (slika 5-14).
Pomembno: Rezervoar za vodo izpraznite po vsakem ciklu susenja.

5_15 5.15 Gumb Zakasnitev
N Funkcija zakasnitve uporabnikom omogoca, da zakasnijo ¢as
& Delay zagona cikla (od 1 do 12 ur). Ob aktiviranju zasvetiikona (slika 5-15).

5.16 Indikator Proti meckanju

5-16
Pomeni, da je vklopliena funkcija proti meckanju.
5.17 Gumb Temperatura
Ta gumb je namenijen prilagajanju temperature susenja glede na
osebne potrebe ali zahteve. S pritiskom na gumb nastavite Zeleno
5-17 temperaturo susenja (slika 5-17). Obstajajo 4 stopnje z

= -
S naslednjimi prikazi:
L—p') L -3 Visokatemperatura.

-¢  Srednjatemperatura.

-1 Nizkatemperatura.

ool Hladen zrak.

et i

12
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5.18 Gumb i-time 518
Tafunkcija je zasnovana tako, da uporabnikom omogoca prilagajanje o go

trajanja cikla glede na osebne potrebe. Uporabnikilahko to funkcijo za -p
prilagajanje ¢asa uporabljajo samo v programih Casovnik in

Volna/Odeje. Ce pritisnete ta gumb (slika 5-18) za 3 sekunde, lahko
Cas hitro prilagodite.

5.19 Indikator daljinskega upravljanja = 5-19
Ko zasvetiikona za povezavo s telefonom, je naprava povezana s Ij
telefonomin jo lahko upravijate z aplikacijo hOn.

Remote

5.20 Gumb Proti meckanju 5-20
Funkcija Proti meckanju je zasnovana tako, da pomaga odstraniti

gube iz oblacil. Boben se bo po ciklu susenja obcasno zavrtel, da | crease |
raztegne oblacila, zato vam ni treba skrbeti, da bi pozabilivzeti
oblacilaiz bobna.

Funkcija Proti meckanju je privzeto deaktivirana. Ko izberete program, zasvetiikona (slika 5-20). Ko se

cikel susenja konca, se boben od 1 do 12 ur Se naprej vrti ob krozenju hladnega zraka. Uporabniki lahko
to funkcijo kadar koli ustavijo z odprtjem vrat ali izklopom stroja.

5.21 Indikator i-Refresh
Pomeni, da je funkcija i-Refresh vklopliena.

5-21

i-Refresh

13
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®D: O Izbirno* / Ne
Najvec obremenitev kg MOZNE OPCIJE
Ny
/ \ o,
5 -g‘
HD80-D367LTU1 0 > 2
@ 2 g S | g
Program = S 4 o 1S 2 o
aQ o £ £ B 2 S
2 © 5] =] o o o
n N - L o I L
Eco Eco**) 7 ([ ([ O / ] o /
m Srajca 2 o o O / (] / (]
Z(G) Mesano 4 o o O / ( (] /
@ Volna 1 / [ / [ / / o
Q3 Obeutlivo perilo 1 ) ) O / () / /
Q‘Q Casovnik - / [ ) ] ® / /
L] srisace 3 ° ° o / ° ® °
& Bombaz 4 [ [ o) I [ ® °
&) Odeje 2 / [ [ [ ° / [
U Otrosko perilo 3 (] (] @] / ({ { (
() XXLkolicina 4 ° ° o) / [ [ [
Q% Sportna oblacila 3 () () O / [ ) [ ) /
/\ Sintetika 3 ° ° 0 / ° / )
:('3'0, Super hitro 30' 1 / ° ° / / / /

*) I1zbirno; pomeni, da vse stopnje niso na voljo, za podrobnosti glejte dejanski zaslon stroja.

**) Nastavitev preskusnega programa EN 61121; priporo¢amo, da pri susenju polne obremenitve z
uporabo programa Eco kondenzirano vodo odvajate navzven skozi odto¢no cev. Tako se boste izognili
praznjenju rezervoarja za vodo med ciklom.

@ Okoljsko odgovorna uporaba

Preden perilo vstavite v susilni stroj, ga ¢im bolj ozemite.

Izogibajte se preobremenitvi susiinega stroja.

Preden perilo vstavite v susilni stroj, ga pretresite, da ga zrahljate.

Izberite ustrezen program susenja. Poskrbite, da perila ne susite dlje, kot je potrebno.

Poskrbite, da susilni stroj uporabljate z o&is¢enimi filtri.

VYyVvYVYY
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Tehnologija toplotne ¢rpalke

Program eco je najucinkovitejsi z vidika porabe energije za susenje mokrega bombaznega perila. Ce
susilni stroj nalozite do najvecje zmogljivosti, ki jo je za posamezne programe navedel proizvajalec,
boste prihranili energijo.

Vrednosti, navedene za programe, razen za program eco, so le okvirne. Dejanske vrednostilahko
odstopajo od danih vrednosti glede na kolicino obremenitve, vrsto tekstila, sestavo perila, preostalo
vlago v tekstilu, stopnjo susenja, okoljske pogoje in aktiviranje dodatnih funkcij.

Kondenzacijski susilnik z izmenjevalnikom toplote je z vidika ucinkovite porabe energije izjemen. To so
okvirne vrednosti, dolocene pod standardnimi pogoji. Vrednosti se lahko razlikujejo od navedenih,
odvisno od prenapetostiin podnapetosti, vrste tkanine, sestave perila, ki ga susite, preostale viage in
dejanske obremenitve.

Okvirne informacije (v skladu z Uredbo Komisije (EU) 2023/2533):

Zmogljivost Poraba energije Trajanje programa
Program (kg) (kWh) (h:min)
B0 8 1,86 3:31
Pripravljeno za noSenje
B0 4 098 2:01
Pripravljeno za noSenje
Sintetika 3 063 125
Likanje ' ’
Sintetika .
Pripravljeno za nosenje 3 0.72 137
Sintetika _
Suho za omaro 3 0.89 149
Obcutljivo perilo 1 051 108
Pripravljeno za noSenje ' ’
Bombaz 4 1,24 2:40
Suho za omaro
Bombaz 4 0,96 2:10
Likanje
Bombaz 2 0,65 1:55
Suho za omaro
Bombaz 2 0,53 1:40
Likanje

*Akusti¢ni hrup v zraku pri ciklu susenja je 64 dB.
Vec informacij o energijskem oznacevanju, kot je opredelieno v Uredbi (EU) 2023/2534, silahko ogledate na spletni strani
https://eprel.ec.europa.eu/ tako, da poiscete indikator modela, ki je naveden v polju Model na nalepki, namesceni naizdelku.

Pranje in nega volnenih obladil:
HD80-D367LTU1 @
Cikel susenja za volno v tem stroju je preizkusila in potrdila druzba The =g
Woolmark Company. Cikel je primeren za susenje volnenih oblacil, ki NEGAVOINE
SO 0znacena z oznako »rocno pranje«, pod pogojem, da so oblacila

oprana Vv ciklu rocnega pranja, ki ga je potrdil Woolmark, in posusena v

skladu z navodili, kijih je izdal proizvajalec tega stroja M2534.

VARNO ROCNO PRANJE VOLNE
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8.1 Skrobljeno perilo
Skrobno perilo v bobnu pusti film $kroba in ni primerno za susilni stroj.

8.2 Mehcalec
Pripranju ne uporabljajte mehcalca, saj bo perilo v susilnem stroju postalo mehko in puhasto.

8.3 Mehke krpe zanego

Uporaba mehkih krp za nego lahko povzrodi nabiranje viaken na filtrin. Zaradi tega se filtri lahko
zamasijo. V takih primerih priporo¢amo, da mehkih krp za nego ne vstavljate v stroj ali pa izberete
drugo blagovno znamko. V vsakem primeru upostevajte navodila proizvajalca.

8.4 Majhne koli¢ine polnjenja
Zakoli¢ine, manjse od 1,0 kg, je trebaizbrati program »Casovnik«, ker stroj zaradi majhne koli¢ine
morda ne zazna stopnje suhosti obladil.

8.5 Notranjalu¢vbobnu
Ko je aparat vklopljen, ob odpiranju vrat zasvetilu¢ v bobnu.

8.6 Servisnaloputa
PrepriCajte se, da je servisna loputa med delovanjem vedno zaprta.

8.7 Zascita proti meckanju
Ce perila ob koncu cikla pri nastavljeni funkciji Proti meckanju ne vzamete iz stroja, se boben ob&asno
premakne, da prepreci meckanje.

8.8 Perilo, ki ga je treba zlikati
Za oblacila, ki jih je treba zlikati, morajo uporabnikiizbrati stopnjo susenja »Likanje«.
To lahko pomaga pri hitrem likanju.

8.9 Preostalicas

Na trajanje programa vplivajo naslednji dejavniki: vrsta tkanine, vstavljena kolicina, vsebnost vlage,
zelena raven suhosti in hitrost centrifuge med pranjem. Te dejavnike registrira elektronika med
programom, preostali ¢as pa bo ustrezno popravijen.

8.10 Zelo veliki predmeti
Ce ob koncu cikla Zzelena raven suhosti perila ni dosezena, zrahljajte perilo in ga ponovno posusite s
programom ¢asovnika (Casovnik).
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8.11 Posebej obdutljive tkanine
Tekstila, ki se lahko zlahka skrci ali izgubi obliko, kot tudi svilenih nogavic in spodnjega perila ne smete
dajati neposredno v susilni stroj. Obcutljiva oblacila dajte v vre¢ko za perilo in jih ne susite preved.

8.12 Jerseyin pletenine

Priporocamo, da oblacila, kot so jersey in pletenine, susite s programom Obcutljivo perilo, da
preprecite prekomerno susenje.

8.13 Kovinski okraski
Ce so na oblacilih kovinskiin plastiéni okraski, jih je treba pred dajanjem v stroj ustrezno zaviti, da
preprecite njihovo udarjanje ob bobenin povzrocitev poskodb.

8.14 Zvocni signal
Zvocnisignal lahko aktivirate:

» Kojerezervoar zavodo poln.
» Napake se dogajajo.

Dodatno lahko zvocni signal izberete tudi v naslednjih primerih:
» Obkoncuprograma.

» Ob pritisku gumba.

» Priobracanjuizbirnika programov.

17



9 - Vsakodnevna uporaba SL

9.1 Pripravite aparat
1. Aparat prikljucite na napajanje (220 V do 240 V~/50Hz)
(slika9-1). Glejte tudi poglavje »2 — Slike namestitve« na strani 7.
2. Prepricajte se glede naslednjega:
» Rezervoar zavodo je prazen in praviino namescen
(slika 9-2).
Filter vlaken je Cistin praviino namescen (slika 9-3).

| 4
» Filter kondenzatorjaje Cist in pravilno namescen
(slika 9-4).

9.2 Pripravite perilo

» Oblacilarazvrstite glede na tkanino (bombaz, sintetika,
volna itd.). Samo suha oblacila, ki so bila centrifugirana.

» |z Zepov odstranite vse ostre ali vnetljive predmete, kot so
kljuci, vZigalnikiin vZigalice. Odstranite trde dekorativne
predmete, kot so broske.

» Zadrgnite zadrge in se prepricajte, da so gumbi tesno

prisiti. Majhne predmete, kot so nogavice, nedrckiitd.,

vlozite v vreCko za pranje.

Raztegnite velike kose tkanine, kot so rjuhe, namizni prtiitd.

Upostevajte navodila na etiketi oblacil in suSite le tista

oblacila, ki so primerna za susenje v susiinem stroju.

vy

@ Nasveti:

» Locite bela oblacila od barvnih.

» Posteljninain previeke za vzglavnike morajo biti zapete, da se majhni predmeti ne zataknjeno v
notranjost.

» Zadrgnite zadrge in pripnite kavlje ter zvezite ohlapne pasove brez kovinskih delov, vrvice
predpasnikov itd.
» Odstranite ohlapne kovinske dele oblacil, kot so kovinski gumbi, preden jih vstavite v susilni stroj.

»  Perila, kije enostavno za vzdrZzevanje, ne posusite pretirano. Nevarnost gub. Omogocite konéno
susenje na zraku.

» Oblacila, kot so pletenine, se v&asih lahko prevec susijo. Vedno priporo¢amo izbiro stopnje
suhosti za likanje.

» Zapredhodno posusena, vecplastna oblacila ali za konéno susenje je treba izbrati ¢asovni
program (CASOVNIK).

18
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Referen¢na obremenitev Sestava Povprec¢na teza na artikel
Rjuha (enojna) Bombaz Pribl. 800 g
Oblacilaiz mesane tkanine / Pribl. 800 g
Jakne Bombaz Pribl. 800 g
Jeans / Pribl. 800 g
Kombinezon Bombaz Pribl. 950 g
Pizama / Pribl. 200 g
Srajce / Pribl. 300 g
Nogavice MesSane tkanine Pribl. 50 g
Majice Bombaz Pribl. 300 g
Spodnije perilo MesSane tkanine Pribl. 70 g

9.3 Nalozite oblacila vaparat

» Zrahljajte in vstavite predhodno pripravijeno perilo.
» Ne preobremenite.
» Previdno zaprite vrata. Prepricajte se, da oblacila niso priprta.

9.4 Jemanje oblacil iz stroja in dodajanje

Ce Zelite odstraniti ali dodati oblacila, lahko program kadar koli prekinete:

»  Pritisnite gumb »Zagon/Pavza«. Cikel bo prekinjen, ¢e odprete vrata.

» Bodite previdni prijemanju oblacil iz stroja ali dodajanju oblacill Notranjost bobna ali sama oblacila
so lahko vroca, zato obstaja nevarnost opeklin.

» Ce zelite nadaljevati s programom, po zapiranju vrat pritisnite gumb »Zagon/Pavzac.

&POZOR!

Netekstilni predmeti ter majhni, ohlapni predmeti ali predmeti z ostrimi robovilahko povzrocijo motnje
v delovanju in poskodujejo oblacila in aparat.

&OPOZORILO!

Susilnega stroja nikoli ne izklopite pred koncem susilnega cikla, razen Ce hitro odstranite vse
predmete in jih razporedite tako, da se lahko sprosti toplota.

9.5 Nalaganje susilnega stroja
1. Perilo enakomerno polozite v boben in pazite, da ne 9-5

preobremenite susilnega stroja. |
2. Obrnite gumb, da vklopite susilni stroj (slika 9-5). (

19
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i IOpomba

9-6

9-7a

9-7b

9-7c

9-7d

Mehcalce tkanin ali podobne izdelke je treba uporabljati po navodilih proizvajalca.

9.6 Nastavite program in zazenite

1. Z vrtenjem gumba za izbiro programov (slika 9-6) izberite
zeleniprogram.

2. Nastavite funkcije, kot so Temperatura, Stopnja susenja,
Zakasnitev. Nato pritisnite gumb Zagon/Pavza (slika 9-6a), da
zacnete cikel susenja.

9.7 Koneccikla susenja

Ko je cikel susenja koncan, susiini stroj samodejno preneha

delovati. Na zaslonu se prikaze Konec za priblizno 5 s. Odprite

vrata susilnega stroja in vzemite oblacila iz njega. Ce oblacil ne

vzamete iz stroja, se samodejno zaZene funkcija za

preprecevanje gubanja in na zaslonu se prikaze 000 (Ta funkcija

je na voljo le prinekaterih programih).

1. Izklopite susilni stroj s pritiskom na gumb za vklop/izklop
(slika 9-7).

2. lztaknite susilni stroj iz elektri¢ne vti¢nice (slika 9-7a).

3 Povsakem ciklu susenja izpraznite rezervoar za vodo
(slika 9-7b).

4 Povsakem ciklu susenja ocistite filter viaken (slika 9-7¢).

5 Povsakem ciklu susenja ocistite filter kondenzatorja
(slika 9-7d).
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Diagram nege

Pranje

Pralno do 95 °C, obicajen
postopek

Pralno do 40 °C, obic¢ajen
postopek

Pralno do 30 °C, obic¢ajen
postopek

Roc¢no pranje, najvec 40 °C

Beljenje

Dovoljeno je kakrsno kol
belienje

Susenje
7N
O,

I Susenje v navpicnilegi

Susenje v susilniku je mozno
pri obicajni temperaturi

Likanje
Likanje prinajvisji
temperaturido 200 °C

&’ Ne likajte
3

9 - Vsakodnevna uporaba

Pralno do 60 °C, obi¢ajen
postopek

Pralno do 40 °C, blag
postopek

Pralno do 30 °C, blag
postopek

\60/
\20/

\30/

r°1 Susenje v susilnem stroju je
Nl Mozno prinizji temperaturi

Susenje v vodoravni legi

Likanje pri srednji
temperaturido 150 °C

Pralno do 60 °C, blag
postopek

\69

Pralno do 40 °C, zelo blag
== postopek

Pralno do 30 °C, zelo blag
postopek

K Ne belite
E V susilnem stroju ne susite

Likanje pri nizki

E[ temperaturido 110 °C;
brez pare (likanje s paro
lahko povzrodi
nepopravijive poskodbe)
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10.1 Ciséenje filtra viaken
Po vsakem ciklu ocistite filter viaken.
1. Odstranite filter vlaken iz bobna (slika 10-1).

2. Odprite filter vlaken (slika 10-1a).

3. Odstranite ostanke viaken iz filtra viaken (slika 10-1b).

4. Ponovno namestite ocis¢en filter vliaken v susilni
stroj (slika 10-1c¢).

10.2 Ciséenje filtra kondenzatorja
Po vsakem ciklu susenja ocistite filter.
1. Odprite vrata (slika 10-2).

2. lzvlecite filter viaken iz sprednjega kanala (slika 10-2a).

3. lzvlecite filter kondenzatorja iz zra¢nega kanala (slika 10-2b).

4. Locite gobasti filter od filtra kondenzatorja in odstranite
morebitne ostanke z njega (slika 10.2¢).

5. Ponovno namestite gobo na filter kondenzatorjain ga
vstavite v kanal.

Ce je filter viaken/kondenzatorja zelo umazan, galahko ocistite pod tekoco vodo. Pred uporabo
pocakajte, da se povsem posusi.
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@ Opomba

Pri ¢is¢enju filtrov je treba viakna vreciv kos za odpadke. Ne sme se jin sprati v umivalnik, da se prepreci
Sirjenje mikroplastike v sistemu odpadne vode. Za optimalno ucinkovitost susenja redno Cistite filter.
Zamasen filter lahko povzroci daljse cikle susenja, kar lahko poveca porabo energije.

10.3 lzpraznite rezervoar za vodo

Med delovanjem para kondenzira v vodo in se zbira v rezervoarju
zavodo. Rezervoar za vodo izpraznite po vsakem ciklu susenja.
1. lzvlecite rezervoar za vodo iz ohisja (slika 10-3).

10-3

2. lzpraznite rezervoar za vodo (slika 10-3a).

3. Rezervoar za vodo ponovno namestite v susilni stroj
(slika 10-3b).

@Opomba

Vode ne uporabljajte za nikakrsno pitje ali predelavo hrane.

10.4 Susilni stroj
Zunanjost susilnega stroja in nadzorno plosco obrisite z viazno krpo. Ne uporabljajte organskih topil ali
jedkih sredstev, da preprecite poskodbe aparata.

10.5 Boben

Po nekaj ¢asa delovanja bodo mikroelementi, kot so kalcij in mineralne snovi, kijih vsebuje voda,
povzrocilinastanek nevidnega filma v bobnu. Odstranite ga z vlazno krpo in majhno koli¢ino
detergenta. Ne uporabljajte organskih topil ali jedkih sredstev, da preprecite poskodbe aparata.

10.6 Vrata
Po dolo¢enem Casu delovanja se na opazovalnem okencu in tesnilnem traku pojavijo viakna.
Odstranite jih z vlazno krpo in majhno koli¢ino Cistilnega sredstva.
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Stevilne tezave lahko odpravite sami brez posebnega strokovnega znanja. Preden se obrnete na
servisno sluzbo, preverite vse prikazane moznostiin sledite spodnjim navodilom. Glejte poglavje » 15 —
Sluzba za pomoc strankam« na strani 34.

&opozomo-

Pred vzdrzevanjem izklopite aparat in iztaknite omrezni vtic iz vticnice.

P Elektricno opremo smejo servisirati samo usposobljeni elektric¢ni strokovnjaki, saj lahko
nepravilna popravila povzrocijo precejsnjo skodo.

» Poskodovan elektri¢ni kabel mora zamenjati proizvajalec, serviser ali podobno usposobljeni
delavci, da preprecite nevarnosti.

Odpravljanje tezav s prikazano kodo na zaslonu
Koda Vzrok Resitev

(=] Napaka drenazne Crpalke. Obrnite se na sluzbo za pomoc strankam.

F3¢  Toplotnisenzor kondenzatorja/kompresorja ima odprt

£33 tokokrog ali paje v kratkern stiku. Obrnite se na sluzbo za pomo¢ strankam.

Fy Temperatura perila v bobnu se ne spremeni. Obrnite se na sluzbo za pomo¢ strankam.
Fro Neuspesna komunikacija med tiskanim vezjem in zaslonom. Obrnite se na sluzbo za pomo¢ strankam.
FLO Okvara glavnega voda. Obrnite se na sluzbo za pomoc strankam.
i Motnja v komunikaciji motorja. Obrnite se na sluzbo za pomo¢ strankam.
1 Nepravilno delovanje motorja. Obrnite se na sluzbo za pomo¢ strankam.
FH Opozorilo za napako konfiguracije loT, med konfiguracijo b se 7 slUEhe 28 seref shrErlke,

loT nimogoce vzpostaviti povezave z modulom Wi-Fi.

Ce se kode napak po izvedbi ukrepov ponovno pojavijo, izklopite aparat, odklopite napajanje in se
obrnite na sluzbo za pomoc strankam.
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Odpravljanje tezav brez prikazanih kod na zaslonu

Tezava
Susilni stroj ne
deluje.

Susilni strojne
deluje in na zaslonu
se prikazuje End..
Cas susenjaje
predolgin rezultati
niso zadovoljivi.

Preostalicas na
zaslonu se ustavi ali
preskoci.

Mozen vzrok

Slaba povezava z napajanjem.

Izpad elektricne energije.

Program susenja ni nastavijen.
Naprava ni vklopliena.

Rezervoar za vodo je poln.

Vrata niso pravilno zaprta.

Perilo je doseglo stopnjo suhosti, ki jo
doloca program.

Nastavitev programa ni pravilna.

Filter je zamasen.

Izparilnik je blokiran.

Susilni stroj je preobremenjen.
Perilo je prevec mokro.

Prezracevalni kanal je zamasen.

Preostali Cas se bo stalno prilagajal na
podlagi naslednjih dejavnikov:

Tkanina perila.
Nalozena teza.

Stopnja vlaZznosti perila.
Temperatura okolja.

Moznaresitev

Preverite povezavo z napajanjem.
Preverite napajanje.

Nastavite program susenja.
Vklopite napravo.

|zpraznite rezervoar za vodo.
Pravilno zaprite vrata.

Preverite, ali je nastavitev programa
primerna ali ne.

Prepricajte se, daje program pravilno
nastavljen.

Ocistite filter.

Ocistite uparjalnik.

ZmanjSajte koli¢ino perila.

Pred susenjem perilo centrifugirajte z
visoko hitrostjo.

Preverite in oCistite prezracevalni kanal.

Samodejno prilagajanje je normalno
delovanje.
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@Opomba

Vse ustrezne slike za namestitev najdete na zacetku tega priro¢nika.

12.1 Priprava

» Odstranite vso embalaZo, vklju¢no s polistirenskim podstavkom. Med odstranjevanjem embalaze
lahko opazite vodne kapljice. Ta obicajen pojav je posledica preizkusov z vodo v tovarni.

@Opomba

Embalazo odloZite na okolju prijazen nacin. Za informacije glede trenutnih odlagalis¢ se posvetujte s
svojim prodajalcem ali lokalnimi organi.

&opozomm!

Po prevozu in namestitvi MORATE pred uporabo susilnega stroja pocakati dve uri.

12.2 Prevozin ¢akalna doba

Aparat prevazajte izklju¢no v vodoravnem polozaju. V kapsuli kompresorja je mazalno olje, ki ga ni
treba vzdrzevati. To olje lahko med poSevnim transportom prodre skozi zaprt cevni sistem. Pred
prikljucitvijo aparata na napajanje morate pocakati 2 uri, da olje steCe nazaj v kapsulo.

12.3 Postavite napravo
Napravo je treba postaviti na ravno in trdno povrsino. Nastavite noge na zeleno raven (slika 12-1).

12.4 Namestitev pod delovni pult

Dimenzije vdolbine se morajo vsaj ujemati z dimenzijami (slika 12-2).

1. Aparat postavite poleg reze. Poskrbite, da so vsi prikljucki zlahka dostopni in delujejo.
2. Natanc¢no nastavite vse noge, da pridobite trden poloza;.

3. Aparat previdno namestite v vdolbino.

4. Poskrbite za zadostno prezracevanije.

12.5 Elektri¢ni prikljucek

Pred vsako povezavo preverite, ali:

» So napajalnik, vti¢nica in varovalka ustrezni glede na tipsko ploscico.

» Jevti¢nica ozemljenain se ne uporablja razdelilnik ali podaljsek.

P Sevticin vticnica povsem ujemata.

» Samo za Zdruzeno kraljestvo: Vti¢ Zdruzenega kraljestva ustreza standardu BS1363A.
Vtaknite vti¢ v vti¢nico (slika 12-3).
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&OPOZORILO!

Ce je elektri¢ni kabel poskodovan, ga mora zamenjati serviser (glejte garancijskilist), da preprecite
nevarnost!

12.6 Skladovnica pralnega-susilnega stroja

Pralni in susilni stroj je mogoce naloziti enega na drugega
(slika 12-4). Zata namen ni primeren vsak pralni stroj.
Informacije o zlaganju in ustrezen komplet za montazo sona
voljo privasem lokalnem prodajalcu.

Kompletu so prilozena navodila za montazo, ki vsebujejo
podrobne korake o montazi.

12-4

12.7 lzravnajte susilni stroj

POMEMBNO je, da susilni stroj izravnate, da zagotovite ucinkovito delovanje stroja z minimalnim
hrupom. Susilni strojje trebaizravnatitako, da je uravnotezen navseh stirih nogah. Prepri¢ajte se, da se
susilni stroj ne ziblje v nobeni smeri.

Poravnajte sprednjo in zadnjo stran susilnega stroja (slika 12-5):
» Postavite element zaizravnavo nalevo stran.

« Prilagodite sprednjo levo nogo (navzdol).

« Ponovite zgoraj navedeno za desno nogo.

Ponovno preverite, ali je susilni stroj izravnan:

+ Postavite element zaizravnavo na sredino sprednje strani susilnega stroja.
« Prepricajte se, da se susilni stroj ne ziblje v nobeni smeri.

. Ce susilni stroj niizravnan, ponovite zgornje korake.

Poizravnavi morajo biti vogali ohisja susilnega stroja odmaknjeni od tal, susilni stroj pa se ne sme zibati
v nobeni smeri.
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12.8 Odvajanje

Susilni stroj je opremljen s kondenzatorsko enoto, v kateri se med susenjem nabira voda. Ta voda se
zbira v odstranljivem rezervoarju za vodo, kije v zgornjem levem kotu susilnega stroja. Nabrano vodo je
treba izprazniti po vsakem ciklu susenja, ali pa lahko susilni stroj nastavite tako, da samodejno odtece
skozi prilozeno odtocno cev.

Priporo¢amo, da je susilni stroj po moznosti nastavljen tako, da se voda samodejno odvaja, Se posebe;j
prisusenju polnih obremenitev, s Cimer se boste izognili potrebi po praznjenju rezervoarja za vodo med
ciklom susenja.

Prikljucitev odtocne cevi

« Odstranite ¢rno cev s prikljucka na zadnji strani susiinega stroja (slika 12-7).

«  Odvijte odtoc¢no cev (priloZzena susiinemu stroju) in jo prikljucite na ¢rno cev (slika 12-8).
« Drugikonec odtocne cevipostavite v kad ali odto¢no cev.



SL 13 - Tehnicni podatki

1) Na podlagi 100 ciklov susenja standardnega programa Eco pri polni in delni obremenitvi ter porabe
v nacinih nizke porabe. Dejanska poraba energije je odvisna od nacina uporabe aparata.

2) V primeru, da obstaja sistem upravljanja z energijo.

3) Ta program, ki se uporablja pri polni in delni obremenitvi, je standardni program susenja, na katerega
se nanasajo informacije na nalepkiin podatkovnikartici. To je program, primeren za susenje obicajnega
mokrega bombaznega perila in je najucinkovitejSi program z vidika porabe energije za bombaz.

4) Razred G je najmanj ucinkovit in razred A je najucinkovitejsi.

Dodatni podatki

Napajanje (glejte napisno ploscico) — napetost/tok/vhod (220-240) V/50Hz/2,6 A/600 W

Dovoljena temperatura okolja 5°Cdo35°C
Hladilno sredstvo R290
Koli¢ina 105g

Dimenzije izdelka

D C F
A E
B

POGLED OD SPREDAJ POGLED OD ZGORAJ STENA
DIMENZIJE IZDELKA HD80-D367LTU1
A Skupna viSina izdelka v mm 850
B Skupna Sirinaizdelka v mm 595
C  Skupna globinaizdelka (do velikosti glavne nadzorne plosce) v mm 465
D  Skupna globinaizdelka v mm 505
E  Globina odpiranja vrat vmm 996
F Najmanjsi odmik vrat od sosednje stene v mm 187

Opomba: Natanc¢na visina vasega susilnega stroja je odvisna od tega, kako dale¢ so noge raztegnjene
od podnozja stroja. Prostor, v katerega namescate susilni stroj, mora biti vsaj 40 mm Sirsi in 20 mm
globlji od njegovih dimenzij.
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@ Opomba: Odstopanja

Zaradi stalnih posodobitev hOn se lahko funkcije in vmesnik zaslona aplikacije razlikujejo od
naslednjega opisa.

14.1 Splosne informacije
Ta aparat je opremlien s tehnologijo Wi-Fi za daljinsko upravijanje prek aplikacije hOn.

&opozomLO!

Previdnostne ukrepe, navedene v tem prirocniku, upostevajte tudi pri uporabi aparata prek aplikacije.
Upostevanje teh navodil je bistveno za varno uporabo.

14.2 Zahteve

1. Omrezje Wi-Fi: Potreben je usmerjevalnik, zdruZljiv s standardom 802.11b/g/n in frekvencnim
pasom 2,4 GHz. Omrezja, ki delujejo prifrekvenci 5 GHz, in javna omrezja niso podprta. Ime omrezja
(SSID) mora imeti od 1 do 31 znakov, geslo pa od 8 do 64 znakov. Moznosti Sifriranja so odprto,
WPA-PSKin WPA2-PSK.

2. Zdruzljive naprave: Aplikacija je na voljo za naprave z operacijskimi sistemi Android, iOS in Huawei,
tako na tabli¢nih racunalnikih kot tudi na pametnih telefonih.

3. Postavitev: Aparat namestite vobmocdje z mocnim signalom Wi-Fi.

Tehnicni podatki Wi-Fi:

Frekvenca 2400 MHZz-2483,5 MHz
Najvecja moc 20 dBM
Standard IEEE802.11b/g/n & Bluetooth®Low Energy v4.21

14.3 Prenosin namestitev aplikacije hOn
1. Aplikacijo prenesete tako, da opti¢no preberete spodnjo kodo QR ali obis¢ete

go.haier-europe.com/download-app.
Download on the
E ' App Store

)r (,()()U[L play

W EXPLORE IT ON
t m= AppGallery

Prenesite
aplikacijo

@Opomba: Registracija

Ustvarjanje profila (registracija) je potrebno le ob prvi uporabi ali ¢e je bil racun izbrisan ali onemogocen.
Zanadaljnjo uporabo se preprosto prijavite s svojim e-postnim naslovomin geslom. V aplikaciji preverite
nacin DEMO, da se seznanite s funkcijami Wi-Fi.

[ Besediina znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke, ki so v lasti druzbe Bluetooth SIG,
Inc., in vsaka uporaba teh znamk s strani druzbe Candy Hoover Group Srlje na podlagilicence.. Druge blagovne
znamke in trgovska imena pripadajo njihovim lastnikom.
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14.4 Seznanjanje aparata

Opomba: Domace omrezje mora biti nastavljeno na frekvenco 2,4 GHz; omrezja, ki delujejo na frekvenci
5 GHz, niso podprta. Prepri¢ajte se, da je vas pametni telefon povezan z omrezjem Wi-Fi 2,4 GHz, ki ga
zelite uporabiti za konfiguriranje naprave.

1.
2.

Odprite aplikacijo hOnin ustvarite nov profil (ali se prijavite, ¢e ga Ze imate).
Tapnite Dodajaparat in sledite navodilom na zaslonu pametnega telefona, da dokoncate nastavitev.

14.5 Aktiviranje daljinskega upravljanja

1. Prepricajte se, daje usmerjevalnik vkloplien in povezan z
internetom.

2. Nalozite periloin zaprite vrata.

3. Vklopite aparat.
Kratko pritisnite gumb »Daljinsko upravljanje«.

. Zazenite cikel prek aplikacije. Nadzorna plos¢a bo onemogocena, razen gumbov »VKLOP/IZKLOP«

IN »ZAGON/PAVZA«. Med programom bo na voljo samo otroska klju¢avnica.
Daljinsko upravljanje lahko aktivirate tudi med ciklom s kratkim pritiskom na gumb »Daljinsko
upravljanje«.

Opomba: Potek daljinskega upravljanja. Ukaz iz aplikacije lahko posljete 24 ur po omogocitvi daljinskega
upravljanja.

14.6 Deaktiviranje daljinskega upravljanja

1.

Med ciklom lahko daljinsko upravijanje deaktivirate tako, da na kratko pritisnete gumb »Daljinsko
upravljanje«; cikel se bo nadaljeval. V aplikaciji silahko ogledate stanje cikla, vendar ne morete
posiljati ukazov (npr. Ustavitev/Pavza).

. Ce zelite ponovno vzpostaviti daljinsko upravijanje prek aplikacije, se prepri¢ajte, da so vrata zaprta,

nato pa znova kratko pritisnite gumb »Daljinsko upravljanje«.

14.7 Konec cikla z vklopljenim daljinskim upravljanjem

1.
2.

Ob koncu cikla se daljinsko upravljanje deaktivira.
Po 2 minutah se aparat samodejno izklopi.
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14.8 Izklop modula Wi-Fiin brisanje omreznih poverilnic

A
Brisanje shranjenih informacij o omrezju Wi-Fiinizklop modula Wi-Fi: [;]
1. Vklopite aparat. g
2. Ne da bi zagnali cikel, pritisnite in drzite gumb »Daljinsko SIte

upravljanje« 5 sekund, dokler se ne prikaze »rE Sk«

3. Pritisnite in drzite gumb »Zakasnitev« Se 5 sekund, dokler se
ne prikaze »dank «.

O Delay |

4. Informacije o konfiguracijibodo izbrisane. Za izhod izberite program aliizklopite aparat.
5. Ce Zelite znova konfigurirati, odstranite aparat iz aplikacije hOnin za¢nite nov postopek seznanjanja.

Opomba: Ta postopek uporabite le, ¢e nameravate aparat prodati.



SL

15 - Servisni center

Priporocamo naso sluzbo za pomoc strankam Haier in uporabo originalnih rezervnih delov.
Ceimate tezave z aparatom, najprej preverite razdelek »11 — Odpravljanje teZzav« na strani 24.

M)

vy

e tam ne najdete resitve, se obrnite na:
lokalnega trgovca ali
glejte rubriko Storitve in podpora (Service & Support) na naslovu www.haier.com, kjer lahko

najdete telefonske stevilke in pogosto zastavljena vprasanja ter aktivirate zahtevek za

servisiranje.

Ce se zelite obrniti na naso sluzbo, se prepricajte, daimate na voljo naslednje podatke.
Informacije so na voljo na tipski ploscici.

Model

Serijska st.

V primeru garancije preverite tudi garancijski list, ki je prilozen izdelku.

Za splosna poslovna povprasevanja poisCite nase naslove v Evropi spodaj:

Drzava*

Italija

Spanijain
Portugalska

Nemcija
Avstrija

Zdruzeno
kraljestvo

Naslovi podjetja Haier v Evropi

Postni naslov

Haier Europe Trading SRL
Via De Cristoforis, 12
21100 Varese

ITALIJA

Haier Iberia SL

Pg. Garcia Faria, 49-51
08019 Barcelona
SPANIJA

Haier Deutschland GmbH
Konrad-Zuse-Platz 6
81829 Munchen
NEMCIJA

Haier Appliances UK Co.Ltd.

302 Bridgewater Place
Birchwood Park
Warrington

WA3 6x

*Za dodatne informacije glejte www.haier.com

Drzava*

Francija

Belgija-FR
Belgija-NL
Nizozemska
Luksemburg

Poljska
Madzarska
Grdija
Romunija
Rusija
Ceskain
Slovaska

Postni naslov

Haier France SAS

53 Boulevard Ornano - Pleyad 3
93200 Saint Denis

FRANCIJA

Haier Benelux SA
Anderlecht

Route de Lennik 451
BELGIJA

Haier Poland Sp. zo.o. Al.
Jerozolimskie 181B
02-222 Varsava
POLJSKA

Haier Europe ¢R s.r.o.
Sokolovska 651/136a,
186 00 Praha 8

Karlin Ceska
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Uputstvo za upotrebu
Masina za susenje vesa sa
toplothom pumpom

HD80-D367LTU1



Hvala SR

Hvala vam Sto ste kupili Haier proizvod.

PaZljivo procitajte ovo uputstvo pre upotrebe uredaja. Uputstva sadrze vazne informacije koje
¢e vam pomoci u bezbednoji pravilnojinstalaciji, svakodnevnoj upotrebii odrzavanju.

Cuvajte ovo uputstvo za upotrebu na pogodnom mestu kako biste uvek mogli da ga koristite
radi bezbedne i pravilne upotrebe uredaja.

Bezbednosna napomena

UPOZORENJE! - Vazne bezbednosne informacije
Opste informacije i saveti
Informacije o Zivotnoj sredini

Procitajte uputstva

Odlaganje

Ova oznaka na proizvodu, dodatnom priboru ili dokumentaciji ukazuje na to da
proizvod i njegovu elektronsku dodatnu opremu (npr. punja¢, slusalice, USB kabl) ne
treba odlagati sa drugim otpadom iz domacinstva na kraju radnog veka.

Da biste izbegli mogucu Stetu po zivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje usled
nekontrolisanog odlaganja otpada, odvojite ove predmete od drugih vrsta otpada i
reciklirajte ih na odgovoran nacin kako biste doprineli odrzivom ponovnom koriscenju
materijalnih resursa.

Korisnici u domacinstvu treba da se obrate prodavcu od kojeg su kupili ovaj proizvod ili
svojim lokalnim viastima za detalje o tome gde i kako mogu da odloze ove artikle radi
ekoloski prihvatljive reciklaze. Poslovni korisnici treba da se obrate svom dobavljacu i
provere uslove kupoprodajnog ugovora.

Ovaj proizvod i njegov elektronski dodatni pribor ne smeju da se mesaju sa drugim
komercijalnim otpadom za odlaganje.

&UPOZORENJE!

Ovaj uredaj je napunjen sredstvom R290. Zapaljivi materijal, opasnost od pozara.
UPOZORENJE: U kucistu uredaja ili u ugradenoj konstrukciji, pazite da ventilacioni
otvorine budu zacepljeni.
UPOZORENJE: Nemojte da ostetite rashladno kolo.
UPOZORENJE!
Opasnost od povrede ili guSenja!
Da biste osigurali bezbednost prilikom odlaganja stare masine za susenje vesa, izvucite utikac iz
uticnice, isecite kabl za napajanje i unistite ga zajedno sa utikacem. Da biste sprecili da se deca zatvore
u masini, slomite sarke vratailibravu vrata.

&UPOZORENJE!

Uredaj ne sme da se napaja preko spoljinog uredaja za ukljucivanje/iskljucivanje, kao sto je tajmer, nitida
se prikljucuje na kolo koje redovno ukljucuje iiskljucuje komunalno preduzece.

|ﬁ§@@@
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&UPOZORENJE!

Pre prve upotrebe

>
>
>

Uverite se da nema ostecenja prilikom transporta.
Uklonite svu ambalazu i drzite van domasaja dece.
Uvek pomerajte uredaj uz pomoc najmanje dve osobe jer je uredaj tezak.

Svakodnevna upotreba

>

vV VVvVYVY VY

vVVvyy

vvyvy v

Uredaj mogui koristiti deca koja imaju najmanje 8 godinaiili vise, kao i osobe Cije
su fizicke, Culne i mentalne sposobnosti do neke mere ogranicene, iliosobe sa
nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da ih neko nadgleda il usmerava
kako da na bezbedan nacinkoriste uredajida razumeju opasnostikoje postoje.
Drzite decu mladu od 3 godine dalje od uredaja, osim ako su pod stalnim
nadzorom.

Deca ne treba da se igraju uredajem.

Pobrinite se da prostorijabude suvaidobro provetrena. Temperatura okoline
treba da bude izmedu 5°Ci 35 °C.

Ne prekrivajte ventilacione otvore u podnozju tepihomili slicnim predmetom.
Podrucje oko masine za susenje vesa treba da bude bez prasine i viakana.
Pre upotrebe uredaja, pobrinite se da se u njemu nalazi samo ves ida u njemu
nema kucnih ljubimacaiili dece.

Mrezni utika¢ dodirujte samo suvim rukama i nemojte dodirivati niti koristiti
uredaj ako ste bosiiliimate mokre ruke ili stopala.

Ne susSite neoprane artikle u masini za susenje vesa.

Pazite da ne stavite vise od nominalnog opterecenja.

|zvadite sve predmete kao Sto su upaljacii sibice iz dzepova.

Omeksivac ili slicne proizvode treba koristiti u skladu sa uputstvima za
upotrebu omeksivaca.

Nemojte koristiti ili skladistiti zapaljive sprejeve ili zapaljivi gas u neposrednoj
blizini uredaja.

Ne stavljajte teske predmete, iliizvore toplote ili vlage na ureda.

Prilikom iskljucCivanja uredaja iz struje povucite za utikac a ne za kabl.

Ne dodirujte zadnju stranu i bubanj tokom rada, oni su vruci.
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&UPOZORENJE!

Svakodnevna upotreba

» Nemojte koristiti uredaj za susenje sledecih artikala:

» Artikli koji nisu oprani.

» Artikli koji su kontaminirani zapaljivim supstancama kao Sto su ulje za
kuvanje, aceton, alkohol, benzin, nafta, kerozin, sredstva za uklanjanje
mrlja, terpentin, voskovi, sredstva za uklanjanje voska ili druge hemikalije.
Isparenja mogu izazvati pozar ili eksploziju. Artikli koji su zaprljani
supstancama kao Sto su ulje za kuvanje, aceton, alkohol, benzin, kerozin,
sredstva za uklanjanje fleka, terpentin, vosak i sredstva za uklanjanje voska
treba oprati u vrucoj vodi uz dodatnu kolicinu deterdzenta pre susenja u
masini za suSenje vesa.

» Artikli koji sadrze postavu ili punjenje (npr. jastuci, jakne), jer punjenje
moze daizade uzrizik od zapaljenja.

» Artikli kao Sto su penasta guma (lateks pena), kape za tusiranje,
vodootporni tekstil, artikli sa gumenom podlogom i odeca ili jastuci sa
jastucicima od penaste gume ne treba susiti u masini za susenje vesa.

Nemojte piti kondenzovanu vodu.

Nemojte koristiti uredaj bez filtera za vlakna ili filtera kondenzatora ili sa

oStecenim filterom.

» Imajte na umu da se poslednji deo ciklusa suSenja odvija bez zagrevanja
(ciklus hladenja) kako bi se osiguralo da su preostali delovi odece na
temperaturikoja ih ne ostecuje.

» Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tokom rada neko duze vreme. Ako je
neophodno duze odsustvo, ciklus susenja mora da se prekine iskljuCivanjemii
iskljuCivanjem iz napajanja.

» Nemojte iskljucivati uredaj dok se ciklus susenja ne zavrSi. Nikada ne
zaustavljajte masinu za susenje vesa pre kraja ciklusa susenja, osim ako se svi
artiklibrzo ne uklone irasire kako bi se distribuirala toplota.

» Iskljucite uredaj nakon svakog programa susSenja radi ustede elektricne
energije i bezbednosti.

Odrzavanje | ¢iS¢enje

» Pobrinite se da deca budu pod nadzorom ako obavljaju Cis¢enje i odrzavanje.

P> Iskljucite uredaj iz elektricnog napajanja pre obavljanja bilo kakvog rutinskog
odrzavanja.

vy
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&UPOZORENJE!

Odrzavanje | ¢iséenje

» Ocistite filter za vilakna i filter kondenzatora nakon svakog programa
(pogledajte ,10—Odrzavanje i ciscenje” na strani 22).

» Nemojte koristiti vodeni sprejili paru za Cis¢enje uredaja.

» Nemojte koristiti industrijske hemikalije za Cis¢enje uredaja.

» Ukoliko je glavni elektri¢ni kabl oStecen, da ne bi doslo do povrede, mora ga
zameniti proizvodac, njegov ovlasceni serviser ili druga kvalifikovana osoba.

» Ne pokuSavajte samida popravite uredaj. Ako je potrebna popravka, obratite
se nasem korisnickom servisu.

Instalacija

P Postavite masinu na mesto koje omogucava potpuno otvaranje vrata. Ne
postavljajte masinu za susenje vesa iza vrata koja se mogu zakljucati, kliznih
vrata ili vrata sa Sarkama na suprotnoj strani u odnosu na vrata masine za
susenje vesa jer to ograniCava potpuno otvaranje vrata.

» Postavite uredajna dobro provetreno, suvo mesto.

» Nikada ne postavijajte uredajna otvorenom navlaznom mestuilina mestu gde
postojirizik od curenja vode, kao sto je ispod ili u blizini sudopere. Ako dode do
curenja vode, iskljucCite napajanje i ostavite da se masina prirodno osusi.

» Postavite ili koristite uredaj samo na mestu gde je temperaturaiznad 5 °C.

» Ne stavljajte uredaj direktno na tepih, ili blizu zida ili namestaja.

» Neizlazite uredaj mrazu, toplotiili direktnoj suncevoj svetlostiili blizini izvora
toplote (npr. pedi, grejalice).

» Uverite se da su elektri¢ni podaci na plocici sa podacima u skladu sa mreznim
napajanjem. Ako nisu, obratite se elektricaru.

» Nemojte koristiti adaptere sa vise utikaca i produzne kablove.

P Pazite da ne ostetite elektricni kabl i utikac. U slucaju ostecenja, zamenu
prepustite elektricaru.

» Koristite zasebnu uzemljenu utic¢nicu za napajanje koja je lako dostupna

nakon instalacije. Uredaj mora da bude uzemljen.
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Namena
Ovaj uredajje namenjen za susenje artikala koji su oprani u vodenom rastvoru i koji su oznaceni
na etiketi proizvodaca kao pogodni za susenje u masini za susenje vesa.

Uredaj je projektovan iskljucivo za upotrebu u domacinstvu u zatvorenom prostoru. Nije
namenjen za komercijalnu ili industrijsku upotrebu. Promene ili modifikacije na uredaju nisu
dozvoljene. Upotreba koja nije namenjena moze prouzrokovati opasnosti i gubitak svih
garancijskih i odstetnih zahteva.

Standardii direktive C €

Ovaj proizvod ispunjava zahteve svih vazecih direktiva EZ sa odgovaraju¢im harmonizovanim
standardima, koji predvidaju CE oznaku.

@Ekolo§ki odgovorna upotreba

>
>

Potpuna centrifuga: Centrifugirajte ves maksimalnom brzinom centrifuge.

Maksimalno opterecéenje: Koristite maksimalnu koli¢inu punjenja prema tabeli programa,
alinemojte preopteretitimasinu za susenje vesa. Da bi se iskoristilo maksimalno punjenje,
ves koji treba osusiti tako da je ,Spremno za nosenje", moze najpre lako da se osusi
pomocu opcije ,Podsetnik za peglanj’. Kada se program zavrsi, izvadite ves koji treba
peglati, a zatim osusite preostali ves u potpunosti.

Prerasporedite ves: Protresite ves pre nego sto ga stavite u masinu za susenje vesa.
Izbegavajte prekomerno susenje: Treba izbegavati prekomerno susenje. |zaberite
odgovarajuci program i odgovarajuci nivo susenja.

Omeksivac nije potreban: Nemojte koristiti omeksivac prilikom pranja, jer ¢e ves postati
pahuljast i mekan u masini za susenje vesa.

Ciscenje filtera za vlakna: Ocistite filtere za vlakna nakon svakog ciklusa.

Ventilacija: Proverite da li je uredaj ima pravilnu ventilaciju (pogledajte poglavlje ,12 —
Instalacija” na stranici 26).

Ponovna upotreba kondenzovane vode: Prikupliena kondenzovana voda se moze
koristiti za peglanje parom. Prethodno je treba procediti kroz fino sito ili papirni filter za
kafu. Filter ¢e zadrzati najmanje delove.
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@Napomena

Zbog tehnickih promenairazli¢itih modela, ilustracije u sledec¢im poglavljima mogu se
razlikovati od vaseg modela.

4.1 Slikauredaja
Zadnja strana (slika 4-2):

Prednja strana (slika 4-1):
) 42
4
5
6
\.
— — 7
1 Rezervoar zavodu 4 Kabl za napajanje
2 Vrata masine za suSenje vesa 5 Zadnjaploca
3 Kontrolnatabla 6 lzlaz za odvod
7 Podesive noZice
4.2 Dodatni pribor
Proverite dodatni pribor i literaturu u skladu sa ovom listom (sl. 4.3):
4-3
MNENERG! BT
= ==
Crevo za odvod Energetska oznaka Garantni listovi Uputstvo za upotrebu
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Dry Level | |G

— @ RQ Dl
9 J Hygienic i-Refresh Remote ( B
e T (@
s 175 e

13 15 16 17 181920 21
14

1 Indikator za &iS¢enje 7 Dugme za higijenski 13 Dugme zanivo susenja 19 Indikator daljinskog

filtera program 14 Indikator praznog upravijaca
2 Indikator odlaganja 8 Dugmei-Refresh rezervoara 20 Dugme protiv guzvanja
3 Higijenskiindikator osvezavanje 15 Dugme za odlaganje 21 Indikator i-Refresh
4 Indikator Wi-Fimreze 9 Dugme za daljinsko 16 Indikator funkcije protiv osvezavanja
5 Signalniindikator upravijanje guzvanja
6 Indikator otkju¢avanja 10 Dugme Start/Pauza 17 Dugme za temperaturu

vrata 11 Dugme za program 18 Dugme i-time
12 Dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje
51 5.1 Indikator za ¢iS¢enje filtera

e

i \Napomena

Ovaj indikator je dizajniran da podseti korisnike da ociste filter pre
upotrebe. Kada ova ikona (slika 5-1) zasvetli, korisnici treba da ociste
filter. Za korake Ciscenja pogledajte , 10 — Odrzavanje i CiS¢enje” na
stranici 22.

Nakon svakog ciklusa, indikator ¢e treperiti kako bi podsetio na ¢is¢enje filtera.

5-2
) .:
5-4
o)
(]

5.2 Indikator odlaganja
Kada izaberete funkciju odlaganja (slika 5-2), ikona ¢e zasvetleti.

5.3 Higijenskiindikator

Pritisnite dugme Higijenski program, ova ikona (slika 5-3) ¢e
zasvetleti, bi¢e isklju¢ena u fazi rada i ponovo ce zasvetleti prilikom
ulaska u fazu higijenskog programa.

5.4 Indikator Wi-Fimreze

Tokom konfiguracije mreze, Wi-Fi svetlo treperi (0,5 s uklju¢eno,
0,5 s isklju¢eno), a ova ikona (slika 5-4) ostaje ukljucena nakon
uspesne konfiguracije mreze.
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5.5 Signalniindikator

Zvucna signalizacija se podrazumevano aktivira. Da biste iskljucili
funkciju zvuc¢ne signalizacije, pritisnite 2 dugmeta (Temperatura i
i-time) istovremeno na 3 sekunde dok ne Cujete zvucni signal,
indikator (slika 5-5) ¢e zasvetleti. Da biste ga aktivirali, ponovo
pritisnite ista dva dugmeta na 3 sekunde.

5.6 Indikator otvaranja vrata
Ako su vrata otvorena, zasvetlece ovajindikator (sl. 5-6). Korisnici
treba da zatvore vrata, a zatim mogu da zapocnu ciklus susenja.

5.7 Dugme za higijenski program

Higijenska funkcija je dizajnirana da ubije bakterije i grinje, kao i
viruse na odeci pomocu visoke temperature. Podesavanje
programa ¢e se automatski promeniti na najvisi nivo susenjai
temperaturu. Nakon odabira higijenske funkcije, ovo dugme ¢e
ostati upaljeno do pocetka ciklusa susenja.

Prilikom ulaska u higijensku fazu, dugme ¢e ponovo zasvetleti kako bi oznacilo korisnike.

5.8 Dugme i-Refresh osvezavanje

Funkcija i-Refresh osvezavanje ima za cilj uklanjanje prasine i vlage.
Cistiode¢u od dlaka i osvezava je za kratko vreme. Zahvaljujuci
okretanjuitresenju, vetar struji preko odece; Cak i osetljiva odecali
tkanine koje se ne peru mogu biti podvrgnute ovom tretmanu.

5.9 Dugme Daljinski upravljac¢
Pritisnite ovo dugme da biste aktivirali/deaktivirali daljinski upravijac¢
uredajem putem aplikacije hOn (slika 5-9).

@Napomena

Da biste pokrenuli postupak uparivanja, pratite uputstva u aplikaciji.
Pogledajte , 14 — Aplikacija hOn" na strani 31 za vise informacija.

Smart Al susenje

Aktiviranjem funkcije Smart Al susenje u aplikaciji hOn, mozete optimizovati cikluse susenja za mesovite
kapacitete (pamuk, sintetika). Kada izaberete nivo susenja ,Za ormar" il ,Spremno za nosenje"’, masina
¢e poslati obavestenje aplikaciji hOn &im se dostigne nivo ,Spremno za peglanje”.

To vam omogucava da uklonite lakse predmete koji su vec suvi, stedeci vreme i energiju. Jednostavno
zatvorite vrata i pritisnite ,Nastavi” da biste nastavili ciklus dok se ne dostigne izabrani ciljini nivo, sa
ponovo uspostavljenim daljinskim upravlijaCem. Na taj nacin mozete da zavrSite susenje u jednom

ciklusu, umesto da pokrenete dva odvojena ciklusa.

@ Napomena

5-b

5-6

5-7

5-8
X

5-9

Morate da uparite masinu za susenje vesa sa hOn aplikacijom pre korisc¢enja ove funkcije.

11
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5.10 Dugme Start/Pauza

Pritisnite dugme Start/Pauza (slika 5-10) da biste zapoceli ciklus
susenja.

Ponovo pritisnite dugme da biste pauzirali ciklus susenja.

Ponovo pritisnite dugme da biste nastavili.

5.11 Dugme za program

Okretanjem kruznog dugmeta (slika 5-11) moze se izabratijedan po
jedan program i prikazace se njegova podrazumevana podesavanja.

5.12 Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje (slika 5-12) da biste
ukljucili/iskljucilimasinu za susenje vesa.

5.13 Dugme za nivo osusenosti
Pritisnite dugme (slika 5-13) da biste podesili krajnji sadrzaj vlage u
vesu na kraju ciklusa. Postoje 3 nivoa:

= E ©

Peglanje Spremno zano$enje  Zaormar

5.14 Indikator praznog rezervoara

Ovaj indikator je dizajniran da podseti korisnike daisprazne
rezervoar za vodu (slika 5-14).

Vazno: Ispraznite rezervoar za vodu nakon svakog ciklusa susenja.

5.15 Dugme za odlaganje

Funkcija odlaganja omogucava korisnicima da odloze vreme
pocetka ciklusa (od 1 do 12 sati). Kada se aktivira, ikona (slika 5-15)
Ce zasvetleti.

5.16 Indikator funkcije protiv guzvanja
Predstavlja da je funkcija protiv nabora ukljucena.

5.17 Dugme za temperaturu

Ovo dugme sluZi za podesavanje temperature susenja na osnovu
licnih potreba ili zahteva. Pritisnite ovo dugme da biste podesili
Zelijenu temperaturu susenja slika 5-17). Postoje 4 nivoa, a
odgovarajuci prikaz je prikazan u nastavku:

-3 Visokatemperatura.

]

L

L -¢  Srednjatemperatura.
L -1  Niskatemperatura.
Lool Hladan vazduh.
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5.18 Dugmei-time

Ova funkcija je namenjena da omoguci korisnicima da prilagode
trajanje ciklusa na osnowu li¢nih potreba. Samo pod programima
Tajmer i Vuna/Jorgan, korisnici mogu da koriste ovu funkciju za
podesavanje vremena. Nastavite da pritiskate ovo dugme (slika 5-18)
3 sekunde, vreme se moze brzo podesiti.

5.19 Indikator daljinskog upravljaca
Kada ikona telefonske veze zasvetli, ovaj uredaj je povezan sa
vasim telefonom imoze se kontrolisati putem aplikacije hOn.

5.20 Dugme protiv guzvanja

Funkcija protiv guzvanja je dizajnirana da pomogne u otklanjanju
nabora na odeci. Nakon ciklusa susenja, bubanj ¢e se povremeno
okretati kako birastegnuo odecu, tako da ne morate da brinete da
Cete zaboraviti da je izvadite.

5-18
(-time
Q\\ 5-19
Remote
5-20

Anti-
| crease |

Funkcija protiv guzvanja je podrazumevano deaktivirana. Nakon odabira programa, ikona (slika 5-20)
Ce zasvetleti. Kada se ciklus susenja zavrsi, bubanj ¢e nastaviti da se okrece od 1 do 12 satiuz
cirkulaciju hladnog vazduha. Korisnici mogu da zaustave ovu funkciju u bilo kom trenutku otvaranjem

vrata ili iskljuc¢ivanjem masine.

5.21 Indikator i-Refresh osvezavanja
Predstavlja funkciju i-Refresh koja je uklju¢ena.

i-Refresh

5-21

13
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®D: O Opciono* / Ne
Maks. optereéenje kg OPCIJE KOJE SE MOGU IZABRATI

2
p \ c
©
%
HD80-D367LTU1 2 o N
o [« >
c ) 7
Program 8 o R — o
2 |5 5 %05
8 © . N c (0]
| ¢ | g | 2| &8 | ¢
.g © é = o =) e
z o - L o I L
Eco Eco-Stedljiv¥*) 7 ) () @) / ® () /
[ Kosule 2 ° ° o) / ° / °
Z‘(b Mesano 4 o o O / (] o /
@ Vuna 1 / [ / o / / o
Q3 Osetljivo 1 ° ° O I ° / /
Q'Q Tajmer - / ] (] ] (] / /
L] Peskiri 3 ° ° o / ° ° °
@ Pamuk 4 [ [ o) I o ) °
g) Jorgan 2 / ] [ ] [ / [ ]
U Baby nega 3 { { O / { ] [ (]
O Puna masina 4 o o O / o o (
Q% Sportska odeca 3 [ [ O / ( [ /
/\ Sintetika 3 ° ° o) / ° / °
:Cl;'o, Super brzi 30' 1 / [ [ ] / / / /

*) Opciono, znadi da nisu dostupni svi nivoi, pogledajte stvarni displej masine da biste dobili detaljne informacije.

**) Podesavanje programa ispitivanja EN 61121, preporucujemo da ispraznite kondenzovanu vodu spolja
kroz crevo za odvod prilikom susenja punog opterecenja koristeci program Eco. Na taj nacin cete izbedi
praznjenje rezervoara za vodu tokom ciklusa.

@ Ekoloski odgovorna upotreba

v

Ves centrifugirajte tako da bude $to je moguce suvlji pre nego sto ga stavite u masinu za susenje
vesa.

Izbegavajte preopterecenje masine za susenje vesa.

Protresite ves pre nego sto ga stavite u masinu za susenje vesa.

|zaberite odgovarajuci program susenja. Uverite se da se ves ne susi duze nego sto je potrebno.
Obavezno koristite masinu za susenje vesa sa ocis¢enim filterima.

vVvyyvyy
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Tehnologija toplotne pumpe

Ovaj ekoloski program je najefikasniji u pogledu potrosnje energije za susenje mokrog pamucnog
vesa. Punjenje masine za susenje vesa do maksimalnog kapaciteta kojije proizvodac naznacio za
odgovarajuce programe doprinece ustedi energije.

Vrednostidate za programe koji nisu program Eco su samo indikativne. Stvarne vrednosti mogu da
odstupaju od navedenih vrednosti u zavisnosti od koliCine vesa, vrste tkanine, sastava vesa, preostale
vlage u tkanini, nivoa susenja, uslova okoline i aktiviranja dodatnin funkcija.

Kondenzaciona masina za susenje vesa sa izmenjivacem toplote odlikuje se efikasnom potrosnjom
energije. To su orijentacione vrednosti utvrdene pod standardnim uslovima. Vrednosti se mogu
razlikovati od datih, u zavisnosti od prenapona i podnapona, tipa tkanine, sastava vesa koji se susi,
preostale vlage i stvarnog opterecenja.

Indikativne informacije (prema Uredbi Komisije (EU) 2023/2533):

Kapacitet Potrosnja energije Trajanje programa
Program (kg) (kWh) (h:min)
Eeo Zeni 8 1,86 3:31
Spremno za nosenje
Beo cani 4 0,98 2:.01
Spremno za nosenje
Sintetika p 063 s
Peglanje ' :
Sintetika .
Spremno za nosenje 3 072 1:37
Sintetika -
Suvo za ormar 5 039 1:49
Osetljivo . 051 o8
Spremno za noSenje ' :
Pamuk P L2 S
Suvo za ormar
Pamul_( P - .
Peglanje
Pamuk 5 055 .
Suvo za ormar
Pamul.( » - o
Peglanje

* Emisija akusti¢ne buke koja se prenosi vazduhom tokom ciklusa susenja je 64 dB.
Vise informacija o energetskom oznacavanju kako je definisano u Uredbi (EU) 2023/2534 mozete pronadi putem
http://eprel.ec.europa.eu/ pretragom identifikatora modela prijavlienog u polju Model etikete proizvoda pri¢vrséene na proizvod.

Pranje i nega odece od vune:
HD80-D367LTU1 @
Ciklus za susenje vune kod ove masine je testirala i odobrila e
kompanija The Woolmark Company. Ciklus je pogodan za susenje NEGAVUNE
odece od vune koja je oznacena sa ,rucno pranje” pod uslovom da
se odeca pere u ciklusu ru¢nog pranja koji je odobrila kompanija
Woolmark i susi u skladu sa uputstvima proizvodaca ove masine

M2534.

BEZBEDNO RUCNO PRANJE VUNE

15
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8.1 Ustirkanives
Ustirkani ves ostavlja sloj skroba u bubnju i nije pogodan za masinu za susenje vesa.

8.2 Omeksivac
Nemoijte koristiti omeksivac prilikom pranja, jer ¢e ves postati mekan i pahuljast u masini za susenje vesa.

8.3 Tkanina za blagi tretman

Upotreba ,tkanina za blagi tretman” moze dovesti do stvaranja sloja na filterima za viakna. Ovo moze
prouzrokovatiblokadu filtera. U takvim slu¢ajevima, preporu¢ujemo da se uzdrzite od dodavanja tkanina
za blagi tretmanili da izaberete drugi brend. U svakom slucaju, obratite paznju na uputstva proizvodaca.

8.4 Malekolic¢ine punjenja
U koli¢inimanjoj od 1,0 kg, treba izabrati program , Tajmer” jer se nivo susenja odece ponekad ne
moze detektovati usled malog opterecenja.

8.5 Unutrasnje svetlo bubnja
Kada je uredaj ukljucen, svetlo bubnja ostaje upaljeno kada su vrata otvorena.

8.6 Servisnipoklopac
Uverite se da je servisni poklopac uvek zatvoren tokom rada.

8.7 Zastita protiv guzvanja
Na kraju ciklusa, kada podesite Protiv guzvanja, ako se ves ne izvadi, bubanj se pomera s vremena na
vreme kako bi se sprecilinabori.

8.8 Rublje koje treba peglati
Za odecu koju treba peglati, korisnici treba da izaberu suvi nivo na ,Peglanje”.
Tako moze pomoci u brzom peglanju.

8.9 Preostalovreme

Na trajanje programa uticu sledeci faktori: vrsta tkanine, koli¢ina punjenja, sadrzaj viage, Zeljieni nivo
susenja, kao i brzina centrifuge tokom pranja. Ove faktore registruje elektronika tokom programa, a
preostalo vreme se koriguje u skladu sa tim.

8.10 Veoma veliki komadi
Kada se ciklus zavrsi, ako se ne postigne zeljeni nivo susenja, prerasporedite ves i ponovo osusite
pomocu vremenskog programa (Tajmer).
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8.11 Posebno osetljive tkanine
Tekstil koji se lako skuplja ili gubi oblik, kao i svilene Carape i donji ves, ne treba stavljati direktno u
masinu za susenje vesa. Stavite osetljivu odec¢u u kesu za ves i izbegavajte da se previse osusi.

8.12 Zersejitrikotaza

Za odecu kao sto su zerseji trikotaza, preporucujemo susenje na programu za osetljive tkanine kako
biste izbegli prekomerno susenje.

8.13 Metalni ukras

Kada se metalni ukrasiiplastic¢ne perle koriste na odeci, treba ih pravilno upakovati pre upotrebe kako
bi se sprecilo da udare o bubanjiizazovu Stetu.

8.14 Zvucnisignal

Zvucnisignal se moze aktivirati:

» Kadajerezervoar za vodu pun.
» Kadadolazido kvarova.

Pored toga, zvuc¢ni signal se moze izabratii za sledece slucCajeve:
» Nakrajuprograma.

» Kada pritisnete dugme.

» Prilikom okretanja bira¢a programa.

17
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9.1 Pripremauredaja

1. Prikljucite uredaj na napajanje (od 220V do 240V ~ / 50 Hz)
(slika 9-1). Pogledajte i odeljak ,2 — Slike za instalaciju” na
strani 7.

2. Obratite paznju na sledece:

» Rezervoar zavodu je prazanipraviino postavijen
(slika9-2).

» Filter za vlakna je Cisti pravilno postavljen (slika 9-3).

» Filter kondenzatora je Cist i pravilno instaliran (slika 9-4).

9.2 Pripremavesa

» Sortirajte ode¢u prema tkanini (pamuk, sintetika, vunaitd.).
Samo suva odeca koja je centrifugirana.

» Ispraznite dZzepove tako da nema ostrih ili zapaljivih
predmeta kao sto su kljucevi, upaljacii sibice. Uklonite tvrde
dekorativne predmete kao Sto su brosevi.

v

v

» Zakopcajte rajsfersluseiuverite se da su dugmad ¢vrsto
prisivena i stavite male predmete kao Sto su Carape,
grudnjaciitd. u kesu za pranje.

» Rasklopite glomazne predmete od tkanine kao Sto su
Carsavi, stolnjaciitd.

» Pratite uputstva na etiketi za ves$ i osusite odecu koja se
moze susiti masinom.

Odvojte belu odecu od obojene.

Posteljinaijastucnice treba da budu zakopCane, tako da se mali delovi ne mogu zaglaviti unutra.
Zatvorite rajsfersluse i kuke i veZite labave kaiSeve bez metalnih delova, uzice za kecelje itd.
Uklonite labave metalne delove odece pre stavljanja u masinu za susenje vesa, kao sto su
metalna dugmad.

Nemojte previse susiti posteljinu koja se lako odrzava. Rizik od nabora. Dozvolite zavrsno susenje
na otvorenom.

Odecakao stoje trikotaza ponekad moze biti previse osusena. Uvek se preporucuje da izaberete
Nivo suSenja spreman za peglanje.

Za prethodno osusenu, viseslojnu odecu ili za zavrsno susenje treba izabrati vremenski program
(TAJMER).
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Referenca opterecenja Sastav
Carsav (jednostruki) Pamuk
Odeca od mesovite tkanine /

Jakne Pamuk
Teksas /
Kombinezoni Pamuk
Pidzame /

Kosulje /
Carape Mesovite tkanine
Majice Pamuk
Donjives MesSovite tkanine

9.3 Ubacivanje odece u uredaj

» Prerasporedite i ubacite prethodno sortiranu odecu.
» Nemojte preopteretiti.
» PaZljivo zatvorite vrata. Uverite se da odeca nije prikljestena.

9.4 Vadenjeidodavanje odece

Prosecna tezina po artiklu

Pribl. 800 g
Pribl. 800 g
Pribl. 800 g
Pribl. 800 g
Pribl. 950 g
Pribl. 200 g
Pribl. 300 g
Pribl. 50 g
Pribl. 300 g
Pribl. 70 g

Da biste izvadiliili dodali odecu, program se moze prekinuti u bilo kom trenutku:
P Pritisnite dugme ,Start/Pauza”. Ciklus ¢e biti prekinut ako otvorite vrata.

» Budite oprezni prilikom vadenja ili dodavanja odece! Unutrasnjost bubnja iliode¢a moze biti vruca,

tako da postoji opasnost od opekotina.

» Da biste nastaviliprogram, pritisnite dugme ,Start/Pauza” nakon zatvaranja vrata.

&OPREZ!

Predmeti koji nisu od tekstila, kao i mali, labavi ili ostri predmeti mogu da izazovu kvarove i ostecenje

odeceiuredaja.

&UPOZORENJE!

Nikada ne iskljucujte masinu za susenje vesa pre kraja ciklusa susenja, osim ako se svi artiklibrzo ne

uklone i rasire kako bi se oslobodila toplota.

9.5 Punjenje masine za susenje vesa

1. Stavite ves ravnomerno u bubanj pazecida ne preopteretite
masinu za susenje vesa.

2. Ukljucite masinu za susenje vesa okretanjem kruznog dugmeta
(slika 9-5).

[ ¢

9-5
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i INapomena

Omeksivac ili slicne proizvode treba koristiti u skladu sa uputstvima za upotrebu proizvodaca.

9.6 Podesite programipokrenite

1. Okrenite dugme programa (slika 9-6) da biste izabrali Zeljeni
program.

2. Podesite funkcije kao sto su Temperatura, Nivo osusenosti,
Odlaganje. Nakon toga pritisnite dugme Start/Pauza
(slika 9-6a) da biste zapoceli ciklus susenja.

9-6

9.7 Krajciklusa susenja

Masina za suSenje vesa automatski prestaje da radi kada se

zavrsi ciklus susenja. Na ekranu se prikazuje Krajoko 5 s.

Otvorite vrata masine za susenje vesaiizvadite odecu. Ako se

odeca ne izvadi, funkcija protiv guzvanja ¢e se automatski

pokrenutiina ekranu ¢e se prikazati 000 (ova funkcija je

dostupna samo za pojedine programe).

1. Iskljucite masinu za susenje vesa pritiskom na dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje (slika 9-7).

2. Iskljuc¢ite masinu za susenje vesa iz uti¢nice (sl. 9-7a).

9-7a

3 Ispraznite rezervoar za vodu nakon svakog ciklusa susenja
(sl. 9-7b).

9-7b

4 Ocistite filter za viakna nakon svakog ciklusa susenja (sl. 9-7¢).

9-7c

5 Ocistite filter kondenzatora nakon svakog ciklusa susenja
(sl.9-74d).

9-7d
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Dijagram nege

Pranje
Perivo do 95 °C normalan m Perivo do 60 °C normalan
proces proces

Perivo do 40 °C normalan Perivo do 40 °C blagi proces

proces

Perivo do 30 °C normalan Perivo do 30 °C blagi proces

proces =
w Rucno pranje maks. 40 °C ﬁ Ne perite

Beljenje

A Svako izbeljivanje dozvoljeno A Samo kiseonik / bez hlora

Susenje
= Susenje u masini za susenje = Susenje u masini za susenje
vesSa moguce na normalnoj . vesSa moguce na nizoj

temperaturi temperaturi
I Susenje na Zici == | Horizontalno susenje
Peglanje
Peglati na maksimalnoj Peglati na srednjoj
temperaturi do 200 °C temperaturido 150 °C

g’ Ne peglati
3

Perivo do 60 °C blagi proces
Perivo do 40 °C veoma blag

K Ne izbeljivati

Ne susite u masini

Peglati na niskoj

| temperaturido 110 °C;
bez pare (peglanje parom
moze izazvati nepovratna
ostecenja)
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10.1 Ciséenje filtera za vlakna
Ocistite filter za vlakna nakon svakog ciklusa susenja.
1. Uklonite filter za vlakna iz bubnja (slika 10-1).

2. Otvorite filter za vlakna (sl. 10-1a).

3. Uklonite ostatke vlakana sa filtera za vliakna (sl. 10-1b).

4. Ponovo postavite ocisc¢eni filter za viakna u masinu
za susenje vesa (sl. 10-1c).

10.2 Ciscenje filtera kondenzatora
Ocistite filter nakon svakog ciklusa susenja.
1. Otvorite vrata (slika 10-2).

2. lzvucite filter za vlakna iz prednjeg kanala (sl. 10-2a).

3. lzvucite filter kondenzatora iz kanala za vazduh (sl. 10-2b).

4. Odvojite sunderastifilter od filtera kondenzatorai ocistite
ga od ostataka (sl. 10-2¢).

5. Ponovo postavite sunderastifilter na filter kondenzatorai
vratite ga u kanal.

Ako je filter za vliakna/filter kondenzatora veoma prljav, moze da se ocisti pod tekucom
vodom. Sacekajte da se potpuno osusi pre upotrebe.
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@ Napomena

Prilikom ¢iscenja filtera, vlakna treba baciti u kantu za smece i ne ispirati kroz odvod za vodu kako bi se
izbeglo Sirenje mikroplastike u sistem otpadnih voda. Za optimalne performanse susenja, redovno Cistite
filter. Zacepljen filter moze dovesti do duzih ciklusa susenja, $to moze povecati potrosnju energije.

10.3 Ispraznite rezervoar za vodu

Tokom rada, para se kondenzuje u vodu i sakuplja u rezervoaru za
vodu. Ispraznite rezervoar za vodu nakon svakog ciklusa susenja.

1. lzvucite rezervoar za vodu iz kucista (slika 10-3).

10-3

2. Ispraznite rezervoar za vodu (slika 10-3a).

3. Ponovo postavite rezervoar za vodu u masinu za susenje
vesa (slika 10-3b).

@Napomena

Nemojte koristiti ovu vodu za pice ili obradu hrane.

10.4 Masina za susenje vesa
Obrisite spoljasnjost masine za susenje vesa i kontrolnu tablu viaznom krpom. Nemojte koristiti
organski rastvarac il korozivno sredstvo kako biste izbegli ostecenje uredaja.

10.5 Bubanj

Nakon odredenog perioda rada, mikroelementi sadrzani u vodi kao $to su kalcijum i minerali formiraju
nevidljivi sloj u bubnju. Uklonite ga vlaznom krpom i deterdzentom. Nemojte koristiti organski
rastvarac ilikorozivno sredstvo kako biste izbegli ostecenje uredaja.

10.6 Vrata
Nakon rada u odredenom periodu, na prozoru za posmatranje i zaptivnoj traci ¢e se pojaviti vlakna.
Uklonite vlaznom krpom i sredstvom za Ciscenje.

23



24

11

- ReSavanje problema SR

Mnoge probleme mozete resiti sami bez posebnog znanja. Proverite sve prikazane mogucnosti i pratite
uputstva u nastavku pre nego sto se obratite servisu. Pogledajte odeljak , 15— Korisnicki servis” na strani 34.

&UPOZORENJE'

>

>

Pre odrZzavanja, iskljucite uredajiizvucite utikac iz uti¢nice.

Elektricnu opremu treba da servisiraju samo kvalifikovani stru¢njaci za elektriku, jer nepraviine
popravke mogu prouzrokovati znacajna ostecenja.

Osteceni elektricni kabl mora zameniti samo proizvodac, njegov ovlasceni serviser ili drugi
kvalifikovani radnici kako bi se izbegla opasnost.

Resavanje problema pomoc¢u Sifre na displeju

Sifra  Uzrok Resenje

Fe Greska odvodne pumpe. Obratite se korisnickom servisu.
gg :;?Lc;trr: ;Sgﬁfr kondenzatora/kompresora je u otvorenom ili Obratite se korisnickom servisu,
Fy Temperatura vesa u bubnju se ne menja. Obratite se korisnickom servisu.
Fr2 Kvar u komunikacijiizmedu PCB i displeja. Obratite se korisnickom servisu.
FID Kvar glavnog voda. Obratite se korisnickom servisu.
Fri Kvar u komunikaciji motora. Obratite se korisnickom servisu.
Fa Kvar motora. Obratite se korisnickom servisu.
FH Upozorenje za neuspesnu konfiguraciju loT, nemoguénost Obratite se korisnickom servisu.

povezivanja sa Wi-Fi modulom tokom konfiguracije loT.

Ako se kodovi gresaka ponovo pojave nakon preduzimanja mera, iskljucite uredaj, iskljucCite napajanje i
obratite se korisnickom servisu.
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ReSavanje problema bez kodova na displeju

Problem

Masina za susenje
vesa ne radi.

Masina za susenje
veSaneradiina
displeju se prikazuje
End..

Vreme susenja je
predugo i rezultati
nisu zadovoljavajuci.

Preostalo vreme na
displeju se zaustavija
ilipreskace.

Mogudéi uzrok

Losa veza sa hapajanjem.
Nestanak struje.

Nije podesen program susenja.
Uredaj nije ukljucen.

Rezervoar za vodu je pun.
Vrata nisu pravilno zatvorena.

Ves je dostigao nivo susenja definisan
programom.

PodeSavanje programa nije ispravno.

Filter je zaCepljen.
Isparivac je blokiran.

Masina za susenje vesa je
preopterecena.

Ves je previse mokar.
Ventilacioni kanal je blokiran.

Preostalo vreme ¢e se kontinuirano

prilagodavati na osnovu sledecih faktora:

Tkanina vesa.

Tezina punjenja.
Stepen vlaznostivesa.
Temperatura okoline.

Moguce resenje

Proverite vezu sa napajanjem.
Proverite napajanje.

Podesite program susenja.
Ukljucite uredaj.

Ispraznite rezervoar za vodu.
Pravilno zatvorite vrata.

Proverite da li je podesavanje
programa odgovarajuce.

Uverite se daje program pravilno
podesen.

Ocistite sito filtera.

Ocistite isparivac.

Smanijite koli¢inu vesa.

Potpuno centrifugirajte ves pre susenja.
Proverite i ocistite ventilacioni kanal.
Automatsko podesavanje je uobicajeni
postupak.
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@Napomena

Sve relevantne slike za montaZzu mogu se nacina pocetku ovog uputstva.

12.1 Priprema

» Prvo uklonite sva pakovanja, uklju¢ujuci polistirensku osnovu. Prilikom uklanjanja pakovanja mogu
se primetiti kapljice vode. Ova normalna pojava je rezultat ispitivanja vodom u fabrici.

@Napomena

Odlozite pakovanje na ekoloski prihvatljiv nacin. Za informacije koje se odnose na trenutna mesta
odlaganja, obratite se prodavcu ili lokalnim viastima.

&UPOZORENJE!

Nakon transportaiinstalacije, MORATE sacekati da masina odstoji dva sata pre upotrebe.

12.2 Transportivreme ¢ekanja

Uredaj transportujte samo u horizontalnom polozaju. Ulje za podmazivanje bez odrzavanja nalazise u
kapsulikompresora. Ovo ulje moZe proci kroz zatvoreni cevni sistem tokom transporta sa nagibom.
Pre nego sto prikljucite uredaj na napajanje, morate da saCekate 2 sata da se ulje vrati u kapsulu.

12.3 Postavljanje uredaja
Uredaj treba postaviti na ravnu i &vrstu povrsinu. Podesite nozice na Zeljieni nivo (slika 12-1).

12.4 Instalacijaispod radne povrsine

Dimenzije udubljenja treba da odgovaraju najmanje dimenzijama (slika 12-2).

1. Postavite uredaj uz otvor. Uverite se da su svi prikljuccilako dostupniifunkcionalni.
2. Precizno podesite sve nozice da biste postigli stabilan i ravan poloza.

3. Postavite uredaj oprezno u udubljenje.

4. Obezbedite dovoljnu ventilaciju.

12.5 Elektri¢ni prikljucak

Pre svakog povezivanja proverite:

» Dalinapajanje, uti¢nicaiosigura¢ odgovaraju vrednostima sa plocice sa podacima.
» Dalije uti¢nicauzemljenaine koriste se visestruki utika¢ ili produzni kabl.

» Dalisuutikaciuti¢nica su strogo uskladeni.

» Samo u Velikoj Britaniji: Utika¢ zadovoljava BS1363A standard.

Prikljucite utika¢ u uti¢nicu (slika 12-3).
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&UPOZORENJE!

Ako je kabl za napajanje o$tecen, mora ga zameniti serviser (pogledajte garantnilist) kako bi se izbegla
opasnost!

12.6 Postavljanje masine za pranje vesa i masine za PH 124
susenje vesa jednu na drugu A ~
Moguce je postaviti masinu za pranje vesa i masinu za susenje 50
vesajednu na drugu (slika 12-4). Nije svaka masina za ves
pogodna za ovu namenu. Informacije o slaganju, kao'i
odgovarajuci komplet za montazu, dostupni su kod vaseg
lokalnog prodavca.
Uputstva za montaZzu se isporucuju sa kompletom koji detaljno
informise o koracima instalacije.

12.7 Poravnanje masine za suSenje vesa

VAZNO je poravnati masinu za susenje ve$a kako bi se osiguralo da masina radi efikasno uz minimalnu
buku. Masina za suSenje vesa treba da bude poravnata, tako da stoji ravnomerno na sve Cetiri nozice.
Uverite se da se masina za suSenje vesa ne ljulja.

Poravnajte masinu za susenje vesa od napred ka nazad (sl. 12-5):
« Postavite gradijent na levu stranu.

« Podesite prednjulevu nozicu (nadole).

« Ponovite gorenavedene korake za desnu nozicu.

Proverite jo$ jednom da li je masina za suSenje vesa izbalansirana:

« Postavite gradijent na srednju prednju stranu masine za susenje vesa.

» Uverite se da se masina za susenje vesa ne ljulja.

« Ako masina za susenje vesa nije izbalansirana, ponovite gorenavedene korake.

Nakon poravnanja, uglovi kucista masine za susenje vesa treba da budu udaljeni od poda i masina za
suSenje vesa ne sme da se ljulja ni u jednom pravcu.

27



12 - Instalacija SR

28

12.8 Ispustanje vode

Masina za susenje vesa je opremliena kondenzatorom koji akumulira vodu tokom ciklusa susenja. Ova
voda se sakuplja u uklonjivom rezervoaru za vodu koji se nalazi u gornjem levom uglu masine za susenje
vesa. Akumulirana voda se mora isprazniti nakon svakog ciklusa susenja ili mozete podesiti masinu za
susenje vesa tako da se automatski isprazni pomocu dostavljenog creva za odvod.

PreporuCujemo da masina za susenje vesSa bude podesSena tako da se automatski prazni ako je to
moguce, posebno kada se susi pod punim opterecenjem, ¢ime ce se izbeci potreba za praznjenjem
rezervoara za vodu tokom ciklusa susenja.

Povezivanje odvodnog creva

« Uklonite crno crevo sa prikljuc¢ka na zadnjoj strani masine za susenje vesa (slika 12-7).

«  Odmotajte odvodno crevo (priloZzeno uz masinu za susenje vesa) i povezite ga sa crnim crevom
(slika 12-8).

» Postavite drugikraj creva za odvod u kadu ili cev za odvod.
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1) Naosnovu 100 ciklusa susenja standardnog programa za pamuk Eco-Stedljiv pri punomi
delimi¢nom opterecenju i potrosnje rezima male snage. Stvarna potrosnja energije po ciklusu

zavisi od nacina koriscenja uredaja.
2) U slucaju da postoji sistem upravljanja energijom.

3) Ovaj program koiji se koristi pri punom i delimi¢nom opterec¢enju je standardni program susenja na
koji se odnose informacije na etiketi i tehnickom listu. Ovaj program je pogodan za susenje
normalnogvliaznog pamucnog vesainajefikasnijije program u pogledu potrosnje energije za pamuk.

4) Klasa G je najmanije efikasna, a klasa A je najefikasnija.

Dodatni podaci

Napajanje (pogledajte natpisnu plocicu) —napon / struja / ulaz

(220-240) V/50Hz/2,6 A/600 W

Dozvoljena temperatura okoline 5°C do 35°C
Rashladno sredstvo R290
Zapremina 105g
Dimenzije proizvoda
D c F
A E
B
POGLED SAPREDNJE STRANE POGLED ODOZGO ZID

DIMENZIJE PROIZVODA

Ukupna visina proizvoda mm

Ukupna Sirina proizvoda mm

Ukupna dubina proizvoda (veli¢ina glavne kontrolne ploce) mm
Ukupna dubina proizvoda mm

Dubina otvorenih vrata mm

m Mmoo O © >

Minimalni zazor vrata do susednog zida mm

HD80-D367LTU1

850
595
465
505
996
187

Napomena: Tacna visina masine za susenje vesa zavisi od toga koliko su nozice produzene od osnove
masine. Prostor u koji postavljate masinu za susenje veSa mora biti najmanje 40 mm Sirii 20 mm dublji

od njenih dimenzija.
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@ Napomena: Odstupanja

Zbog stalnog azuriranja aplikacije hOn, funkcije i interfejs displeja aplikacije mogu se razlikovati od
sledeceg opisa.

14.1 Opste informacije
Ovaj uredaj je opremljen Wi-Fitehnologijom za daljinsko upravljanje putem hOn aplikacije.

&UPOZORENJE!

Pridrzavajte se mera predostroznosti navedenih u ovom uputstvu Cak i kada koristite uredaj putem
aplikacije. Pridrzavanje ovih uputstava je od sustinskog znacaja za bezbednu upotrebu.

14.2 Uslovi

1. Wi-Fimreza: Potreban je ruter kompatibilan sa 802.11b/g/niopsegom od 2,4 GHz. Mreze koje rade
na 5 GHz ijavne mreze nisu podrzane. Naziv mreze (SSID) mora imatiizmmedu 1131 znaka, alozinka
izmedu 8 164 znaka. Opcije sifrovanja ukljucuju otvorene, WPA-PSKiWPA2-PSK.

2. Kompatibilni uredaji: Aplikacija je dostupna za Android, iOS i Huawei uredaje, na tabletima i
pametnim telefonima.

3. Pozicioniranje: Postavite uredaj u podrucje sa jakim Wi-Fi signalom.

Tehnicke specifikacije Wi-Fi:

Frekvencija 2400 MHz-2483,5 MHz
Maks. snaga 20 dBM
Standardni I[EEE802.11b/g/n & Bluetooth®Low Energy v4.2?

14.3 Preuzimanjeiinstalacija hOn aplikacije
1. Preuzmite aplikaciju tako Sto ¢ete skenirati QR kéd u nastavku ili posetiti

go.haier-europe.com/download-app.
# Download on the
E .AppStore
) :

e play

N EXPLORE IT ON
t = AppGallery

Preuzmite
aplikaciju

@ Napomena: Registracija

Kreiranje profila (registracija) je potrebno samo prilikom prve upotrebe ili ako je nalog
izbrisan/onemogucen. Za buducu upotrebu, jednostavno se prijavite e-postom ilozinkom. Proverite
DEMO reZim u aplikaciji da biste istrazili Wi-Fi funkcije.

11 Bluetooth® Zig i logotipi su registrovani zastitni znakovi u viasnistvu kompanije Bluetooth SIG, Inc., a
svaka upotreba ovih Zigova od strane kompanije Candy Hoover Group Srl je pod licencom. Ostali zastitni
znakovi i trgovacki nazivi pripadaju njihovim viasnicima.
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14.4 Uparivanje uredaja

Napomena: Ku¢na mreza mora biti podeSena na 2,4 GHz; mreze koje rade na 5 GHz nisu podrzane.
Proverite dalije vas pametnitelefon povezan saistom Wi-Fimrezom od 2,4 GHz koju Zelite da koristite
za konfigurisanje uredaja.

1. Otvorite aplikaciju hOn, kreirajte novi profil (ili se prijavite ako ga ve¢ imate).

2. Dodirnite Dodajuredajipratite uputstva na ekranu pametnog telefona da biste dovrsilipodesavanje.

14.5 Aktivacija daljinskog upravljaca

1. Proverite dalije ruter uklju¢enipovezan sainternetom.

2. Napunite uredajvesomizatvorite vrata.

3. Ukljucite uredaj.

4. Kratko pritisnite dugme , Daljinski".

5. Pokrenite ciklus putem aplikacije. Kontrolna tabla c¢e biti onemogucena, osim dugmadi
UKLJUCIVANJE i START/PAUZA. Tokom programa bic¢e dostupna samo blokada tastera.

6. Daljinsko upravijanje se takode moze aktivirati tokom ciklusa kratkim pritiskom na dugme ,Daljinski".

Napomena: Istek daljinskog upravljaca MoZete da posaljete komandu iz aplikacije do 24 sata nakon sto
je omoguceno daljinsko upravljanje.

14.6 Deaktivacija daljinskog upravljaca

1. Tokom ciklusa mozete deaktivirati daljinski upravljac kratkim pritiskom na dugme ,Daljinski", ciklus
¢e se nastaviti. Status ciklusa mozete da vidite u aplikaciji, ali ne¢ete moci da Saljete komande (npr.
stop/pauza).

2. Da biste nastavili sa daljinskim upravljanjem putem aplikacije, proverite da li su vrata zatvorena, a
zatim ponovo kratko pritisnite dugme , Daljinski".

14.7 Kraj ciklusa sa daljinskim upravljacem

1. Nakraju ciklusa, daljinski upravljac se deaktivira.
2. Nakon 2 minuta, uredaj ce se automatski iskljuciti.
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14.8 Iskljucivanje Wi-Fi modula i brisanje mreznih akreditiva

Da biste izbrisali sacuvane informacije o Wi-Fi mreziiiskljucili Wi-Fi

modul:

1. Ukljucite uredaj.

2. Bez pokretanja bilo kog ciklusa, pritisnite i drzite dugme
,Daljinski"5 sekundi dok se ne pojavi .~ E5E".

3. Pritisnite i drzite dugme ,Odlaganje” jo$ 5 sekundi dok se ne
pojavi ,dank".

SR

NS

J

Remote

O Delay |

4. Informacije o konfiguraciji ¢e bitiizbrisane. Izaberite programiiliiskljucite uredaj da biste izasli.
5. Dabiste ga ponovo konfigurisali, uklonite uredaj iz aplikacije hOni pokrenite novi postupak uparivanja.

Napomena: Koristite ovaj postupak samo ako nameravate da prodate ureda;.
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Preporucujemo nas Haier korisnicki servis i upotrebu originalnih rezervnih delova.
Akoimate problem sa uredajem, prvo pogledajte odeljak , 11 —ReSavanje problema” na stranici 24.

Ako tamo ne mozete da pronadete resenje, kontaktirajte sa:
» vasim lokalnim prodavcemili

» posetite oblast Usluge i podrska na www.haier.com gde mozete pronaci telefonske
brojeve i odgovore na Cesta pitanja i gde mozete aktivirati zahtev za servis.

Da biste kontaktiralinas servis, proverite da liimate na raspolaganju sledece podatke.
Informacije se mogu naci na plocici sa podacima.

Model Serijski br.

Takode proverite Garantnilist koji se isporucuje sa proizvodom u slucaju garancije.
Za opsSte poslovne upite, u nastavku mozete pronaci nase adrese u Evropi:

Adrese kompanije Haier u Evropi

Zemlja* Postanska adresa Zemlja* Postanska adresa
Italija Haier Europe Trading SRL Francuska Haier France SAS
Via De Cristoforis, 12 53 Boulevard Ornano - Pleyad 3
21100 Varese 93200 Saint Denis
ITALIJA FRANCUSKA
Spanijai Haier Iberia SL Belgija - FR Haier Benelux SA
Portugalija Pg. Garcia Faria, 49-51 Belgija-NL Anderlecht
08019 Barcelona Holandija Route de Lennik 451
SPANIJA Luksemburg BELGIJA
Nemacka Haier Deutschland GmbH Poljska Haier Poland Sp. zo.o. Al.
Austrija Konrad-Zuse-Platz 6 Madarska Jerozolimskie 181B
81829 Munchen Grcka 02-222 Warszawa
NEMACKA Rumunija POLJSKA
Rusija
Ujedinjeno Haier Appliances UK Co.Ltd. CeskaiSlovacka Haier Europe ¢Rs.r.0.
Kraljevstvo 302 Bridgewater Place Sokolovska 651/136a,
Birchwood Park 186 00 Praha 8
Warrington Karlin Czech Republic
WA3 6x

*Vise informacija potrazite na stranici www.haier.com
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